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От тебя не уйти

Ларисса Карма





Едва очаровательная исследовательница Сандра Нэш и ее новый шеф Теренс Чэпмен встретились глазами, как их будто ударило током высокого напряжения. Оба сразу поняли, что безнадежно влюблены, но прошло еще немало времени, прежде чем они решились открыть друг другу свое сердце.
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— Но, Джо, ты же мне обещал сделать анализ к сегодняшнему дню! — Голубые глаза Сандры Нэш рассерженно смотрели на сотрудника в белом халате.
Джо Хэнсон подобострастно поклонился, с трудом скрывая улыбку.
— Слушаюсь, госпожа доктор. Весь к вашим услугам, госпожа доктор.
— Ты не можешь хоть раз побыть серьезным? — фыркнула Сандра, сжав в кулаки руки, засунутые в карманы белого халата. Этот Джо совершенно несносен!
— Госпожа доктор, вы сегодня снова выглядите сногсшибательно! — сделал ей комплимент Джо, стараясь увести разговор в сторону. У него начисто вылетело из головы, что он должен был сделать анализ реакций подопытного дельфина Карлоса на особые шумы.
Джо внимательно разглядывал Сандру. Под распахнутым белым халатом на ней была надета узкая черная юбка, не доходившая до колен примерно на ширину ладони. Восхищенный взгляд Джо прилип к необыкновенно красивым ногам.
Сандра смущенно откашлялась и принялась застегивать халат.
— Моя внешность сейчас не обсуждается, — резко парировала она. — Мне нужен анализ для научного сообщения.
— Я забыл, — присмирел Джо.
— О чем ты вообще думаешь? — упрекнула она его скорее добродушно, чем сердито.
— Скажи, ты знаешь, кто заменит старого Сэндхэймера, когда он послезавтра уйдет на пенсию? — Джо опять сменил тему.
Сандра покачала головой.
— Нет, понятия не имею. Кажется, его фамилия Чэпмен. В любом случае новый человек не будет вести себя с тобой так терпеливо, как добрый профессор.
Стрела угодила в цель. Джо с безропотным смирением взглянул на молодую женщину.
— Жаль, что ты интересуешься только своей работой, а на меня не обращаешь никакого внимания, — посетовал он.
— Джо, пожалуйста, оставь это! — попросила Сандра. — Кстати, ты не видел Панику? — Она огляделась по сторонам. — Эта девица невозможна! Хотелось бы мне знать, где она снова колобродит.
— С женщинами этого никогда не знаешь, — сухо заметил Джо и на всякий случай отвернулся, чтобы избежать ядовитого взгляда Сандры.
— Да, сегодня ты брызжешь остроумием, — констатировала та. Хорошо, что Джо не мог в этот момент видеть ее лица, поскольку Сандра еле сдерживалась, чтобы не прыснуть. Она никогда не воспринимала всерьез высказываний Джо, зная им цену. Сандра уже три года работала вместе с ним в этой научно-исследовательской лаборатории, и подобная перепалка была обычным явлением.
— Прости, я что, сторож для твоей обезьяны? Может, поищешь у Эдди в террариуме? — предложил он.
— Что Панике делать у крокодила? Она боится рептилий, — удивилась Сандра.
— Мне так не кажется, — возразил Джо. — Я только вчера застал ее там, когда она кидалась в Эдди свежим инжиром. Полагаю, обезьяна к нему неравнодушна, — ухмыльнулся он.
Сандра неуверенно засмеялась.
— Что ты придумываешь? Шимпанзе и крокодил — это же абсурд!
— Паника — дама. А ты же знаешь, что у дам бывают странные пристрастия, — возразил Джо. — На твоем месте я бы повнимательнее за ней присматривал. Если ты, разумеется, не собираешься вывести новый гибрид. Можно будет назвать его, например, «кроши». Неплохо, правда?
Сандра растерянно взглянула на него и, внезапно забеспокоившись, бросилась к двери.
Джо развеселился. Похоже, Сандра попалась на его шутку.
Стоило ему сесть за письменный стол, как дверь распахнулась.
— Ты и в самом деле невыносимая девчонка! — Сандра вернулась, ведя за руку Панику, четырехлетнюю самку шимпанзе.
— Ты оказался прав. Она действительно была у Эдди. Я едва удержала ее от намерения почесать крокодилу голову, — вздохнув, сообщила Сандра.
Теперь уже лицо Джо приняло ошеломленное выражение.
— Ты хочешь сказать, что она… она… и впрямь была у Эдди? — пробормотал он.
— Да, спасибо тебе за подсказку, — поблагодарила Сандра. — Действительно, надо тщательно следить за этой непоседой. Достаточно отвернуться, и она устраивает очередное безобразие.
Шимпанзе захлопала в ладоши, словно подтверждая слова Сандры.
— Надеюсь, что новый шеф будет так же терпеть Панику, как и старик Сэндхэймер, — вслух подумал Джо, когда обезьяна прыгнула на него и обняла длинными руками за шею.
— Придется ему потерпеть! — Сандра тряхнула длинными белокурыми волосами.
— А если он не захочет? — не отступал Джо.
— Если он выбросит Панику, я тоже уйду, — твердо заявила Сандра.
— Ты с ума сошла! — воскликнул Джо. — Из-за какой-то обезьяны рискуешь потерять здесь работу?
— Паника — не «какая-то обезьяна», — обиделась Сандра. — Я ее очень люблю, и она останется со мной.
— О'кей, о'кей. Я просто предположил, — пошел на попятную Джо. — Почему бы тебе и не сохранить Панику?
— Вот именно! — упрямо бросила Сандра. — Ну что, ты сделаешь для меня сегодня анализ? Статья должна попасть в журнал на этой неделе. Доктор Уильямс уже торопит меня.
— Обещаю! — кивнул Джо. — Почему ты не просто хорошенькая, но еще и умная? — со вздохом спросил он.
За это замечание Сандра одарила его примирительной улыбкой.
— Ты льстец, — сказала она. На Джо было абсолютно невозможно сердиться. «Своей манерой поведения он запросто обезоружит кого угодно», — подумала Сандра, взяла за руку Панику и вышла с ней из комнаты.
— Тебе придется научиться вести себя поприличнее, — наставляла она шимпанзе, ведя ее по коридору в свою лабораторию. — Джо совершенно прав. Если ты устроишь такое же хулиганство, новый шеф, вполне возможно, не разрешит тебе больше ходить со мной сюда. Будешь сидеть дома и ждать, пока я не приду с работы. Ты этого хочешь? — Сандра серьезно посмотрела на Панику.
Обезьяна опустила голову, будто поняла каждое слово. Потом поджала толстые губы.
— Вот видишь? — обрадовалась Сандра. — Так что будь умной девочкой и веди себя достойно!
Паника послушно уселась на стол в углу лаборатории и замерла как мышь. Но Сандра чувствовала, что это затишье перед бурей. Она знала Панику. Если та вела себя тише воды, ниже травы, значит, что-то замышляла.
Сандра принялась записывать результаты вчерашних опытов над Эдди, когда в дверь постучали. Вошел профессор Сэндхэймер.
— Доброе утро, дорогая моя Сандра, — приветливо поздоровался тот. — Мне всегда приятно видеть вас за работой, — добавил он и, придвинув стул к ее письменному столу, сел.
Профессор Сэндхэймер гордился, что в его команде есть такая красивая и талантливая сотрудница.
Сандра улыбнулась своему шефу.
— На людей, которые работают, всегда приятно смотреть, профессор! — В разговоре с ним она могла позволить себе легкомысленный тон, отлично зная, как высоко ценит ее профессор.
Роберт Сэндхэймер засмеялся, и вокруг его добрых серых глаз образовалось множество мелких морщинок.
— Вы не только умны, но и не лезете за словом в карман, милая Сандра, — заметил он. — Боюсь, доктору Чэпмену будет с вами нелегко.
— А вам со мной трудно, профессор? — удивилась Сандра, не углубляясь в обсуждение его преемника.
— Я не это хотел сказать. — Роберт Сэндхэймер несколько смутился. — Но может случиться, что доктор Чэпмен окажется столь же честолюбивым, как и вы.
— Это не всегда недостаток, — с улыбкой заявила Сандра.
— Тут вы правы, — согласился Сэндхэймер. — Для института это, вероятно, только полезно. Но в работе, которую мы делаем, важную роль играют и межличностные отношения. Видите ли, я стар и уже давно растерял честолюбие. Предоставляю это молодым. Но доктор Чэпмен как раз молодой человек…
— Не волнуйтесь, профессор, — перебила его Сандра. — Если он оставит меня в покое, я его тоже не трону! А что он вообще за человек?
— Ну, при первом знакомстве он произвел на меня самое лучшее впечатление. Однако…
— Это уже хорошо, — снова вмешалась Сандра. — Тогда мы наверняка поладим в лаборатории, а это главное. Но мне ужасно жаль, что вы нас покидаете!
Казалось, слова Сандры прозвучали для Паники сигналом. Шимпанзе прыгнула на профессора и длинными руками обхватила его за шею. Она ласково прижалась щекой к его лицу.
— Паника! — строго призвала ее Сандра к порядку. — Не трогай профессора!
— Да ладно, Сандра! За последние два года я полюбил нашу Панику, и мне будет очень недоставать вас обеих, — признался он и мягко погладил обезьяну по голове.
Сандра посмотрела на профессора большими голубыми глазами.
— Мне вас тоже будет недоставать, профессор. Даже если я и не могу доказать вам это так же бурно, как Паника, — улыбнулась она под конец.
— Признаюсь, что ничего не имел бы против, — поддержал шутку профессор, вогнав тем самым Сандру в краску.
— Профессор, но вы же знаете, как я вас уважаю, — пробормотала Сандра.
— Перестаньте, детка, а то я ударюсь в сентиментальность. А мы ведь хотим нормально, как всегда, провести эти два дня, не так ли? — Сэндхэймер рывком поднялся и полез в карман за записной книжкой. Но Паника оказалась проворнее. Она уже весело махала ею перед его носом, недвусмысленно приглашая поиграть. Тот понял и согласился.
Шимпанзе удовлетворенно крякнула и поскакала по комнате.
— Ты просто настоящая бестия! — захохотал профессор. — Если ты полагаешь, что я за тобой побегу, то ошибаешься!
Паника притаилась в углу, поджидая, когда профессор попытается вырвать у нее книжку, и провокационно покусывая обложку.
— Ну хорошо, — попробовал обмануть обезьяну Сэндхэймер. — Можешь оставить ее себе на память.
Сандра неодобрительно покачала головой.
— Вы с ней слишком деликатны. Панике время от времени нужно почувствовать твердую руку. Нельзя ей все спускать!
— Это ваша задача, милая Сандра. Паника — ваша подопечная, — с улыбкой возразил профессор. — Мне очень интересно, как она отреагирует на доктора Чэпмена.
— Мне тоже, — вздохнула Сандра, и ее хорошенькое личико вытянулось.
— Не бойтесь, Сандра. Ваше неотразимое обаяние наверняка поможет ей справиться и с моим преемником тоже, — подмигнул профессор и вышел из комнаты, не преминув подобрать свою записную книжку, которую Паника успела неосторожно уронить на пол.
— …поэтому я уверен, что нашел в вас, доктор Чэпмен, достойного преемника, — закончил профессор Сэндхэймер свою приветственную речь, на которую пригласил в конференц-зал всех сотрудников.
Когда он поднял бокал и произнес тост за нового руководителя научно-исследовательского института, Сьюзен Райт украдкой толкнула в бок Сандру.
— Он чертовски здорово выглядит, этот тип, — шепнула она.
Сьюзен, рыжеволосая темпераментная молодая женщина, была не только лаборанткой Сандры. За два года совместной работы они стали подругами. Сандре нравилась ее естественная, иногда даже слишком независимая манера поведения. Но сейчас она чуть презрительно скривилась. На нее этот Теренс Чэпмен пока что произвел впечатление очень надменного человека, хотя она еще не обменялась с ним ни словом.
— Ну да, — пренебрежительно обронила Сандра, в душе признавая, что Сьюзен права.
Теренс Чэпмен был внешне весьма привлекательным мужчиной. Светлые, густые, волнистые волосы. Раздвоенный крепкий подбородок энергично выдвинут вперед. Синие глаза время от времени мельком поглядывали на Сандру, и каждый раз по спине у нее пробегали мурашки.
— На мой взгляд, он просто потрясающий! — мечтательно прошептала Сьюзен.
— Поскорее спустись с облаков, — предупредила ее Сандра. — Вряд ли он удостоит вниманием младший персонал. Только посмотри, как он там красуется!
— Но ты же его совсем не знаешь, — упрекнула Сьюзен.
— Ты права. Конкретно его я не знаю, зато прекрасно знаю такой тип, — возразила Сандра.
— Тебя послушать, так подумаешь, что тебе лет сто, а не двадцать шесть, — сухо заметила Сьюзен.
— Ты не веришь, что в двадцать шесть уже можно иметь опыт? — вздернула брови Сандра.
Прежде чем Сьюзен успела ответить, раздался голос профессора Сэндхэймера:
— Дорогой доктор Чэпмен, разрешите представить вам мою самую лучшую сотрудницу, доктора Сандру Нэш!
— Вы — доктор Нэш? — Теренс Чэпмен удивленно посмотрел на Сандру. Его низкий голос на мгновение привел девушку в трепет. Ее колени ослабли, когда он приблизился к ней на пару шагов. Зато удивление в его глазах вызвало у Сандры чувство удовлетворения.
— Я читал много ваших статей, — сказал Чэпмен, не отводя от нее взгляда.
— Да, наша доктор Нэш не только красавица, но и талант, — вставил профессор Сэндхэймер.
— Не сомневаюсь, — согласился Теренс Чэпмен и протянул Сандре руку. — Надеюсь на успешное сотрудничество!
Сандра помедлила долю секунды, затем тоже протянула руку. От прикосновения ее словно ударило током, и она постаралась избежать его взгляда.
— Я тоже надеюсь, — не очень уверенно ответила обычно такая находчивая Сандра и быстро отдернула руку.
По лицу Теренса Чэпмена скользнула улыбка. Но оно тут же вновь приняло любезное, но холодное выражение, как только старый Сэндхэймер продолжил представлять ему остальных сотрудников.
— Самое важное для нашей работы — быть единой командой, — сказал Теренс Чэпмен, крепко пожав всем руки. — Не сомневаюсь, что мы быстро привыкнем друг к другу, и я сделаю все от меня зависящее, чтобы дело шло, как при профессоре Сэндхэймере, — пообещал он.
— Поживем — увидим, — буркнула Сандра, чтобы услышала только Сьюзен, и искоса взглянула на Джо. Ей показалось или Джо тоже не почувствовал особой симпатии к новому шефу?
За официальной частью последовало непринужденное общение под холодные закуски и шампанское. Профессор Сэндхэймер постарался достойно отпраздновать свой уход.
— Как он тебе? — шепнул Сандре Джо, подойдя к ней с маленьким бутербродиком с икрой в руке, и откровенно признался: — Лично мне он не нравится!
— Подожди немного, — возразила Сандра. — Часто первое впечатление обманчиво.
— Только не у меня. Мне кажется, что он чересчур прыткий, — заявил Джо.
— Наверно, ты боишься, что тебе придется наконец по-настоящему работать? — поддразнила его Сандра.
Джо обиженно скривился.
— С нетерпением жду, когда ты с ним в первый раз сцепишься.
Сандра усмехнулась.
— Я не собираюсь. Пока он меня не тронет, я тоже не трону его.
— Доктор Нэш! — раздался вдруг за спиной у Сандры голос Теренса Чэпмена.
Она испуганно обернулась.
— У вас найдется попозже время? Я бы с удовольствием поговорил с вами поподробнее. Если я правильно понял, вы были правой рукой профессора Сэндхэймера, не так ли?
Теренс обаятельно улыбнулся. Колени у Сандры снова задрожали. И опять словно иголками закололо кожу, когда его синие глаза остановились на ней.
«Веселенькое дельце, — подумала она. — У тебя что, при каждом разговоре с ним будут подгибаться ноги», — и ответила довольно дерзко:
— Вас абсолютно правильно проинформировали, доктор Чэпмен. Я очень тесно сотрудничала с профессором Сэндхэймером. Правда, у меня куча работы, но, если вы желаете, я охотно с вами побеседую!
Сандра инстинктивно заняла оборонительную позицию.
Теренс опять улыбнулся, но на сей раз Сандре показалось, что улыбка стала надменной. Ее лицо приняло ледяное выражение, и теперь она уже не избегала его взгляда.
Теренс в душе развлекался. Да, с этой Нэш ему придется нелегко. Почему она встретила его в штыки? Ведь он ничего ей не сделал! Может, это зависть? Ну конечно, она же была ближайшей помощницей профессора Сэндхэймера и, вероятно, рассчитывала на то, что станет руководить институтом после его ухода на пенсию, — молниеносно сообразил он. Профессор не скрыл от него, что Сандра крайне честолюбива. Но девушка была еще и очень красива, в чем он теперь убедился. «Что ж, в любом случае я постараюсь наладить с ней совместную работу», — решил он.
— Я действительно был бы вам чрезвычайно благодарен, если бы вы могли пожертвовать для меня частицей своего драгоценного времени, — промолвил он.
От Сандры не укрылся иронический подтекст. Она сунула свои изящные руки в карманы белого халата и сжала их там в кулаки.
«Что этот человек о себе воображает?» — гневно подумала она и пошла прочь.
— Скажем, через десять минут в моем кабинете! — успел крикнуть ей вслед Теренс.
Сандра вздернула подбородок и с гордо поднятой головой покинула конференц-зал. Она была по горло сыта этим одновременно приветственным и прощальным торжеством. К тому же не мешало позаботиться о Панике. Может, лучше спрятать обезьяну от доктора Чэпмена? Сандра вдруг припомнила слова Джо.
— Об этом не может быть и речи! — решительно воскликнула она. — Паника останется там, где она есть! Паника! — в ужасе закричала Сандра, войдя в свою лабораторию. — Ну что ты опять натворила!
Похоже, обезьяна неплохо провела время. Лаборатория Сандры напоминала поле боя. Все было вверх тормашками, а сама Паника удовлетворенно подпрыгивала на ее столе.
— Это просто какой-то крест, — вздохнула Сандра и принялась убирать лабораторию.
Шимпанзе ничего не упустила. Вытащила из шкафа папки, перепутала все реактивы и пробирки, которые Сандра приготовила для опыта, открыла кран над раковиной и залила водой пол.
Счастье только, что колбы с ядовитыми веществами были из небьющегося стекла и к тому же так плотно закрыты, что обезьяна не смогла их открыть.
Но Сандра не могла всерьез сердиться на Панику. Не надо было запирать шимпанзе! Ничего удивительного, что ей стало скучно. «Если бы это увидел Чэпмен!» — мелькнуло у Сандры в голове.
Боже! Чэпмен ждет ее в кабинете! А что, ради всего святого, делать с Паникой? Ее никак нельзя оставить одну! Обезьяна натворит массу новых бесчинств, а ведь еще не ликвидированы последствия свободы, которой она только что насладилась!
Я просто возьму ее с собой, решилась Сандра. Все равно ведь Чэпмену придется когда-то познакомиться с Паникой. Не сможет же она вечно прятать от него шимпанзе.
— Пойдем, мое сокровище. Навестим нашего нового шефа, — пригласила она обезьяну, протягивая ей руку.
Паника одним прыжком оказалась у нее на руках и ласково к ней прижалась.
— Ты настоящая подлиза, — засмеялась Сандра. — Прекрасно знаешь, как обвести меня вокруг пальца. Думаешь, что теперь опять все в порядке, барышня? Ошибаешься, моя дорогая! Насчет кавардака, который ты устроила, последнее слово еще не сказано. Я серьезно обдумываю, как тебя соответствующим образом наказать. Посмотрим, может, не буду два дня давать тебе бананов.
Паника хрюкнула и хлопнула в ладоши.
— Кажется, ты меня не поняла, — с наигранной строгостью сказала Сандра. — Но посмотрим. Возможно, я отменю наказание, если ты будешь прилично вести себя у доктора Чэпмена. Итак, попробуем зайти в логово льва!
Шагая по коридору к кабинету доктора Чэпмена, она ощущала тот же странный трепет. У нее увлажнились ладони, когда она вспомнила синие глаза, которые так необычно на нее смотрели.
Сандра не могла даже предположить, что Теренс Чэпмен испытывал те же чувства. Правда, он заранее знал, что доктор Нэш — женщина. Но профессор Сэндхэймер умолчал, что его будущая помощница настолько красива. В последние годы времени на женщин у него было совсем мало. Он полностью посвятил себя работе. Но при виде Сандры впервые после длинного перерыва вспомнил, что является мужчиной с нормальными чувствами и желаниями.
Теренс мерил шагами кабинет, принадлежавший ранее старому Сэндхэймеру. Для предстоящей совместной работы не было ничего хорошего в том, что Сандра произвела на него столь сильное впечатление. Он обязан видеть в ней только свою помощницу, игнорируя фактор красоты.
Когда в дверь энергично постучали, Теренс слегка вздрогнул. Он подтянулся, откашлялся и деловым тоном пригласил войти.
— Вы хотели со мной поговорить, — четко произнесла Сандра, хотя при виде Чэпмена ее колени предательски дрогнули. Она закрыла за собой дверь и сделала два шага по направлению к нему.
— Господи, а это еще что? — Теренс Чэпмен указал на Панику, гримасничающую на руках у Сандры.
— Это обезьяна! — лаконично объяснила девушка, с некоторым вызовом стрельнув на нового шефа глазами.
— Ну, это-то я сразу понял, — ответил Теренс. — Я хотел спросить, что эта обезьяна здесь делает?
— Это Паника, молодая самка-шимпанзе. Она живет в моем доме, — проинформировала Сандра.
— Необычный у вас домочадец, доктор Нэш, — прокомментировал Теренс.
— Что вы тут находите такого уж необычного? Многие люди заводят собаку или кошку. У меня — обезьяна, — ответила Сандра и отвела от лица упрямую прядь.
— Большинство людей оставляют своих домашних животных дома. Разве вы когда-нибудь слышали, чтобы служащий брал с собой в контору собаку? — Теренс Чэпмен строго взглянул на Сандру.
— Паника — не собака и не кошка. Я не могу ее на такое продолжительное время оставлять дома одну. — Сандра не испугалась высокомерного тона нового шефа. — Профессор Сэндхэймер и Паника души не чаяли друг в друге. Ему никогда не мешало, что обезьяна сидит у меня в лаборатории. К тому же на Панике я могу изучать многие типы поведения животных.
— Ну да, я знаю, что у вас иногда бывает несколько странное представление о вещах. Я читал некоторые ваши публикации. По этому поводу я бы с удовольствием как-нибудь с вами побеседовал. — Теренс приглашающим жестом предложил Сандре сесть.
— Сначала я хотела бы выяснить, что теперь будет, — заупрямилась Сандра, продолжая стоять.
— В каком смысле? — не понял ее Чэпмен.
— С Паникой, я имею в виду.
— Ну ладно, по мне, так пусть остается. — Теренс махнул рукой, усаживаясь на стул за своим письменным столом.
Только он сел, как Паника прыгнула ему на колени и бурно обняла за шею.
Теренс испуганно отшатнулся.
— Ради всего святого, уберите от меня этого монстра! — раздраженно воскликнул он.
— Паника — не монстр! — возмутилась Сандра. — Я думала, что вы привыкли обращаться с животными. Паника лишь хочет вам показать, что вы ей симпатичны.
— Да, да, очень милый способ, — натянуто улыбнулся Теренс. — Ну хватит! — Он не решался дотронуться до обезьяны.
— Ладно, Паника, иди сюда! — приказала Сандра. — Похоже, ты не совсем по вкусу доктору Чэпмену.
Но Панику, кажется, нисколько не отталкивало явное отвращение Чэпмена. Она сосредоточенно занялась пуговицами его белого халата, время от времени отвлекаясь, чтобы с восхищением погладить густые волосы Теренса.
— Достаточно, Паника! Быстро иди ко мне! — строго велела ей Сандра, и обезьяна подчинилась, правда, с большой неохотой, — пошла, переваливаясь с боку на бок и на каждом шагу косясь на Теренса.
— Она очень привязчивая, — извинилась Сандра, смущенно улыбнувшись.
— Мне тоже так кажется, — заметил Теренс, поправляя халат и приглаживая взъерошенные волосы.
Сандра с трудом удержалась от смеха, так комично выглядел в этот момент ее шеф. Но приходилось соблюдать осторожность. Она не могла рисковать, а то вдруг он еще запретит ей приводить Панику с собой в институт.
— Обезьяна может остаться, если не будет безобразничать, — поставил ей условие Теренс Чэпмен.
«Решил показать, кто здесь начальник», — подумала Сандра.
— Не беспокойтесь. Паника ничего плохого не сделает. Она у меня полностью под контролем.
— О да, разумеется, — снисходительно усмехнулся Теренс. — Вы мне только что продемонстрировали плоды своего педагогического таланта.
— Если хотите, я дам Панике книгу, и она тихонько посидит в уголке и почитает, — возмущенно фыркнула Сандра. Но в тот же момент сообразила, что слишком далеко зашла. Все-таки Теренс Чэпмен ее шеф!
Но ее разозлило, что тот сделал вид, будто не слышал остроты.
— Я уже говорил, что хотел бы обсудить ваши публикации, — сменил тему Теренс Чэпмен. — Иногда вы выдвигаете очень странные идеи, которые я не разделяю. Я был бы вам признателен, если бы вы кое-что мне пояснили.
— Просто мои статьи основаны на наблюдениях, которые я делала в течение длительного времени, — ощетинилась Сандра.
— Я нисколько этого не отрицаю, — надменно сказал Теренс. — Но не могли бы вы мне, например, объяснить, каким образом пришли к утверждению, что хлеб в рационе крокодила стимулирует его сексуальную активность?
— Во всяком случае, с Эдди это именно так! — Сандра небрежно закинула ногу на ногу. Они были у нее длинные и стройные.
— Кто такой Эдди? — поинтересовался Теренс.
— Разве при обходе института вы не познакомились с Эдди? Это наш крокодил. И когда Джо кормит его хлебом, он каждый раз возбуждается.
Вольные выводы из наблюдений, сделанные Сандрой, вызвали у Теренса насмешливую улыбку. Затем он откашлялся.
— Ну ладно, в ближайшие дни я послежу за его поведением.
— Значит, вы сомневаетесь в моих экспериментах? — возмутилась Сандра.
— Доктор Нэш, я уже сказал, что не сомневаюсь в них. Но мне трудно себе это представить, — возразил Теренс.
Они довольно долго рассуждали о различных теориях поведения животных в определенных ситуациях. В ходе беседы Сандре становилось все более ясно, что их взгляды очень расходятся. Вероятно, им будет трудно прийти к общему знаменателю.
«Он недалекий и упрямый, этот Теренс Чэпмен!» — сделала она для себя вывод, одновременно задаваясь вопросом, сколько ему лет и женат ли он. Профессор Сэндхэймер очень скупо рассказал о своем преемнике, а личные подробности о нем вообще не были известны. Кроме того, что он когда-то получил престижную премию за какое-то открытие.
— Вы женаты? — внезапно, без всякой связи с их разговором, осведомилась Сандра и тут же чуть не надавала себе пощечин за неуместный вопрос.
— Нет, — смутился Теренс.
— Тогда как вы можете в этом разбираться? — дерзко спросила она.
— Все-таки я мужчина, — быстро нашелся Теренс. К чему ведет эта маленькая бестия?
— Это ничего не значит, — возразила Сандра. — Как вам, вероятно, известно, у животного мира есть много параллелей с миром людей!
— Откуда вы знаете? Вы что, находитесь с кем-то в постоянных любовных отношениях? — прямо спросил Теренс, вогнав Сандру в краску.
— Нет, но я все-таки женщина.
— И этот факт, по вашему мнению, гарантирует знание всего на свете? Тогда вы могли бы при случае дать мне дополнительный урок, чтобы помочь ликвидировать некоторые пробелы, — провокационно предложил Теренс.
— Мои выводы базируются на длительных наблюдениях, — обиделась Сандра, но ее сердце бешено заколотилось. Что он подразумевал под «дополнительным уроком»? — Боюсь, что на этом нам придется закончить беседу. У меня очень много дел, — заторопилась девушка и поспешно встала со стула.
— Чем вы сейчас занимаетесь? — поинтересовался Теренс, тоже поднявшись.
— Любовной жизнью крокодила, — парировала Сандра. — Если хотите, можете составить мне компанию при исследовании Эдди.
Она за словом в карман не лезет, — развеселился Теренс. С этой Сандрой Нэш мне скучать не придется!
Несколько секунд они постояли, как подстерегающие друг друга бойцовые петухи. Каждый оценивал противника, прежде чем кинуться в драку.
— Возможно, я и в самом деле составлю вам компанию, — сказал Теренс. — Надеюсь только, что у нас будет достаточный запас хлеба.
Он что, смеется над ней? Сандра сжала кулаки. Потом покрепче обняла Панику. Но это не помешало обезьяне на прощанье еще раз темпераментно ухватить шефа за волосы.
— Прекрати, Паника! — пожурила ее Сандра. — Все же доктор Чэпмен наш босс, и нужно проявлять к нему уважение. — От последнего замечания она не смогла удержаться.
Теренс не успел ничего ответить, поскольку Сандра уже вышла из кабинета.
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Теренс Чэпмен задумчиво уставился на дверь, за которой исчезла Сандра. Он не знал, что ему делать — сердиться или смеяться. Эта женщина поставила перед ним проблемы даже прежде, чем по-настоящему началась их совместная работа. Таких, как Сандра, он еще не встречал. Теренс злился на нее, но не мог не признать, что ее независимое поведение вызывает в нем некоторое уважение.
«У нее потрясающие ноги и соблазнительная фигура», — пронеслось у него в мозгу. Он тряхнул головой. Доктор Сандра Нэш для него не женщина, а сотрудник! Не хватало только в нее влюбиться! И без того с ней будет немало трудностей. Он не хотел взваливать на себя лишние проблемы, которые неизбежно создаст любовная связь. К тому же роман между начальником и подчиненной никогда не благоприятствовал рабочей обстановке.
В блузке с глубоким вырезом она выглядела очень сексуальной! Наверняка у нее крепкие маленькие груди. То, что было видно, позволяло это предположить.
Теренс Чэпмен! — призвал он себя к порядку. О чем ты думаешь? Эта женщина для тебя — табу, пойми это, наконец!
Он одернул себя и попытался сосредоточиться на документе, лежащем перед ним на письменном столе. Однако никак не мог сконцентрироваться.
— Ну ладно, взгляну-ка я на Эдди! — решил он. Теренсу было любопытно, права ли Сандра. Любовные подвиги Эдди вдруг горячо его заинтересовали.
По пути в террариум он прошел мимо лаборатории Сандры. Перед дверью на мгновение остановился, соображая, не стоит ли туда зайти под каким-нибудь предлогом. Но потом отбросил эту идею и пошел дальше. Что бы он сказал Сандре? К тому же казалось не слишком благоразумным уделять ей больше времени, чем необходимо.
— Ну что, доктор, немножко осмотрелись? — неожиданно раздался у него за спиной голос профессора Сэндхэймера.
— Да, уже составил себе первое впечатление. А сейчас хотел взглянуть на легендарного Эдди, — улыбнулся Теренс.
— Значит, как я понимаю, Сандра успела нарассказать вам чудес о нашей звезде, — захохотал Сэндхэймер. — Уважаемый молодой коллега, думаю, что вы здесь быстро приживетесь! — Профессор по-дружески хлопнул Теренса по плечу и спросил, с любопытством взглянув на Теренса: — А какое у вас создалось мнение о Сандре Нэш?
— Она показалась мне очень способным сотрудником, — дипломатично ответил тот с ощущением, что профессор загоняет его своим вопросом в угол.
— Очень способная, очень! — энергично подтвердил Сэндхэймер. — А какое впечатление она произвела на вас в целом… то есть как на мужчину?
Теренс в замешательстве посмотрел на профессора. Такого прямого вопроса он не ожидал.
— У меня еще не было времени подумать над этим, — уклонился он.
— Но, дорогой доктор, достоинства Сандры очевидны, — лукаво ухмыльнулся Сэндхэймер.
— Видите ли, профессор, меня, собственно, интересует лишь то обстоятельство, можно ли с ней сработаться. Я только что с ней беседовал, и, похоже, наши взгляды на некоторые вещи диаметрально противоположны!
— Да, да, — усмехнулся профессор. — Легко могу себе представить. Сандра чрезвычайно упряма. Но обескураживает то, что в большинстве случаев она оказывается права. Ее статьи вызывают шквал откликов, так что даже телевидение ею заинтересовалось и хочет снять документальный фильм. Это для Сандры сюрприз, я сохранил его в тайне, чтобы сделать маленький подарок на прощанье. Сейчас ей сообщу.
— Честно говоря, мне это совсем не нравится, — буркнул Теренс. — Если здесь появятся телевизионщики, покоя не станет.
— Ах, не будьте таким строгим, мой дорогой. А может, вас чуть-чуть задевает, что интересуются не вами, а Сандрой? — Профессор Сэндхэймер славился своей прямотой.
— Нисколько, господин профессор, уверяю вас! — Лицо Теренса приняло несколько высокомерное выражение. — Моя работа не нуждается в рекламе. Мне вполне достаточно, если научные исследования, которые я веду, увенчаются успехом.
— Вы слишком скромничаете, замечательный мой! Насколько мне известно, вокруг своих публикаций вы иногда поднимали шумиху.
— В сравнении с тем, что делает доктор Нэш, это были детские забавы, — съязвил Теренс.
Профессор догадался, что явно затронул больное место. Значит, его подозрения оправдались. Теренс Чэпмен честолюбив! Точно так же, как и Сандра. Какое счастье, что ему не придется ежедневно присутствовать при их стычках!
— Итак, доктор Чэпмен, я желаю вам всяческих успехов в работе, и передавайте от меня привет Эдди. А я сейчас попрощаюсь с Сандрой. — Он кивнул головой на дверь в ее лабораторию и протянул Теренсу руку.
— Я был бы рад, если бы вы время от времени заглядывали сюда, — попросил Теренс своего предшественника.
— Не желайте себе этого, доктор, — засмеялся в ответ Сэндхэймер. — Я не смог бы сдержаться и обязательно влез бы в вашу работу. Но, если вы хотите, заходите иногда к нам перекусить. Патриция наверняка обрадуется. Моей дочери вы очень нравитесь! — Профессор Сэндхэймер добродушно подмигнул Теренсу и, коротко постучав в дверь, исчез в лаборатории Сандры.
Теренс провел рукой по густой шевелюре. Своеобразный человек этот профессор! Глубоко засунув руки в карманы халата, он продолжил путь к террариуму.
— Милая Сандра, настало время проститься! — Профессор Сэндхэймер, протянув руки, двинулся к Сандре.
— Мне очень грустно, профессор, что вы нас покидаете, — призналась та.
— Выше голову, детка! Не сомневаюсь, что вы блестяще справитесь без меня. Доктор Чэпмен отличный специалист. Немного молод, возможно, но будет хорошо делать свое дело. Надеюсь, что вы посильно поддержите его. Кроме того, он очень привлекательный мужчина, — лукаво добавил Сэндхэймер.
— Разве? — опустила глаза Сандра. — Я еще не заметила.
Сэндхэймер усмехнулся.
— Со временем заметите, — обнадежил он.
— Мне кажется, что у меня не будет такой возможности, — негромко предположила Сандра. — Я чувствую, что доктор Чэпмен меня не выносит!
— Да что вы говорите? Ему просто нужно время, чтобы к вам привыкнуть…
В этот момент Паника прыгнула на профессора и прижалась к нему.
— …и к тебе, естественно, тоже, сокровище мое, — дополнил он и ласково обнял шимпанзе.
— К Панике он вряд ли привыкнет, — пессимистически предсказала Сандра.
— Наберитесь терпения, дитя мое. Кстати, у меня для вас сюрприз. Он вас, возможно, немного подбодрит. Я специально скрывал его до последней минуты. Телевидение хочет снять документальный фильм о вашей работе. Мне позвонил некий Боб Шепард с KPMC-TV. Это молодой режиссер, который собирается снять ленту о типах поведения животных. Он объявится у вас завтра или послезавтра.
— Телевидение? — испугалась Сандра. — Господи, да я умру от страха!
— Ни в коем случае, моя дорогая, — засмеялся профессор Сэндхэймер. — Вы разбираетесь в проблемах как никто другой… и вы красивы, — добавил он. — Так чего же вам бояться? К слову сказать, этот Шепард произвел на меня по телефону очень приятное впечатление.
— Почему он не спросил лично меня? — поинтересовалась Сандра.
— Он обратился ко мне как к руководителю института. Думаю, хотел для начала прозондировать почву. Предполагая, что вы согласитесь, я пообещал ему разговор с вами. Следовательно, завтра или послезавтра вы с ним побеседуете.
— Значит, заговор? — пошутила Сандра, вызывающе тряхнув длинными светлыми волосами.
— Если хотите, любовь моя. Убежден, что получится замечательный фильм.
— Я предчувствую, что доктору Чэпмену это не понравится! — заметила Сандра.
— Ах, глупости! Он смирится. Об этом не беспокойтесь. Ну что ж, желаю вам всяческих успехов! Вы ведь знаете, где меня найти, если у вас возникнут проблемы, не так ли? — Роберт Сэндхэймер с нежностью посмотрел на молодую сотрудницу.
— Благодарю вас за предложение, профессор, и надеюсь, что мне не придется прибегать к вашей помощи, — сказала Сандра, протягивая ему руку. — Да, а вы будете форсировать проект «Амазонка»? — Сандра вопросительно взглянула на профессора.
— Приложу все силы и надеюсь, что скоро добью членов ученого совета. Если моего влияния окажется недостаточно, я уйду с поста его председателя. — Сэндхэймер жизнерадостно подмигнул Сандре.
— В любом случае буду держать вас в курсе, — пообещал он, направляясь к выходу.
Сандра глубоко вздохнула, когда за ним закрылась дверь.
* * *
— Паника, теперь посмотрим, как мы будем жить без профессора, — сказала Сандра обезьяне.
Шимпанзе насторожилась, словно поняв ее слова. Одним прыжком она скакнула к Сандре и обняла ее за шею.
— Как ты думаешь, справимся мы с доктором Чэпменом? В целом он производит не такое уж плохое впечатление, правда?
Паника прикрыла руками голову и спрятала ее на груди Сандры, издавая при этом странные звуки.
— Неужели это означает, что доктор Чэпмен тебе не нравится? — засмеялась Сандра.
В этот момент в лабораторию вошел Джо, сверкая улыбкой и помахивая листом бумаги.
— Приказ выполнен! — по-военному доложил он. — Вот анализ! — Он отдал Сандре листок.
— Давно было пора, дорогой, — с наигранной строгостью заявила Сандра.
— Ну надо же! — воскликнул Джо, изобразив на лице комическое отчаяние. — Боюсь, новый шеф уже оказал на тебя влияние. Если отныне в коллективе воцарится такой климат, мне придется, видимо, поискать себе другую работу.
— Но, Джо, ты же знаешь, что я шучу, — возразила Сандра. — Скажи лучше, тебе не очень понравился Чэпмен?
Джо бросил на молодую женщину неопределенный взгляд.
— Тебя всерьез интересует мое мнение?
— Ладно, я уже поняла, — засмеялась Сандра. — Значит, тебе он не нравится.
— Честно говоря, нет! — буркнул Джо и снял с лацкана своего халата пылинку, которой там не было. Потом смущенно провел рукой по своим темным волосам.
— Что ты имеешь против него? — не отставала Сандра, бережно ссадив на пол Панику, до сих пор висевшую у нее на шее.
— Думаешь, я не видел, как он пожирает тебя взглядом? — выдавил из себя Джо.
Сандра на мгновение онемела. Затем звонко расхохоталась.
— Да ты ревнуешь, Джо! — вырвалось у нее.
— Ерунда, я не ревную, — энергично воспротивился тот. — Мне просто не понравилось, как он на тебя уставился. — Джо начал рыться в бумагах, лежавших на письменном столе Сандры, не решаясь прямо взглянуть ей в глаза.
В душе Сандра чувствовала себя польщенной, хотя Джо был для нее всегда только добрым другом.
Она подошла к нему и обняла за плечи.
— Но это же чисто профессиональный интерес. К тому же я совсем не заметила, чтобы Чэпмен на меня «уставился», как ты изволил выразиться. Все-таки я его ассистентка, и вполне естественно, что он уделил мне больше внимания, чем остальным. В конце концов, нам надо сначала прощупать друг друга, — попыталась она смягчить Джо.
— О'кей, если дело ограничится прощупыванием глазами, я не возражаю, — пробормотал тот.
Сандра снова звонко рассмеялась.
— Ты просто прелесть, Джо! — Она легонько чмокнула его в щеку.
Они не слышали, что в дверь постучали и появился доктор Чэпмен, успев увидеть, как Сандра целует своего коллегу.
Вошел он с улыбкой, но выражение его лица сразу стало холодным. Он откашлялся.
— Прошу прощения, если помешал, — колко сказал он, строго посмотрев на Сандру и игнорируя Джо.
Сандре показалось, что кровь застыла в ее жилах. Проклятье, что теперь подумает Теренс Чэпмен!
Девушка выпрямилась во весь рост.
— У нас принято стучать в дверь, — попеняла она новому шефу.
— Я постучал, доктор Нэш. Но вы были, вероятно, слишком заняты и не расслышали, — сухо парировал Теренс.
— Мы с Джо только что договорились по одному вопросу, — объяснила Сандра и дерзко взглянула на него.
— Вы не обязаны отчитываться передо мной, доктор Нэш, — официальным тоном промолвил Теренс.
— Совершенно верно, доктор Чэпмен! — Сандра пришла в ярость. Как смеет этот человек так с ней обращаться? Ну что ж, если он собирается строить совместную работу на такой основе, пожалуйста! До сих пор в этой лаборатории работали в дружеской обстановке. Видимо, теперь отношения в коллективе изменятся.
Сандре и в голову не могло прийти, что при виде поцелуя, который она подарила Джо, Теренс ощутил сильный укол в области сердца.
Поэтому он немного растерялся, но все же продолжил:
— Я только хотел сказать, что ваш вывод явно оказался правильным. Я уже понаблюдал за Эдди. Возможно, мы еще поговорим на эту тему в ближайшие дни, — предложил он и пошел к двери.
— Я рада, что вы это признали, — не удержалась от язвительности Сандра.
Теренс бросил на нее взгляд, который девушка не смогла расшифровать, и вышел.
Сандра готова была заорать от злости, но сдержалась. Чем она не угодила доктору Чэпмену, что он так высокомерно с ней обращается?
— Странный субъект, — буркнул Джо, покачал головой и тоже покинул лабораторию.
Колени Сандры дрожали. Ей нужно было поскорее сесть. Впервые в жизни она встретила мужчину, который по-настоящему заинтересовал ее, и надо же именно ему оказаться ее начальником! Однако он даже чересчур ясно показал ей, насколько она ему безразлична.
Ну что с тобой, Сандра? — одернула она себя. Не хватало только влюбиться в этого Теренса Чэпмена!
— Ах, Паника, ты единственное разумное существо, бегающее по этому институту! И знаешь, почему еще я тебя так люблю? Потому что ты мне не перечишь, — вздохнула Сандра и занялась анализом, который Джо положил на ее письменный стол. Но не могла на нем сконцентрироваться. Перед ней продолжало маячить лицо Теренса Чэпмена. Как ни старалась она сосредоточиться на работе, мысли разбегались.
«Если так и дальше пойдет, вряд ли я продвинусь в исследовании», — с отчаянием подумала девушка и подперла руками подбородок. Как, наверно, было бы чудесно, если бы он ее поцеловал! — пронеслось у нее в голове. Ты глупая гусыня! — оборвала она себя. Теренс Чэпмен не проявляет к тебе ни малейшего интереса, и это хорошо. Чувства только мешают работе и ни к чему не ведут!
Мысли Сандры неожиданно прервал телефонный звонок.
— Говорит Боб Шепард! — представился приятный мужской голос на другом конце провода.
Сандра мгновенно вспомнила: телевизионщик, о котором предупреждал ее профессор Сэндхэймер.
— Мистер Шепард, очень приятно, — пропела она. — Профессор Сэндхэймер уже говорил мне о вас.
— Тогда вам известно, что я готовлю на вас покушение, — пошутил мужчина.
Свободная манера разговора понравилась Сандре.
— Надеюсь, вы не прикончите меня сразу.
— Ни в коем случае, — засмеялся Боб Шепард. — Было бы слишком жалко потерять такую красивую женщину, как вы.
Комплимент на вкус Сандры был тяжеловат, но в ее теперешнем состоянии подействовал как бальзам на душу.
— Вы же меня совсем не знаете, — напомнила она.
— А в этом вы ошибаетесь, доктор Нэш, — заявил Боб Шепард. — Я уже несколько раз, если можно так выразиться, заглядывал через забор.
— Так-так, значит, вы тайно наблюдали за мной, — засмеялась Сандра.
— Надеюсь, вы на меня не обиделись, доктор Нэш, — извинился Боб.
Что-то в его голосе обезоруживало Сандру, не позволяя ей по-настоящему рассердиться.
— Я вас прощаю, — великодушно сказала она. — Надеюсь, вы не разочаровались.
— Напротив, — признался Боб. — Честно говоря, я представлял себе… — журналист помедлил, — …скажем, более пожилую леди, — закончил он.
Сандра невольно рассмеялась. Искренность делала этого Боба очень симпатичным.
— Очень жаль, что я не смогла оправдать ваших ожиданий, — поддразнила она его.
— Я чрезвычайно рад, что вы этого не сделали, — признался тот. — Когда мы сможем все обсудить?
— Если хотите, можете приехать прямо завтра, — предложила Сандра.
— Отлично! Не могу дождаться, когда познакомлюсь с вами лично.
— На вашем месте я бы не стала так спешить, — пошутила Сандра.
— Думаю, мы с вами прекрасно сработаемся, — предсказал Боб.
— Это целиком зависит от того, не разочаруюсь ли я в вас, — быстро парировала Сандра.
— О, я хорошо выгляжу, холост, не беден, и у меня прекрасный характер, — перечислил Боб.
— Для начала хватит. — Сандра со смехом сдалась. — Итак, завтра?
— Да. Десять часов вас устроит? — осведомился Боб Шепард.
— Устроит, — подтвердила Сандра.
— Я рад, — еще раз повторил Боб и отключился.
Сандра некоторое время продолжала смотреть на телефонную трубку, потом с улыбкой покачала головой и тоже положила ее. Должно быть, этот Боб Шепард забавный человек. Во всяком случае, ему удалось на какое-то время отвлечь ее мысли от Теренса Чэпмена. Но сейчас она спросила себя, как доктор Чэпмен отреагирует на телевизионный проект. Она еще не говорила с ним об этом…
Теренс Чэпмен беспокойно метался по кровати. Всю ночь он вспоминал свою новую ассистентку. Почему Сандра не выходила у него из головы?
«Она необычная женщина, — подумал он. — До сих пор таких женщин он не встречал. Сандра была не только очень красивой, но и явно чрезвычайно умной. За словом в карман не лезла, что ему импонировало, хотя он и признавал это с неохотой».
Теренс скрестил руки под головой и уставился в потолок своей спальни. Снаружи доносился шум моря. Как было бы прекрасно, если бы рядом с ним находилась женщина, которую можно целовать и ласкать! Он вдруг почувствовал себя страшно одиноким. Раньше он никогда не испытывал одиночества. У Сандры были чудесные длинные белокурые волосы. Ее тело казалось совершенным, кожа наверняка была мягкой, как бархат, — думал Теренс.
Внезапно он вскочил. Что за фантазии? Каким абсурдом он занимается? Он знаком с Сандрой всего один день! И она встретила его не слишком приветливо.
Нельзя увлекаться подобными мыслями. Доктор Сандра Нэш — его коллега по работе, не больше!
Теренс встал с кровати. Холодный душ приведет его в чувство!
После неудачного романа с Жанин он поклялся больше никогда не влюбляться. А сейчас прямиком шел к тому, чтобы нарушить клятву.
— Ты идиот! — вслух сказал он себе, открывая кран. — Теряешь голову из-за первой попавшейся юбки!
Наслаждаясь тугими струями холодной воды, бьющей по коже, Теренс закрыл глаза и сразу увидел соблазнительное тело Сандры. Напрасно он старался прогнать эту картину. Ничего не получалось. Стоило ему только о ней подумать, как по спине бежали мурашки. Как же мы сможем вместе работать? — спрашивал он себя.
Этим утром он не стал плотно завтракать, как обычно, а ограничился чашкой кофе, спеша первым прийти в институт. Возможно, ему удастся побыть с Сандрой наедине.
Теренс тщательно побрился, оделся и использовал, против своего обыкновения, на две капли больше туалетной воды, подаренной ему матерью на Рождество. Потом допил свой кофе и покинул дом.
Несмотря на раннее утро, солнце светило вовсю, обещая жаркий день. А что, если уговорить Сандру после работы искупаться в море?
Ты дурак! — оборвал он себя. С какой стати доктор Сандра Нэш отправится плавать именно с тобой?
Теренс вдохнул пряный бриз, дувший с моря, сел в машину и помчался.
В институт он действительно прибыл первым. Накинул белый халат и пошел проверить бассейн с двумя дельфинами, вольеры с различными пернатыми и террариумы. Под конец нанес визит Эдди, крокодилу.
— Тебе хорошо, старина, — сказал Теренс. — Можешь лежать здесь и бездельничать. А главное, у тебя нет никаких проблем с женщинами. Или я не прав?
По выводам Сандры… Снова он о Сандре! Теренс резко повернулся и отправился к себе в кабинет. Он хотел в спокойной обстановке перечитать научные отчеты за последнее время. В конце концов, должен же знать руководитель, как и над чем работает институт.
Погрузившись в мысли, он чуть не столкнулся в коридоре с Сандрой.
— Доброе утро, доктор Чэпмен, — вежливо, но сухо поздоровалась с ним девушка.
При виде Сандры у него перехватило дыхание, и кровь жарко забурлила в жилах. Она выглядела потрясающе!
— Доброе утро, доктор Нэш, — не очень уверенно ответил он и поправил галстук, вдруг почувствовав себя школьником на первом свидании.
Сандра хотела пройти мимо, но Теренс крепко схватил ее за запястье.
— Вы больше на меня не сердитесь? Я имею в виду, за вчерашнее? Если я немного погорячился, то прошу прощения, — сказал он слегка севшим голосом.
Сандра смотрела на него широко открытыми глазами. Он выглядел сногсшибательно! Ее колени задрожали, как при первой встрече, ладони взмокли.
— Все забыто, — смущенно улыбнулась она.
— Если у вас будет время, не смогли бы вы зайти попозже ко мне в кабинет и помочь разобраться с отчетами? Вы наверняка сможете все объяснить наилучшим образом, — попросил Теренс и отпустил ее руку.
Ее сердце понеслось вдруг в бешеном ритме. «Еще хорошо, что он этого не слышит», — подумала она. В нос ей ударил пьянящий аромат его туалетной воды. Что за мужчина!
— Если вы желаете, — согласилась Сандра.
Теренс внезапно словно очнулся. Более холодным и деловым тоном, чем собирался, он подтвердил:
— Да, желаю.
И прежде чем Сандра успела что-либо возразить, исчез в своем кабинете.
Сандра гневно топнула ногой. Какой… какой самодовольный, заносчивый, отвратительный тип, выругалась она про себя. По какому праву он с ней так разговаривает?
— Паника! — строго крикнула она. — Паника, куда ты опять делась, невоспитанная девчонка? Будь добра, иди сюда! Сегодня утром у меня нет ни времени, ни желания играть с тобой в прятки! — Она неосознанно срывала раздражение на шимпанзе. Когда обезьяна наконец, тяжело переваливаясь, подошла к ней, Сандра схватила ее и поволокла в лабораторию, сердито захлопнув за собой дверь.
Паника понятия не имела, почему ее лучшая подруга сегодня не в настроении. Она обиженно забилась в свой уголок, время от времени издавая всхлипывающие звуки. При этом она всякий раз стреляла глазами на Сандру, сидевшую за письменным столом, не глядя на нее.
Через некоторое время Панике стало скучно. Никто не обращал на нее внимания, а одной играть не хотелось. Шимпанзе спрыгнула со своего стола и повисла на полках, где стояли колбы с реактивами. Она с интересом рассматривала их содержимое и принюхивалась. Одна колба особенно ей понравилась. Сандра хранила в наполненном спиртом сосуде самый роскошный экземпляр мертвого паука-птицееда. Паника со всех сторон осмотрела длинноногое мохнатое чудовище и, громко взвизгнув, схватила сосуд.
— Паника! — ужаснулась Сандра. — Немедленно поставь на место!
Шимпанзе испугалась строгого тона Сандры, и случилось то, что должно было случиться: сосуд полетел на пол.
— Сейчас же слезай! — рассерженно приказала Сандра. — Посмотри, что ты наделала! Я запру тебя в террариуме у Эдди, если ты не будешь вести себя прилично!
Девушка сердито собрала осколки, приготовила новый сосуд и поместила в него паука. Потом насухо вытерла мокрый пол.
Она еще стояла на коленях, когда вошел Джо и пришел в восторг от зрелища, открывшегося его глазам.
— Ты что, заменяешь сегодня уборщицу? — пошутил он. — Но выглядишь при этом восхитительно! — Джо двусмысленно кивнул на ее позу, за что получил в ответ ядовитый взгляд.
— Только тебя мне не хватало! — прошипела она и поднялась с покрасневшим лицом.
— Кажется, ты сегодня встала не с той ноги? — добродушно осведомился Джо.
— Нет, у меня было исключительно хорошее настроение, пока мне не встретился в коридоре доктор Чэпмен, — фыркнула Сандра и тыльной стороной кисти отвела от лица пряди светлых волос.
— Похоже, вы бесповоротно объявили друг другу войну? — допытывался Джо. — Ты же знаешь старую поговорку, Сандра? Милые бранятся, только тешатся! — Джо скорчил гримасу.
— Оставь свои глупые утренние шутки! — обозлилась Сандра и выбросила осколки в мусорное ведро.
— Дорогая, что случилось? Может, мне его поколотить? — Джо махнул головой в сторону кабинета Теренса Чэпмена и воинственно поднял вверх кулаки.
Сандра не смогла удержаться от смеха. С Джо действительно нельзя говорить серьезно!
— Не надо, я сама справлюсь! — Ее глаза задиристо сверкнули.
— Тогда предупреди меня заранее, чтобы я успел вызвать «скорую помощь». То есть, конечно, только в том случае, если ты намерена устроить кровавую баню.
— Теперь на самом деле хватит, — весело улыбнулась Сандра. — Убирайся! — с наигранной строгостью велела ему она.
Джо не сказал ни слова и нарочито прокрался на цыпочках к выходу.
Паника тоже заползла в свой угол, прикрыв рукой лицо.
— Ну ладно, ладно, — засмеялась Сандра. — Я уже все забыла. — Она с симпатией посмотрела на шимпанзе. — Можешь снова появиться.
Паника, радостно хрюкнув, запрыгала на своем столе и занялась завтраком — гигантского размера бананом.
Сандра, вздохнув, решила выполнить приказ высокого начальства. Она хотела покончить с этим до приезда Боба Шепарда.
— Очень мило, что вы пришли, доктор Нэш, — официально приветствовал ее Теренс. Сандре немедленно захотелось повернуться, но она взяла себя в руки. Ну почему манеры Теренса каждый раз приводили ее в бешенство?
Девушка решила вести себя по возможности тихо. Лучше всего отвечать ему в таком же официальном тоне.
— Вы просили меня что-то вам объяснить, — холодно напомнила она.
Теренс откашлялся.
— Да, — лаконично ответил он и жестом показал на стул перед своим столом.
Когда Сандра села, он протянул ей несколько бумаг. При этом их руки соприкоснулись, и Сандру словно ударило током. Она вздрогнула, как наэлектризованная. И прикрыла в замешательстве веки.
Теренс не сводил глаз с ее лица. «Как она красива», — подумал он, пытаясь сконцентрироваться на работе.
— Вы не можете дать мне по этому поводу краткое пояснение? — попросил он, и Сандра молча кивнула.
Коротко объясняя Теренсу отдельные моменты в отчетах, Сандра старательно избегала смотреть на него. Один взгляд в его синие глаза — и она была бы не в состоянии вымолвить ни слова.
Теренс внимательно ее слушал, время от времени делая для себя пометки.
— К этому отчету имеется подробная документация, — подытожила Сандра и вернула ему бумагу.
— Вы не могли бы найти ее для меня? — Голос Теренса вдруг зазвучал мягче, чем несколько минут назад.
«Значит, он может быть приятным», — подумала Сандра и послушно кивнула. Затем поднялась и встала за его стулом. Уверенным жестом выудила с полки соответствующую папку и положила ему на стол.
— Особенно важны страницы девять, десять и одиннадцать, — пояснила она, чуть наклонилась и раскрыла папку.
Близость женщины заставляла Теренса нервничать. Кровь начала жарко пульсировать. Он почти осязал ее тело. Сандра была совсем рядом. На мгновение его охватило желание погладить ее по спине, дотронуться до упругих ягодиц.
— Я уделю им особое внимание, — хрипло промолвил он и склонил голову, чтобы отметить места, на которые указывала ему Сандра.
Что-то как будто заставило его скосить глаза, и от открывшегося зрелища у него перехватило дыхание. Глубокий вырез ее майки позволял разглядеть начало тугих грудей, а под тонкой тканью возбуждающе вырисовывались маленькие соски.
Теренс откинулся на стуле и глубоко вздохнул.
— Вам нехорошо, доктор Чэпмен? — спросила Сандра и удивленно посмотрела на него, не подозревая о том, что творилось в его голове.
Ему стало душно до тошноты. Он рывком поднялся. Ему стоило невероятных усилий сдержаться и не схватить Сандру в объятия. Чтобы отвлечься, Теренс подошел к окну и выглянул наружу.
— Все в порядке, — выдавил он, не глядя на Сандру.
— Если я вам больше не нужна, доктор Чэпмен, то пойду в свою лабораторию. Через пять минут приедет человек с телевидения. — Короткий взгляд на часы подсказал ей, что уже пора.
Сандра была рада, что договорилась на это время с Бобом Шепардом. Вряд ли она смогла бы дольше выдерживать присутствие Теренса.
— Ах да, телевидение. Я забыл, что вы стали знаменитостью! — Голос Теренса Чэпмена внезапно снова прозвучал холодно и иронично.
— Это затея профессора Сэндхэймера. — Сандре послышался в словах Теренса скрытый упрек. — Извините, что я вчера ничего вам об этом не сказала, — с некоторым вызовом добавила она.
— Вам не нужно было просить у меня согласия, доктор Нэш. К тому же я уже знал это от профессора Сэндхэймера, а против его решения возражать не могу. — Теренс все еще стоял у окна, повернувшись к Сандре спиной.
— Если вы не против, все в порядке, — ответила Сандра и без лишних слов покинула кабинет доктора Чэпмена. Она знала, что если пустится с ним сейчас в дискуссию, добром это не кончится. Поэтому предпочла удалиться.
Когда дверь за ней захлопнулась, Теренс сжал руки в кулаки.
«Проклятье! — подумал он. — Ну и бестия!»
Но что, собственно, приводило его в бешенство, он и сам не мог бы точно определить. Она явно не принимала его всерьез, и это его злило. Он чувствовал себя задетым и как мужчина, и как начальник. Но он ей покажет, кто здесь главный, и в самое ближайшее время! — решил он.
Теренс весьма критически будет наблюдать за этими съемками, и, если они хоть в какой-то степени повредят институту или нарушат рабочий режим, немедленно их запретит.
Из окна он видел, как из черного спортивного автомобиля вылез мужчина. Вполне привлекательный, как вынужден был признать Теренс. Это и есть тот тип с телевидения? Теренс на мгновение подумал, не спросить ли незнакомца прямо, кто он такой. Но отбросил эту идею, не желая выглядеть смешным в глазах Сандры. Лучше углубиться в работу, ведь дел было невпроворот.
Поэтому Теренс вновь сел за стол и занялся бумагами. Однако мыслями он был далеко от них. Его мучил вопрос, кто этот мужчина и что ему нужно от Сандры. Он все время поглядывал на дверь, словно ожидая, что Сандра войдет и представит ему видного незнакомца. Но ничего такого не произошло.
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Боб Шепард понравился Сандре с первого взгляда. Ей импонировало его раскованное поведение. К тому же он действительно отлично выглядел. Темные, модно подстриженные волосы задорно падали на лоб. Голубые глаза лукаво блестели, мальчишеская улыбка была на редкость обаятельной. Тесные джинсы и свободная кожаная куртка подчеркивали безупречность натренированного тела.
— Я и не догадывался, что такие молодые и эффектные дамы могут быть докторами наук, — откровенно признался Боб и широко улыбнулся, когда Сандра с ним поздоровалась. — Вблизи вы выглядите еще лучше! — добавил он.
Сандра не была бы женщиной, если бы ей не польстил этот комплимент.
— Значит, вы придерживались мнения, что докторами наук могут быть только костлявые старые девы? — насмешливо улыбнулась она.
— Что ж, познакомившись с вами, я это мнение изменил, — ответил Боб и, подчинившись приглашающему жесту Сандры, сел на стул перед ее письменным столом.
Паника с любопытством подняла голову, перестала играть и начала осторожно подкрадываться к посетителю.
— Кто это у вас там? — пришел в восторг Боб и подозвал шимпанзе, легонько щелкнув пальцами. — Какая очаровательная обезьянка, — похвалил он.
— Это Паника, моя подруга, — представила Сандра.
— Здравствуй, Паника! — поприветствовал Боб шимпанзе. — Ты очень хорошенькая девочка.
Казалось, Паника поняла комплимент, потому что, поколебавшись, положила руки на колени Боба, покосившись при этом на Сандру.
— Думаю, Бобу ты понравилась, — подбодрила та самочку. — Не стесняйся и поздоровайся с ним.
Стоило Сандре выговорить эти слова, как Паника уже сидела у Боба на коленях и неуклюже водила рукой по его лицу и волосам.
— Ну и темпераментное создание! — захохотал Боб, пытаясь уклониться от все более бурных ласк.
— Все, хватит! — приказала Сандра обезьяне. — Иди играть и оставь нас в покое. Нам с Бобом надо кое-что обсудить.
Но Паника не отреагировала. Боб, похоже, ей понравился, и она попыталась доходчиво ему это объяснить, схватив длинными руками за шею и чуть не задушив.
Сандре пришлось силой оторвать ее от Боба.
— Она невероятно чувствительная, — извинилась Сандра за шимпанзе, обиженно скукожившуюся в своем углу.
— Это очень оригинально — держать обезьяну в качестве домашнего животного.
— Паника больше чем домашнее животное, — объяснила Сандра. — Около трех лет назад я нашла ее в джунглях, когда находилась там с экспедицией. Она была совсем крошкой. Ее мать застрелили. Я забрала ее домой и вырастила. За это время я очень к ней привязалась, и мы стали настоящими друзьями.
— Печальная, но в то же время очень красивая история, — отозвался Боб. — Однако перейдем к делу. Вы знаете, что мне хотелось бы снять с вашей помощью фильм, и я вам сразу объясню, о чем идет речь и как мы себе представляем данный проект.
Боб закурил сигарету и стал излагать Сандре свои планы. Время пролетело мгновенно, и Сандра чрезвычайно заинтересовалась замыслом. Ей понравилось то, что предлагал Боб.
— Вы доставите мне удовольствие и согласитесь со мной пообедать? — неожиданно спросил тот.
Сандра помедлила, затем кивнула. «А почему бы и нет? — подумала она. — Боб действительно симпатичный. Не то что этот мерзкий Теренс!» Перспектива досадить Теренсу, сходив в ресторан с Бобом, чертовски ее обрадовала. Но с чего она взяла, что может ему этим досадить? Ему наверняка совершенно безразлично, с кем пойдет обедать его ассистентка!
— Отлично! — воскликнул Боб. — Я знаю здесь совсем рядом хороший ресторан прямо на пляже. Там мы сможем спокойно продолжить разговор.
Сандра быстро сняла халат, и гость с восхищением отметил, какая у нее соблазнительная фигура.
Его глаза ощупывали ее тело. Крепкие груди, вырисовывавшиеся под тонкой тканью майки с широким вырезом, осиная талия и аккуратная симпатичная попка!
Не женщина, а воплощение соблазна. Сам того не сознавая, он уже влюбился в Сандру. Давно он не встречал такой женщины!
Ее ум, шарм и юмор привлекали его столь же сильно, как и внешность.
— Мы можем идти, — поторопила его Сандра. На плече у нее небрежно висела соломенная сумка. В узких джинсах она казалась изящной и хрупкой, будто маленькая девочка.
— О'кей! — весело отозвался Боб и непринужденно подхватил ее под руку.
— А ты будешь вести себя послушно, пока я отсутствую! — предупредила Сандра шимпанзе, строго на нее посмотрев.
— Мы не возьмем ее с собой? — простодушно спросил Боб.
— Боже упаси! Вы что, хотите, чтобы нас вышвырнули из ресторана? Паника поставит там все с ног на голову! — засмеялась Сандра.
Паника, надувшись, смотрела им вслед, когда они покидали лабораторию. Потом снова оскорбленно притаилась в уголке.
Боб и Сандра, оживленно болтая, вышли из института. Боб подвел молодую женщину к своему автомобилю и галантно открыл ей дверцу.
Сандра не подозревала, что Теренс с язвительной гримасой наблюдает за этой сценой из своего окна. Увидев, как развеселилась Сандра в обществе этого человека, он почувствовал укол ревности. Почему ему самому еще ни разу не удалось заставить ее засмеяться? Он угрюмо вернулся к работе. Когда спустя час эта пара еще не вернулась, Теренс начал нервно метаться по кабинету, словно тигр по клетке.
«Что она себе позволяет? — думал он. — Это наглость — так затягивать обеденный перерыв. Могла хотя бы попросить у него разрешения». Он не долго думая вышел из кабинета, направился к лаборатории Сандры и без стука распахнул дверь. И только в этот момент опомнился. Он что, совсем рехнулся?
Теренс хотел сразу закрыть дверь, но заметил шимпанзе.
— Тебя она, значит, тоже бросила, — тихо промолвил он, и в голосе его прозвучала горечь. — Ну иди ко мне, малышка! — позвал он Панику.
Шимпанзе, довольная тем, что вновь обрела общение, соскочила со стола и по-утиному заковыляла к Теренсу.
Тот почти с нежностью взял ее за руку и повел за собой.
— Пойдем в мой кабинет. Ты составишь мне компанию, — сказал он, и шимпанзе охотно поплелась за ним.
Через два часа, показавшиеся Теренсу вечностью, он увидел, как во двор института вкатил черный спортивный автомобиль. Выражение его лица опять помрачнело при виде вышедшей из машины оживленно болтающей парочки.
Донесся звонкий смех Сандры, и кровь жарко забурлила в его жилах. Может, все-таки спросить, не захочет ли она поехать с ним на море?
Но, когда он увидел, что Боб на прощанье целует ей руку, решимость покинула его. Они явно уже успели сблизиться!
Теренс настороженно прислушивался и наконец уловил в коридоре легкие шаги Сандры. Дверь в лабораторию открылась и сразу захлопнулась. Задержав дыхание, он сидел на своем стуле. Прошло какое-то время, дверь в лабораторию опять открылась, и снова по каменным плитам коридора процокали каблучки Сандры. По-видимому, девушка искала шимпанзе. Вот она прошла мимо его двери. Затем все стихло. Чуть позже в коридоре поднялся настоящий переполох. Теренс слышал, как Сандра без передышки зовет Панику.
— Что-то произошло? — лицемерно поинтересовался он, открыв свою дверь и с трудом скрывая злорадство.
— Вы видели Панику? — взволнованно спросила Сандра.
— С какой стати? — Теренс надменно взглянул на нее. — Я же знал, что когда-нибудь возникнут сложности. Приводить на работу обезьяну — где это слыхано!
— Пожалуйста, не устраивайте сейчас семейную сцену! — возмутилась Сандра. — Возможно, с Паникой что-то случилось!
— Доктор Нэш, прошу вас, зайдите на минутку ко мне в кабинет! — строго потребовал Теренс.
— Я должна сначала найти Панику! — дерзко возразила Сандра.
— Я настаиваю! — Его тон не допускал возражений. Сандра, вздохнув, подчинилась.
— Паника! — с облегчением воскликнула она, обнаружив шимпанзе мирно сидящей на корточках на стуле и с увлечением рвущей лист бумаги на мелкие клочки.
— Почему вы мне сразу не сказали, что она у вас? — упрекнула Сандра и радостно обняла обезьяну.
— Я счел, что вы заслужили этот небольшой урок, — высокомерно заявил Теренс. — Мне стало жаль брошенную Панику, и я забрал ее к себе в кабинет. Зачем заводить животных, если пренебрегаешь своими обязанностями по отношению к ним?
Услышав от шефа такие слова, Сандра затряслась от гнева.
— Я пренебрегаю обязанностями? — повторила она так спокойно, насколько смогла. — Я еще никогда не пренебрегала своими обязанностями по отношению к Панике!
— А как это иначе назвать, если вы бросаете бедное животное ради того, чтобы покататься с незнакомым человеком по окрестностям? — Уголки рта Теренса презрительно опустились.
— Я не каталась по окрестностям с незнакомым человеком. Мистер Шепард пригласил меня в ресторан, чтобы обсудить все необходимые детали съемок, — объяснила Сандра дрожащим от гнева голосом.
— Так-так, мистер Шепард. Разве не было бы правильнее, если бы вы сначала представили этого мистера Шепарда мне? — с вызовом спросил Теренс.
— Нет! — коротко и ясно ответила Сандра. — Этот фильм — исключительно мое дело, понятно? И я не желаю, чтобы вы вмешивались!
Не добавив больше ни слова, Сандра умчалась с Паникой на руках, оставив своего начальника в полном замешательстве.
Теренс словно прирос к полу. Подобной реакции он не ожидал. Да, Сандра совсем не маленькая девочка, которую Можно запугать строгим тоном!
Ты дурак! — оборвал он себя. Загубил даже ту малую частицу симпатии, которую она, возможно, к тебе испытывала.
Нужно перед ней извиниться, и немедленно!
Он решительно направился к ее лаборатории и постучал. Услышав «Входите!» — Теренс открыл дверь.
Увидев его, Сандра сразу ощетинилась, глядя чуть ли не с презрением.
Теренс отчетливо осознал, насколько она обиделась на него за те слова, что он ей сказал, и как нелегко будет ее смягчить.
— Я очень сожалею, Сандра, — негромко произнес он. — Простите за то, что я вам наговорил. Я не хотел вас обидеть.
— Ничего страшного, — внешне холодно отозвалась Сандра, но ее сердце взволнованно забилось.
— Значит, вы на меня больше не сердитесь? — еще раз мягко удостоверился Теренс и приблизился к ней на пару шагов.
— Нет, я на вас больше не сержусь, — заверила его Сандра, не поднимая глаз. — Но в будущем аккуратнее подбирайте слова, — предупредила она.
— Вы правы. Я вел себя как глупый мальчишка. Давайте зароем топор войны? Я очень хотел бы пригласить вас искупаться в море, а потом поужинать!
Просьба, таящаяся в синих глазах, тронула Сандру. Она занервничала. Что могло быть прекраснее, чем на закате поплавать с Теренсом в море, а затем посидеть с ним за ужином в уютном ресторанчике?
«Нет! — все-таки решила она. — Я его немного потомлю ожиданием. Пусть научится принимать поражения».
— Извините, доктор Чэпмен, но на сегодняшний вечер я уже договорилась с Бобом Шепардом. — Сандра твердо взглянула на него и, увидев на лице разочарование, на мгновение ощутила что-то вроде удовлетворения.
Ее отказ явно его обидел! И она уже раскаивалась в своем опрометчивом поступке. Ведь можно было отменить встречу с Бобом или перенести ее на другой день. Пока она лихорадочно соображала, что делать, снова зазвучал голос Теренса:
— Ах вот оно что! Тогда прошу прощения. Я не хотел быть навязчивым, — ледяным тоном промолвил он.
Если бы он еще раз ее попросил! Или хотя бы сказал: «Жаль, что сегодня вы уже заняты. А как насчет завтрашнего вечера?» Тогда она, ни секунды не колеблясь, приняла бы его приглашение. Слишком поздно! Теренс ничего такого не сказал. Он резко повернулся и вышел.
Сандра отчаянно пыталась удержать закипающие слезы.
«Если бы он знал, с какой охотой я бы с ним пошла, — подумала она. — Но этого он никогда не узнает! Ни при каких обстоятельствах! Нет, так определенно лучше. Она пойдет с Бобом, и точка!»
Остаток дня Сандра провела в попытках сконцентрироваться на работе. Но у нее не очень-то получалось.
Поэтому она раньше чем обычно прибрала на своем письменном столе, сняла халат и повесила его в шкаф.
— Пойдем, Паника, — позвала она, и шимпанзе радостно присоединилась к ней.
Сандра вышла из лаборатории и пошла по коридору. Перед дверью в кабинет доктора Чэпмена девушка остановилась. Почему она медлит? Ведь все ясно! Она что, надеется на повторное приглашение поехать на пляж? Смешно!
Сандра уже хотела продолжить путь, когда дверь открылась, и Теренс чуть не столкнулся с ней, инстинктивно схватив Сандру за плечи.
Сандра очень близко ощутила его тело, и по спине у нее побежали мурашки. Его дыхание коснулось ее щеки, а загорелая грудь, видневшаяся в треугольнике расстегнутой рубашки, находилась прямо на уровне глаз женщины, которая была на голову ниже его. Теренс инстинктивно прижал к себе хрупкое тело Сандры.
Он вдыхал дурманящий аромат ее волос. Сердце бешено заколотилось. Правая рука машинально скользнула по спине девушки, а губы легонько дотронулись до ее лба.
— Сандра, — тихо шепнул Теренс, и она затаила дыхание, дрожа всем телом. «Какое ощущение!» — подумала она, желая, чтобы Теренс никогда ее не отпускал.
Но волшебство длилось всего мгновение. Словно из состояния транса оба вернулись в реальность, и Теренс резко отпустил ее.
— Вы хотели зайти ко мне? — В его голосе снова зазвенел лед.
— Нет… я… — забормотала Сандра, все еще не придя в себя. Она сделала глубокий вдох и выдох. — Я шла домой. А вы неожиданно появились из кабинета и…
— Ладно! — оборвал он ее. — Вам следует поторопиться, чтобы не опоздать на рандеву с Бобом. Желаю приятного вечера!
Прежде чем Сандра успела что-либо возразить, Теренс прошел мимо, оставив ее стоять посреди коридора как глупую маленькую девочку! В Сандре закипела злость. А ведь на мгновение показалось, будто он хочет… Прекрати, наконец, строить иллюзии! — приказала она себе и, позвав Панику, схватила обезьяну за руку и потащила за собой.
— Я в тебе не нуждаюсь, доктор Чэпмен! — сердито буркнула она. — Катись к черту!
В ванной своей маленькой квартирки, выходящей на плоскую крышу дома, откуда открывался чудесный вид на залив, Сандра пустила воду в душе. Она все время вспоминала свое столкновение с Теренсом и то, как бережно, почти нежно, он ее держал. При этом воспоминании у нее пробегали мурашки по спине, которая еще помнила его прикосновение. Он наверняка безумно ласков в любви! Сандра попыталась представить себе, как было бы, если бы он ее поцеловал и если бы он…
Она опомнилась, когда в кабинку к ней вдруг прыгнула Паника. Вообще-то ей доставляло удовольствие принимать душ вместе с обезьяной и дурачиться. Но сегодня что-то не хотелось.
— Нет, Паника, оставь это! — крикнула она, когда шимпанзе схватила флакон с гелем для душа и начала себя намыливать.
— Прекрати немедленно и убирайся из кабинки! — велела ей Сандра, погрозив пальцем. Но Паника продолжала считать это игрой и не послушалась. Она взялась за массажную щетку и стала попеременно тереть то себя, то Сандру.
— Все, хватит! — возмутилась Сандра. — Ты что, не слышала? Сегодня я не хочу играть! Так что исчезни!
Панику нисколько не расхолодили указания Сандры. Ведь это, по ее мнению, входило в игру. Сандра часто так делала.
Обезьяна, за это время вся намазавшаяся гелем, взялась за губку и принялась натирать мех. Особенно тщательно она обрабатывала свои подмышки, беря пример с Сандры. Время от времени она и хозяйку баловала массажем.
— Ну погоди! — пригрозила Сандра, сняла с держателя душ и пустила струю прямо в лицо Панике. С громким визгом шимпанзе выскочила из душевой кабины, прокатилась намыленными ступнями по черной плитке пола и плюхнулась в ванну.
Сандра засмеялась.
— Вот, хотя бы вытрись, поросенок. — Она бросила Панике полотенце. Однако та не знала, что с ним делать, и начала играть, скатываясь на нем по краю ванны.
— У тебя в голове одни безобразия, — шутливо обругала ее Сандра, не в силах всерьез рассердиться на животное. Девушка тщательно вытерла себя, затем шимпанзе. — А теперь иди играть, мне надо одеться. Через четверть часа за мной заедет Боб, а ты смирненько отправишься спать. Поняла?
Паника наклонила голову к плечу и посмотрела на Сандру.
— Ты поняла? — переспросила Сандра.
Паника потрясла головой и шлепнула себя ладонью по лбу.
Сандра вздохнула.
— Боюсь, что с тобой бесполезно разговаривать. — Она решила не терять больше времени, пошла в спальню и встала перед шкафом. Девушка выбрала недавно купленный ярко-розовый шелковый костюм с мини-юбкой. Плотно прилегающий жакет с баской отлично подчеркивал ее осиную талию.
Она удовлетворенно разглядывала себя в зеркало: костюм был действительно к лицу. Высушив феном длинные светлые волосы, она наложила немного румян и чуть тронула губы помадой.
Собственно, она уже давно никуда не выходила. Сандре только сейчас пришло это в голову. Она очень радовалась предстоящему вечеру с Бобом. Он обещал после ужина сводить ее куда-нибудь потанцевать. Конечно, лучше было бы провести этот вечер с Теренсом. Но она сомневалась, что он вообще умеет танцевать. А вот Боб наверняка танцует неплохо.
«Получится ли что-то нужное из проекта „Амазонка"», — неожиданно подумала Сандра. Около года назад она попросила профессора Сэндхэймера взять ее с собой в тропики. Они хотели снарядить экспедицию для изучения особых видов пауков. Профессор Сэндхэймер планировал эту экспедицию еще на начало года, но ученый совет не дал своего согласия. Что ж, может, и к лучшему, если дело заглохнет. Хотя она признавала, что с большой охотой приняла бы участие в такой экспедиции. Но теперь, когда профессор Сэндхэймер больше не работает… Еще пришлось бы ехать с доктором Чэпменом…
Боже упаси! — испугалась Сандра. Четыре недели с этим человеком в джунглях, этого тебе не выдержать. С другой стороны, в такой перспективе была своя привлекательность…
Сандра не успела додумать мысль до конца, поскольку в этот момент раздался звонок в дверь. Должно быть, Боб!
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Когда Сандра открыла дверь, перед ее глазами возник букет белых гардений. Из-за него медленно выплыло лицо Боба Шепарда.
— Вы выглядите сногсшибательно! — восторженно воскликнул он, вручая Сандре цветы.
— Очень мило с вашей стороны, большое спасибо! — Сандра немножко смутилась. Они все еще стояли в дверях.
— Вы не хотите войти? — спросила Сандра, сделав приглашающий жест.
— У вас очаровательное жилище, — констатировал Боб, оглядываясь по сторонам и при этом умудряясь не выпускать Сандру из поля зрения.
«Она действительно очень хороша собой и невероятно соблазнительна», — подумал он.
— Если хотите чего-нибудь выпить, пожалуйста, обслужите себя сами, — предложила Сандра, показав на небольшой бар. — А я займусь этими чудными цветами.
Боб, не стесняясь, плеснул себе виски, пока Сандра подыскивала подходящую вазу. Ей была на руку эта маленькая заминка, поскольку давала возможность успокоиться. Сандра все же немного нервничала, ведь Боб в самом деле был обаятельным мужчиной да к тому же первым после длительного перерыва, с кем она встретилась вне работы.
— Я рад, что вы приняли мое предложение, — заявил Боб.
— И я тоже рада, — откликнулась Сандра.
— Главное, вы приняли его так легко, — продолжил Боб.
— Вас это удивляет?
— Откровенно говоря, да, — честно признался Боб.
— Вы считали, что я не люблю мужчин? — сделала вывод Сандра.
— Ну что вы. Просто мы ведь еще были совершенно незнакомы, — пояснил Боб.
— Но я же с вами знакома! Вы очень ярко описали себя. Помните? Темноволосый, обаятельный, хорошо выглядящий, холостой и не бедный! Разве этого недостаточно? — засмеялась Сандра.
— У вас поразительная память, доктор Нэш! — ухмыльнулся Боб. Ему понравилась ее находчивость.
— Еще бы! Поэтому остерегайтесь, мистер Шепард. Я никогда ничего не забываю! — весело предупредила его Сандра.
— Я буду осторожен, — пообещал Боб. — Но все-таки скажите, какое из моих качеств вам особенно нравится? — Боб дерзко посмотрел на нее и приблизился на пару шагов.
— Мне даже не надо задумываться, — парировала Сандра. — Конечно, больше всего мне нравится, что вы не бедный!
Боб захохотал.
— Да, с вами нужно быть бдительным!
— А что я говорила? Потом не жалуйтесь, что я вас не предупреждала! — Глаза Сандры задорно заблестели.
Боб неторопливо подошел к ней.
— Я запомню, — тихо сказал он, остановившись так близко, что она почувствовала запах его туалетной воды, и осторожно положил руки ей на плечи. — Я вам уже говорил, что вы восхитительны? — шепнул он.
Сандру охватило замешательство. Она хотела освободиться от его рук, но не проявила достаточной решительности. Слишком соскучилась по нежности и любви. Как давно она этого не ощущала! Так почему бы не Боб? — спросила себя девушка и закрыла глаза.
— Вы повторяетесь, мистер Шепард, — пробормотала она.
Боб разглядывал ее красивое лицо. Ее веки подрагивали, мягкие, полные губы соблазняли.
У него не было выбора. Он наклонился, обхватил ладонями ее щеки и нежно прижался губами к ее рту.
Сандра всем своим существом наслаждалась лаской. Она не могла и не хотела сопротивляться. Жадно обняв за шею, девушка тесно к нему прижалась.
Боб ласкал ее тело. Его руки легко скользнули вниз по спине к упругим ягодицам. Он почувствовал ее возбуждение, жар, охвативший ее. Это его подхлестнуло. Он еще крепче прижал к себе ее хрупкое тело. Язык проник в ее рот и затеял волнующую игру.
Сандра перестала замечать окружающий мир, ощущая лишь нежность и силу объятий этого мужчины.
Боб погладил ее шею. Сандру охватил сладостный трепет, когда его руки продолжили свое странствие — двинулись ниже и проникли в глубокий вырез жакета. Боб осторожно погладил ее маленькие крепкие груди и коснулся пальцами сосков, мгновенно напрягшихся от возбуждения.
Их губы не размыкались, и оба уже изнемогали от желания.
Сандра застонала, когда рука Боба оказалась под тонкой тканью юбки и начала поглаживать внутренние поверхности ее бедер.
— Сандра, — прошептал Боб, — Сандра, ты сводишь меня с ума! — Дыхание у него стало прерывистым, и девушка чувствовала, как с каждой секундой его вожделение нарастает.
Боб осторожно повел ее к удобной кушетке и мягко опустил вниз. Потом начал мучительно медленно расстегивать пуговицы ее жакета. Сандра, не открывая глаз, тяжело задышала, когда его язык прикоснулся к нежным бутонам ее груди.
— Это восхитительно! Пожалуйста, еще!
Девушка откинулась назад, чтобы в полной мере вкусить ласку. Она чуть раскинула ноги под напором Боба и сквозь легкую ткань юбки осязала его мощное, возбужденное мужское естество.
Он ловко стянул с нее шелковые трусики и стал поглаживать между ног, пока она не застонала от сладострастия.
— Я не стану торопить тебя, Сандра, — шепнул Боб прямо ей в ухо. — Прошу, скажи мне, что ты тоже этого хочешь.
Сандра чуть улыбнулась, по-прежнему не открывая глаз. «Теренс! — думала она. — Да, я хочу тебя, пожалуйста, приди ко мне!» Перед ее внутренним взором стояло лицо любимого мужчины.
Она вдруг вскочила, будто проснувшись.
— Что такое, Сандра? — испугался Боб.
— Паника! — Сандра села и огляделась по сторонам. — Где Паника? Ты ее видел?
— Нет, — совсем растерялся Боб и резко отстранился.
Девушка с ужасом смотрела на открытую входную дверь.
— Господи! — в страхе закричала Сандра. — Паника наверняка сбежала. Пойдем, мы должны ее найти! — взмолилась она. — Лишь бы с ней ничего не случилось!
— Не волнуйся, — попытался успокоить ее Боб. — Она, скорей всего, куда-то спряталась и от души забавляется над нами.
Боб нисколько не рассердился из-за упущенной возможности, понимая беспокойство Сандры. Потом они наверняка все наверстают! Девушка хотела того же, что и он, в этом не было сомнений.
— Это на нее похоже, но боюсь, что она все-таки сбежала. — Сандра торопливо натягивала трусики.
Они вместе обыскали все углы, но от Паники не осталось и следа.
— Посмотрим на лестничной клетке, — предложил Боб, и Сандра согласно кивнула.
Но и там Паники не было ни видно ни слышно. Тем временем уже стемнело.
Сандра в волнении помчалась на улицу.
— Только бы с ней ничего не произошло, — всхлипнула девушка.
— Не надо сразу воображать самое плохое, — утешил ее Боб, обняв за узкие плечи. — Мы обыщем все окрестности, а если через два часа не найдем, то сообщим в полицию, — сказал он.
Они побежали вниз по тихой улице окраинного района Лос-Анджелеса, и Сандра без конца звала Панику по имени, но безрезультатно. Ответа не было.
— Вернемся и возьмем машину, — решил Боб.
Сандра была близка к отчаянию.
— А что, если Паника заблудилась? — запричитала она.
— Обезьяны даже в джунглях прекрасно ориентируются, — не очень уверенно заметил Боб.
— Паника выросла здесь, а не в джунглях, — возразила Сандра.
— Давай сделаем последнюю попытку. Если мы ее не найдем, позвоним в полицию, — сказал Боб и открыл дверцу своей машины.
— Может, она побежала к институту, — вслух подумала Сандра.
— Сейчас проверим, — отозвался Боб, заводя двигатель. Они медленно поехали по маршруту, ведущему к институту. Сандра опустила боковое стекло, чтобы лучше видеть. Но шимпанзе нигде не было.
— Мы ее не найдем, — опечалилась она.
— Мы ее найдем, не сомневайся, — с уверенностью промолвил Боб, разглядывая местность из своего окна.
— Смотри! — вдруг крикнул он, показывая рукой в направлении института. — Там собралась целая толпа!
— Паника! — немедленно догадалась Сандра.
Боб остановил машину, и девушка выскочила. Перед зданием института рос высокий платан, а под ним толпилось человек двадцать, и все смотрели на дерево.
— Что здесь происходит? — запыхавшись, спросила Сандра.
— Там наверху, на дереве, сидит шимпанзе, — ответил пожилой господин, не отрывая взгляда от кроны. — Он уже давно там сидит и не спускается!
— Она! — с облегчением поправила его Сандра.
— Что вы сказали? — не понял мужчина.
— Это самочка, — пояснила Сандра.
— Вы ее знаете? — удивился тот.
Сандра с радостной улыбкой кивнула.
— Ничего странного, — пробормотал мужчина.
— В каком смысле? — уточнила Сандра.
— Ну, все женщины упрямы, — сухо заметил незнакомец.
— Никто не знает, где живет директор института? Нужно бы ему сообщить. Возможно, обезьяна сбежала из лаборатории, — крикнул кто-то.
— Нет, нет, не надо, — вмешалась Сандра. Не хватало только, чтобы Теренс присутствовал на этом спектакле!
— Паника! — закричала она. — Паника, немедленно спускайся вниз! — Сандра протиснулась через толпу зевак к стволу.
— Паника, я тебя предупреждаю, сейчас же слезай! Это я, Сандра! — еще раз позвала она.
В ответ обезьяна лишь громко крякнула, но ничем не проявила намерения оставить свою позицию.
— Я отдам тебя в зоопарк, если ты сейчас же не слезешь! — пригрозила Сандра. Но на Панику это не произвело ни малейшего впечатления. Она раскачалась и перепрыгнула с одной ветки на другую.
— Надо вызвать пожарную команду, — посоветовал Боб. — Если ты, разумеется, не хочешь провести под этим деревом всю ночь.
— Боюсь, ты прав, — вздохнула Сандра. — Мы должны спустить Панику вниз, пока не произошло катастрофы.
А главное, пока кто-то не додумался сообщить Теренсу, — мысленно добавила она.
Девушка в последний раз попробовала ласковыми словами заманить шимпанзе вниз. Но Паника не поддалась. Сандре даже послышалось что-то вроде злорадства в крякающих звуках, которые та издавала.
Ерунда! — оборвала она себя. Это чувство свойственно лишь людям.
— Пожалуйста, не волнуйся! — Сзади к ней подошел Боб. — Я только что оповестил пожарную часть. Они будут здесь через несколько минут.
— Вся эта история мне ужасно неприятна, — призналась Сандра. — Не понимаю, что вдруг нашло на Панику. Обычно она так себя не ведет!
— Не ломай над этим голову, дорогая! Мы снимем твою девушку с дерева, — утешил ее Боб.
— Боюсь, что из нашей договоренности ничего не получится, — тихо сказала Сандра.
— Ты об этом сожалеешь? — поинтересовался Боб, посмотрев ей в глаза.
— Да, очень, — прошептала она.
— Мы все наверстаем, — так же тихо пообещал Боб. — Все!
Сандра поймала его многозначительный взгляд и кивнула. Она поняла, о чем он думает, и вспомнила, как чудесно было лежать в его объятиях и наслаждаться ласками.
В этот момент прибыла пожарная машина. Толпа зевак расступилась.
— Где горит? — осведомился пожарный, и Боб объяснил ему, в чем дело.
— Мы уже снимали с дерева несколько кошек и одного попугая, — улыбнулся тот. — Обезьяна — это что-то новенькое. Ну ладно, все какое-то разнообразие. Эй, ребята, поднимайте лестницу! — скомандовал он и поглядел наверх.
— Пожалуйста, обращайтесь с Паникой бережно, — попросила Сандра, умоляюще глядя на человека в шлеме.
— Не беспокойтесь, мисс. Ничего с вашей любимицей не случится. Если она меня не укусит, я тоже ее не укушу! — Пожарный влез в клеть, расположенную на конце лестницы, которая стала с громким скрежетом выдвигаться вверх.
Сандра следила за каждым движением пожарного и снизу успокаивала Панику.
Шимпанзе, несколько присмирев, сидела на ветке и подозрительно наблюдала за происходящим.
Наконец пожарный почти подобрался к ней.
— Ну иди ко мне, сокровище! — позвал он и хотел схватить Панику. Но та ловко от него увернулась и сбежала на ветки, расположенные выше.
Мужчина в клети чуть не потерял равновесие. Толпа под деревом в ужасе охнула. Но он знаками дал понять людям, стоящим внизу, что все в порядке.
Сандра на секунду испуганно закрыла лицо руками. Она в отчаянии пыталась снова и снова ласково и спокойно уговорить Панику спуститься с дерева. Напрасно! Обезьяна не двигалась с места.
Пожарный опять достиг ветви, на которой сидела Паника и снова протянул руку за шимпанзе. И опять Паника ловким движением избежала его хватки.
— Проклятая тварь, слезешь ты или нет? — выругался пожарный.
С громкими криками шимпанзе сиганула на верхушку дерева.
— Ну погоди, моя радость! — пригрозил мужчина. — Сейчас я тебя достану! Ты сама себя загнала в ловушку!
Паника удовлетворенно хрюкнула, наблюдая с ветки за тем, как мужчина на лестнице приближается к ней. Она жизнерадостно подпрыгивала. Для нее вся эта акция была замечательной игрой. Внезапно шимпанзе потеряла равновесие, издала вопль ужаса и сорвалась вниз.
Сандра перестала дышать. Боб мягко обнял ее за плечи.
На мгновение воцарилась тишина. Снизу больше ничего нельзя было разглядеть.
— Паника! — отчаянно закричала Сандра. — Паника!
— Не волнуйтесь, мисс, — раздался сверху голос пожарного. — Ваша беглянка у меня!
Толпа облегченно вздохнула, и когда лестница медленно поехала вниз, все увидели пожарного, торжествующе державшего в руках Панику.
Обессиленная Паника повисла у него на шее. Сандра пробилась сквозь толпу и подбежала к лестнице. На ее глазах выступили слезы.
— Ох, Паника, ну что ты снова натворила? — Она бережно обняла обезьяну, переданную ей пожарным.
— Мисс, это будет вам кое-чего стоить, — предупредил пожарный.
— Я заплачу! — вмешался Боб.
— Нет, нет, ни в коем случае! — запротестовала Сандра.
— Я же смогу вычесть соответствующую сумму из твоего гонорара, — пошутил Боб и весело подмигнул девушке. — Кстати, я сегодня сэкономил на ужине. — Он расплатился с пожарным и на прощанье одобрительно хлопнул его по плечу. И пожарная машина, и люди, столпившиеся вокруг Сандры и Боба, исчезли.
Господи! — вспомнила Сандра. Ведь Боб, должно быть, ужасно проголодался, да и сама она чувствовала, как предательски урчит у нее в желудке.
— Я что-нибудь нам приготовлю, — предложила она.
Боб покачал головой.
— Предложение чрезвычайно заманчивое, но лучше перенести это на другой день. На сегодня с тебя уже хватит волнений. Я отвезу вас домой. Не забудь, ты должна завтра быть отдохнувшей, ведь мы начинаем съемки.
Втайне Сандра была ему очень благодарна за понимание. Правда, она тоже проголодалась, но усталость перевешивала.
Боб забрал у Сандры почти заснувшую Панику и бережно, как ребенка, понес ее в машину.
— Думаю, сегодня у тебя уже не будет с ней трудностей, — улыбнулся он, осторожно передавая ее Сандре, когда та уселась на переднее сиденье. Потом сел за руль и завел мотор.
— Я очень благодарна тебе за все, — тихо сказала Сандра.
— Ты не должна меня благодарить, — смутился Боб. — К тому же ты уже кое-что мне обещала.
Сандра озадаченно взглянула на него.
— Кое-что обещала?
— Ужин! Ты успела забыть?
— О нет, конечно, нет! Только скажи, когда тебе будет удобно, — попросила Сандра.
— На завтрашний вечер у меня еще нет планов, — моментально заявил Боб.
— У меня такая же ситуация, — пошутила она.
— Отлично. Значит, завтра вечером! Я заранее радуюсь, — добавил он.
Боб остановил машину перед домом, где жила Сандра.
— Спокойной ночи, — пожелал он ей и нагнулся, чтобы поцеловать. Но в этот момент шимпанзе у нее на руках дернулась и нечаянно ударила Боба в подбородок.
— Даже этого маленькая бестия нам не позволяет, — усмехнулся он.
— Мне очень жаль, Боб, — сконфуженно извинилась Сандра.
— Ничего. Я не обижаюсь. Она за тобой следит, и это меня успокаивает.
— Значит, до завтра, — попрощалась Сандра и вышла из машины.
Боб смотрел ей вслед, пока она не скрылась в подъезде. Он попался: Сандра была той женщиной, которую он искал целую вечность. У него было такое чувство, что сейчас он проснется в своей кровати и все окажется только сном…
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Теренс снова спозаранку был в своем кабинете. Ночью он долго лежал без сна, думал о Сандре и гадал, чем она там занимается с этим Шепардом, представляя себе, как они оживленно болтают, сидя в ресторане. Сандра дарит этому Бобу свою неотразимую улыбку. Потом они танцуют, тесно обнявшись, в каком-нибудь баре, и этот тип с телевидения провожает ее домой…
Он хмуро отодвинул от себя папку с документами, ожидающими его подписи. Бюрократическая волокита постепенно начинала действовать ему на нервы. Он хотел как можно скорее снова заняться собственными научными исследованиями!
В этот момент в дверь постучали, и Теренс крикнул: «Входите!»
— Мисс Райт, в чем дело? — проворчал он.
— Доктор Чэпмен, я принесла отчет о попугаях, который вы просили. — Рыжеволосая Сьюзен подошла к Теренсу и протянула ему бумагу, которую держала в руках. При этом она низко склонилась над столом и посмотрела на Теренса томным взглядом.
При виде ее декольте Теренс неуверенно откашлялся.
— Большое спасибо, мисс Райт, очень любезно с вашей стороны.
— Мне подготовить опыт с дельфинами, доктор Чэпмен? Джо уже наполнил водой изолированный бассейн. Я могла бы… — Сьюзен нервно теребила кончиками пальцев край выреза блузки.
— Нет, нет, благодарю, мисс Райт. Мы с доктором Нэш попозже сами подготовим эксперимент и проведем наблюдения, — вежливо, но твердо отклонил ее предложение Теренс.
Лицо Сьюзен вытянулось. Кажется, доктор Чэпмен совсем не замечает ее прелестей. С тех пор как Теренс появился здесь, Сьюзен потеряла покой. Она отчаянно влюбилась в красивого ученого и постоянно старалась привлечь его внимание, если тот находился поблизости. Но он никак не реагировал, и это ужасно огорчало Сьюзен. Она решила, что тот просто слишком застенчив и пора перейти к фронтальной атаке.
— А не могу ли я еще что-нибудь для вас сделать, док? — прощебетала она, подарив ему очаровательную улыбку.
— Если бы вы приготовили мне кофе, я бы вам этого никогда не забыл, — усмехнулся Теренс.
— С огромным удовольствием, — немедленно ухватилась Сьюзен. — Возможно, у вас когда-нибудь возникнет желание убедиться в моем кулинарном искусстве.
Теренс счел ее недвусмысленное предложение довольно щекотливым. Да, Сьюзен была чрезвычайно хорошенькой и с прекрасной фигурой, но совершенно не в его вкусе.
— Очень мило с вашей стороны. Не исключается, что я действительно однажды воспользуюсь вашим любезным приглашением, — вежливо, но соблюдая дистанцию, ответил он, не желая обижать ее прямым отказом. Вообще-то, ему немного льстило, что Сьюзен так откровенно демонстрирует свой интерес. — Но для начала мне совершенно достаточно кофе, — добавил он.
— Сейчас, — обрадовалась Сьюзен, поворачиваясь на каблуках.
Когда она удалилась, Теренс облегченно вздохнул. Ух, эта Сьюзен и впрямь идет напролом!
Только он углубился в принесенный Сьюзен отчет, как в дверь опять постучали. Полагая, что это Сьюзен с кофе, Теренс крикнул: «Входите!», — даже не подняв при этом глаз.
— Доброе утро, доктор Чэпмен! — приветствовал его звонкий женский голос. Это была не Сьюзен!
Теренс удивленно вскинул голову.
— Мисс Сэндхэймер! Вот так сюрприз! — Теренс поднялся со стула, обошел вокруг стола и приблизился к Патрисии. — Чем обязан чести вашего визита, да еще в столь ранний час? — осведомился он, приветливо протягивая ей руку.
— Ну, как там говорится: если Магомет не идет к горе, то гора идет к Магомету, — я ничего не перепутала, верно? На самом деле вы вероломный человек, док! Разве вы не обещали прийти к нам как-нибудь на ужин?
Патрисия Сэндхэймер бросила на Теренса голливудский взгляд. Накрашенные кроваво-красной помадой губы растянулись в искусственной улыбке.
Она без церемоний уселась на стул. Пальцами с длинными, покрытыми красным лаком ногтями сдвинула еще выше тесную короткую юбку и закинула ногу на ногу, красуясь лодочками на высоких каблуках и благоухая дорогими духами. Патрисия была невероятно красива. И являла собой образец избалованной дочки богатых родителей. Костюм солнечно-желтого цвета являлся безусловно произведением французской высокой моды и стоил, вероятно, целое состояние. Черные как смоль волосы были великолепно уложены, словно она пришла прямо из парикмахерской. Безукоризненный макияж мог наложить только профессиональный визажист. Все в этой женщине кричало о совершенстве.
— Прошу прощения, но у меня еще не было времени… — попробовал выпутаться из ее сетей Теренс. В присутствии Патрисии ему было не по себе, и он безуспешно искал подходящие слова. Патрисия замечательно владела искусством вселять неуверенность в окружающих.
Но главное, дочь Роберта Сэндхэймера не терпела возражений.
— Никаких отговорок, мой дорогой, — перебила она Теренса. — Не рассказывайте мне, что вы допоздна работаете. Со мной это не пройдет.
— Поверьте мне, мисс Сэндхэймер… — Теренс снова попытался пуститься в объяснения.
— Патрисия! Меня зовут Патрисия, вы могли бы уже запомнить, — поправила она.
— Патрисия, мне действительно жаль. Видите ли, для меня здесь все в новинку. Сначала нужно войти в работу, — защищался Теренс.
— Насколько мне известно, у вас есть ассистентка, — безапелляционно возразила та. — Вам достаточно давать указания, мой милый. В конце концов, зачем иначе быть начальником?
Теренс подошел к ней и взял за руку.
— Разрешите сказать, что сегодня вы выглядите изумительно, — сменил он тему, наклонился и запечатлел на ее руке поцелуй, рассчитывая этим жестом немного смягчить гостью. Он знал, что Патрисия проявляет к нему интерес. Она не делала из этого никакого секрета. Еще при первой встрече откровенно дала ему понять, что ничего не имела бы против романа с ним.
В тот момент, когда Теренс целовал Патрисии руку, вошла Сьюзен, неся кофе. Ах вот оно что! — ожесточилась она. Этот Чэпмен нацелился на профессорскую дочку!
Сьюзен грохнула чашку на письменный стол.
— Ваш кофе, доктор! — резко сказала она.
— Большое спасибо, мисс Райт. Не будете ли вы столь любезны, чтобы принести вторую чашку для мисс Сэндхэймер? — попросил он.
— К сожалению, эта была последней, — с вызовом ответила Сьюзен, бросила ядовитый взгляд на Патрисию и удалилась.
— Вы только посмотрите, — усмехнулась ей вслед Патрисия. — Малышка явно положила на вас глаз. Вы не заметили, она чуть не лопнула от злости? — Патрисия глупо хихикнула.
— Нет, не заметил, — отозвался Теренс. — Вам показалось. Пожалуйста, возьмите мой кофе, — предложил он, протягивая Патрисии чашку. Та ничтоже сумняшеся схватила ее и, смакуя, выпила горячий напиток мелкими глотками.
— Кофе, во всяком случае, эта мисс Райт умеет варить, — надменно признала она.
— Хотя это не относится к ее служебным обязанностям.
Выпущенная Теренсом стрела оказалась меткой. Он не выносил, когда кто-то посторонний неуважительно отзывался о его сотрудниках, независимо от того, как он сам к ним относился.
— О, прошу прощения. Я, кажется, наступила кому-то на любимую мозоль, — снисходительно усмехнулась Патрисия и вернулась к старой теме. — Вы мне еще не ответили, доктор Чэпмен!
— Что вы имеете в виду? — прикинулся простаком Теренс.
— Когда мы увидим вас у себя в доме? — уточнила Патрисия.
— Пока не знаю, мисс Сэндхэймер. Надеюсь, что вы на меня за это не обижаетесь. С вашего позволения, я вам заблаговременно сообщу, — обнадежил он.
Но Теренс зря полагал, что так легко отделается.
— В воскресенье! — потребовала гостья.
— Я не знаю. Я… — замялся Теренс, чувствуя, что его загоняют в угол.
— Значит, договорились! — Патрисия встала и протянула ему руку. — Я жду вас в восемь! — приказала она, не принимая во внимание робкие возражения Теренса. — Мой отец очень обрадуется, — добавила девушка и выпорхнула из кабинета, в коридоре чуть не сбив с ног Сандру. — Осторожнее! — прикрикнула Патрисия, но, узнав девушку, тут же сменила тон. — О, доктор Нэш, это вы. Я не сразу вас узнала!
— Доброе утро, мисс Сэндхэймер. Как поживает ваш отец? — поинтересовалась Сандра.
— Роскошно, — заявила Патрисия.
— Меня это чрезвычайно радует, — искренне призналась Сандра, догадываясь, что Патрисия вышла из кабинета Теренса.
— Я пригласила вашего нового шефа на обед, — объяснила Патрисия. — Старина Теренс остро нуждается в разрядке. Он слишком много работает, — заметила она.
— Да, в этом вы правы, — лаконично подтвердила Сандра и, попрощавшись, постучала в дверь и вошла в кабинет Теренса Чэпмена.
— Доброе утро, док, — приветливо поздоровалась она.
Глаза Теренса мягко засветились, когда он посмотрел на Сандру, а сердце забилось быстрее. Как неотразимо она сегодня выглядела!
Он нарочито холодно спросил:
— Чем обязан чести вашего посещения?
— Я только хотела поставить вас в известность, что через полчаса здесь появится съемочная группа, — так же официально ответила Сандра, но ее колени задрожали, как при каждой встрече с ним.
— С вашей стороны очень мило оповестить меня, — съязвил он, удивляясь, что так болезненно реагирует на любое ее слово. Но в ее присутствии в нем всегда возникала потребность защититься.
— Вы — мой начальник, — напомнила ему Сандра и повернулась к выходу.
— У вас уставший вид, доктор Нэш. Видимо, вчерашний вечер был очень напряженным, да? — Теренс не удержался, чтобы ее не уколоть.
Сандра обернулась, глаза ее гневно сверкнули. Что он себе позволяет? Ей захотелось крикнуть ему в лицо, что ее личная жизнь его не касается. Но она взяла себя в руки и с подчеркнутой невозмутимостью сказала:
— Вечер был прекрасный, доктор Чэпмен. Мистер Шепард необыкновенно приятный человек. И главное, умеет вести себя с женщиной. — Сандра задиристо взглянула на Теренса.
Тот стоял перед ней с непроницаемым лицом.
— Я понял, — промолвил он.
— Вам нужна еще какая-то информация? — дерзко спросила Сандра, затем резко повернулась и вышла из кабинета.
Теренс сжал кулаки. Больше всего его бесило то, что Сандра использовала против него его же собственное оружие. Он хотел ее поддеть. Она хладнокровно его отшила.
Что, черт побери, происходит? Почему она так агрессивна? Неужели она не замечает, как ему нравится, какие чувства он к ней испытывает?
«Ты не слишком много сделал для того, чтобы она это заметила, — произнес его внутренний голос. — Может, тебе стоит быть с ней хотя бы поприветливее?»
— Но она постоянно меня задирает! — вслух пробормотал Теренс, подошел к окну и выглянул наружу. Во двор въехал микроавтобус с надписью KPMC-TV, и Теренс узнал вчерашнего мужчину. Тот как раз вылезал из машины. Боб Шепард!
За ним появились еще трое. Они тащили в институт ящики и чемодан. Вот к Бобу Шепарду подбежала Сандра. Застывшим взглядом Теренс наблюдал, как они поздоровались, словно добрые старые друзья. Боб чуть ли не с нежностью обнял ее и поцеловал в щеку. Значит, между ними уже такие отношения! — подумал Теренс, и все в нем сжалось. В ближайшие дни придется бессильно наблюдать за их наглым флиртом. Ему захотелось ударом кулака вывести Боба Шепарда из игры.
«Собственно, как директор института я могу в любой момент запретить съемки», — подумал он. Но сразу отбросил эту мысль. Это было бы слишком глупо. Он стал бы посмешищем среди сослуживцев. И главное, Сандра этого ему никогда бы не простила.
Теренс мучительно пытался придумать предлог, под которым сумел бы избавиться от Боба Шепарда. Но в голову ничего не приходило.
«Ну ладно, Сандра Нэш! Пока повеселись», — решил он в конце концов. Ему не оставалось ничего другого, как до поры до времени смириться с неизбежным. Но когда-нибудь съемки кончатся. И тогда Сандра снова будет принадлежать ему!
— Все в порядке? — спросил Боб, внимательно посмотрев на Сандру.
— Да, все в порядке. Паника снова ведет себя совершенно нормально, — улыбнулась та.
— Ну и где же моя подружка? — громко спросил Боб, входя в лабораторию Сандры и озираясь по сторонам в поисках обезьяны. Паника с радостным хрюканьем подскочила к Бобу, и тот взял ее на руки. — Вчера ты здорово заставила нас поволноваться, девочка моя!
Паника, подлизываясь, обняла его за шею и нежно прижалась лицом к его щеке. — Ну-ну, все хорошо. Я принимаю твое извинение. — Он аккуратно опустил Панику на пол. — Ты готова? — спросил он у Сандры. — Мы можем делать пробы?
— Да, конечно, — подтвердила девушка.
— Тогда начнем здесь, в твоей лаборатории, — решил Боб и дал указания кинооператору, звукорежиссеру и ассистенту. Те установили прожекторы и проверили звук.
Сандра немного волновалась. Она никогда раньше не стояла перед камерой.
— У тебя все получится, — успокоил ее Боб. Хорошо, что он находился рядом. С ним Сандра чувствовала себя увереннее. И после короткой пробы все пошло как по маслу.
— Ты отлично все сделала, — похвалил ее Боб, когда был отснят последний кадр, намеченный на этот день. — И заслужила вознаграждение. Давай позволим себе сегодня ужин в роскошном ресторане? — Он посмотрел на нее просящим взглядом.
— Сначала я должна выполнить свое обещание, — энергично замотала головой Сандра.
— Меня это очень даже устраивает, — многозначительно подмигнул ей Боб.
— Ты любишь китайскую еду? — поинтересовалась девушка.
— Просто обожаю! — Боб изобразил полный восторг.
— О'кей, тогда тебя ждет сюрприз. Я приглашаю тебя на восемь!
— Договорились! — просиял Боб.
Оператор уже демонтировал свою аппаратуру, когда в дверях вырос Теренс.
— О, разрешите вас познакомить, — сказала Сандра. — Это доктор Теренс Чэпмен, директор института. А это Боб Шепард.
Боб по-дружески протянул Теренсу руку, которую тот, поколебавшись, пожал. Он откровенно демонстрировал Бобу свою неприязнь.
— Надеюсь, вы не внесете слишком много беспокойства в жизнь нашего института, — ледяным тоном заметил он. — Животные весьма чувствительны. Я бы не хотел, чтобы они нервничали.
— Можете не сомневаться, доктор Чэпмен, мы работаем очень аккуратно, — заверил его Боб. — Разрешите пригласить вас на завтрашнюю съемку?
— Благодарю покорно, но я откажусь, — грубо отрезал Теренс. — У вас ведь есть доктор Нэш, а она лучше меня во всем разбирается. К тому же между вами, насколько я вижу, уже возникли очень тесные личные контакты!
Высказавшись таким образом, он резко повернулся и ушел из лаборатории.
Боб с недоумением посмотрел ему вслед. А Сандра возмущенно топнула ногой.
— Эта дубина неотесанная, этот наглец, этот, этот… — У нее вдруг вылетели из головы все определения, которые подошли бы Теренсу.
— Он здорово ревнует, — задумчиво протянул Боб.
— Я его ненавижу! Это невыносимый, самодовольный, эгоистичный… Что ты сказал? — изумилась она.
— Этот доктор Чэпмен ревнует тебя! — повторил Боб.
Сандра громко захохотала, хотя сердце ее бешено забилось.
— Это просто смешно. Как тебе мог прийти в голову подобный абсурд?
— Только мужчина, который ревнует, может так себя вести, — пояснил Боб. — Он что, имеет право на ревность?
— Он ни на что не имеет права. И я вообще сомневаюсь, что это ревность. С момента своего появления здесь он только и делает, что говорит мне колкости и пытается корчить из себя большого начальника. Не упускает ни одной возможности меня лягнуть или позлить. И ты подозреваешь, что этот человек ревнует? Не смеши меня! — явно нервничая, воскликнула Сандра.
— Но выглядит он неплохо, — с оттенком провокации заметил Боб.
— Ты считаешь, что в мужчине главное — внешность? Если хочешь знать, я его терпеть не могу! — возмутилась Сандра.
— О'кей, тем лучше. Видишь ли, ты мне очень нравишься. Но я не хотел бы никого обижать, ты понимаешь? — признался Боб.
— Не бойся, Боб! Этого доктора Чэпмена обидеть невозможно, — с горечью сказала девушка. — Он чересчур уверен в себе.
Боб взял ее руку.
— Значит, сегодня вечером?
— Конечно, — подтвердила она. Но Боба это почему-то не успокоило.
— Ладно, тогда до встречи! — Он чмокнул ее в щеку, так и не задав вопрос, крутившийся у него на языке. А ему очень хотелось знать, не влюблена ли Сандра в своего шефа. И он твердо решил выяснить это, прежде чем его чувства станут еще серьезнее.
Сандра посмотрела ему вслед, отгоняя от себя его подозрения. День был напряженным, и она мечтала о горячей ванне, покрытой шапкой душистой пены.
— Паника, на сегодня хватит! Мы едем домой! — заявила она и стала снимать халат, но тут в дверь постучали.
Вошел Джо. Физиономия у него была довольно сконфуженная.
— Ты уже собралась домой? — спросил он.
— Да, — с удовлетворением подтвердила Сандра. — Надеюсь, ты не против?
Она сняла халат и повесила его в шкаф.
Джо помялся, потом извлек на свет из кармана своего халата листок бумаги.
— Я-то не против, — промямлил он, — но вот доктор Чэпмен…
— В чем дело? — Сандра не могла понять, к чему он клонит. И увидела в его руке листок.
— Что это? — осведомилась она.
— Это дал мне доктор Чэпмен. Велено тебе передать, что ты должна еще сегодня закончить отчет. — Джо не решался взглянуть ей в лицо.
— Что ему пришло в голову? Он знает, сколько сейчас времени? — Кипя от злости, Сандра в бешенстве вырвала из рук Джо листок и уставилась на него.
— Эксперимент с дельфинами? — озадаченно спросила она.
Джо покорно кивнул.
— Но мы же его еще не провели!
— Именно, — промолвил Джо.
— Это означает, что мы… — Сандра ловила ртом воздух.
Джо снова молча кивнул.
— Он ждет тебя в дельфинарии, — лаконично сообщил он.
Сандра фурией выскочила из лаборатории, промчалась по коридору и скатилась по лестнице, ведущей вниз, в дельфинарий. Она сердито рванула дверь, осмотрелась и, увидев Теренса, кинулась к нему.
— Что это значит, доктор Чэпмен? — Сандра помахала перед его носом клочком бумаги.
— Ничего особенного, эксперимент назначен на сегодня, — спокойно ответил Теренс. — Раз вы весь день занимались другими делами, придется наверстывать сейчас. Ученый совет желает получить отчет завтра!
— Вы… Вы… — Сандра не находила слов.
— Я знаю, — холодно сказал Теренс. — Но в данный момент это к делу не относится.
— Вы представляете, сколько времени требуется на подобный эксперимент? — вскипела Сандра.
— Вы не поверите, доктор Нэш, но действительно представляю, — невозмутимо заметил ее шеф.
— У меня встреча! — возразила Сандра.
— Придется отменить! — с явным удовольствием отозвался Теренс.
— Это настоящее издевательство, доктор Чэпмен! — пришла в негодование Сандра.
— При такой профессии приходится иногда жертвовать личными интересами, — не терял хладнокровия Теренс.
— Ну ладно! — буркнула Сандра. Ей очень хотелось залепить ему звонкую пощечину. Но она только громко скомандовала: — Джо, Сьюзен, Роджер, Мартин! Загоните Карлоса в изолированный бассейн — и побыстрее. После этого покормите Микки и Орфея, поняли? Мы хотим посмотреть, как Карлос на это отреагирует! Не стойте сложа руки! Чего вы еще ждете? У доктора Чэпмена нет лишнего времени!
— У меня есть время, — вставил Теренс.
— Очень сомневаюсь, — заносчиво возразила Сандра. — Ведь сегодня вечером вам еще нужно до блеска отполировать свое тщеславие и высокомерие, а для этого потребуется не один час. Кстати, я могу вам заранее сообщить, к какому результату приведет опыт. Если это вас интересует, вы найдете отчет в папке № 521, в моей лаборатории. Можете потом сравнить. Советую вам поставить кровать прямо здесь, у бассейна, поскольку эксперимент будет продолжаться всю ночь. А меня прошу извинить. У меня сегодня свободный вечер!
Джо, Сьюзен, Роджер и Мартин, которые все слышали, озадаченно переглянулись и не смогли скрыть усмешки. Им, в общем-то, понравилось, как Сандра разделалась с доктором Чэпменом. Особых симпатий новый шеф не вызывал ни у кого, кроме Сьюзен.
Теренс в замешательстве уставился вслед своей ассистентке, только что исчезнувшей за дверью. Краска гнева залила его лицо. Как эта маленькая бестия посмела опозорить его перед сотрудниками? Он ей за это отплатит!
— Вы тоже можете идти по домам! — объявил Теренс. — Я сам проведу эксперимент!
Джо, Сьюзен, Роджер и Мартин молча покинули бассейн, понимая, в какой он ярости.
— Ну она его и отбрила, — оскалился за дверью Джо, потирая руки.
— Сандре следовало бы быть осторожнее, — шепнула Сьюзен. — Доктор Чэпмен явно связан с Патрисией Сэндхэймер, — поделилась она.
— С какой стати Сандре соблюдать осторожность? — удивился Джо. — Доктору Чэпмену она необходима, это точно. Я думаю, что он обозлился только из-за того, что телевизионщики проявляют интерес к ней, а не к нему, — заявил он.
— Пошли по домам, — предложил Роджер, и все с ним согласились.
* * *
Теренс некоторое время сидел перед бассейном и неподвижно смотрел на воду. Но дельфины занимали его куда меньше, чем вопрос о том, должен ли он оставить без последствий дерзость Сандры. Она и так постоянно подрывала его авторитет, но сегодня явно перешла все границы!
Надо забыть эти стычки с Сандрой и переключиться на что-то другое. Теренс внезапно решил принять приглашение Патрисии и посетить профессора Сэндхэймера. Да, он немедленно позвонит им!
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— Как мило, что вы все-таки решились! — бурно обрадовалась Патрисия Сэндхэймер. — Пожалуйста, док, проходите. Мой отец рад вас видеть так же, как я!
Патрисия провела его в просторную гостиную. Роберт Сэндхэймер вышел навстречу младшему коллеге с раскрытыми объятиями.
— Прекрасно, мой дорогой, наконец-то вы нашли к нам дорогу! — приветствовал он его. — Что-нибудь выпьете?
— Охотно! Виски с содовой, пожалуйста, — ответил Теренс, немного растерянно стоявший посреди комнаты.
— Пожалуйста, садитесь, мой дорогой, и рассказывайте, что нового в институте! — потребовал Сэндхэймер, направляясь к небольшому бару, чтобы приготовить напитки.
— Вы меня простите, мне нужно позаботиться о еде, — объявила Патрисия и удалилась, не преминув перед этим бросить на Теренса томный взгляд.
— Дела идут, — лаконично ответил Теренс на вопрос своего предшественника.
— Что-то я не слышу энтузиазма. Какие-то сложности? — насторожился Роберт Сэндхэймер.
Теренс расстегнул свободный блейзер и сел в одно из удобных кожаных кресел.
— Ну, не совсем так, — протянул он.
— Выкладывайте! — Сэндхэймер не желал сдаваться. — Ведь что-то вас тревожит.
— Отношения с доктором Нэш складываются у меня иначе, чем я себе представлял.
Профессор засмеялся.
— В личном или в служебном плане?
— В служебном, разумеется, — возмутился Теренс.
— Полегче, полегче, мой дорогой. Не надо сразу нервничать, — поторопился успокоить его профессор. — Я заранее предполагал что-то подобное, — признался он, протягивая Теренсу стакан и усаживаясь в кресло напротив. — Я же вам говорил, что Сандра довольно упряма, дорогой коллега. — Сэндхэймер поднял стакан в сторону Теренса, и мужчины, выпив по доброму глотку, поставили стаканы на стол. — Вы с ней поссорились? — поинтересовался Сэндхэймер.
— Ну, не прямо, — поколебавшись, признался Теренс. — Однако она использует каждую возможность, чтобы подорвать мой авторитет.
— Я считаю, что вам надо ее разок как следует выпороть, — порекомендовал, засмеявшись, старик.
— Проблема серьезнее, чем вы думаете, профессор, — промолвил Теренс.
Сэндхэймер пристально взглянул на младшего коллегу.
— Я постепенно тоже прихожу к такому мнению, — промолвил он.
— Видите ли, мне не нравится вся эта телевизионная шумиха, — откровенно сказал Теренс. — Этот Боб Шепард полностью завладел ее вниманием.
При этих словах глаза профессора блеснули.
— Вы влюбились в Сандру, не так ли? — прямо спросил он.
— Как вам это могло прийти в голову?
— А разве я не прав? — Профессора нелегко было сбить с толку.
— Разумеется, не правы! — солгал Теренс. — Доктор Нэш для меня коллега и не больше!
— Пожалуйста, простите меня, Чэпмен, но вы законченный болван! — захохотал профессор.
Теренс непонимающе уставился на него.
— Я знаю, что это прозвучало грубо, но по существу дела ничего не меняет, — продолжил развивать тему Сэндхэймер.
— Понятия не имею, о чем вы говорите, — вывернулся Теренс.
— Вы ведь влюблены в Сандру, правда? — не отступал профессор.
На сей раз его визави кивнул.
— Возможно, вы правы, — сознался Теренс.
— Я прав, — подчеркнул Сэндхэймер. — Почему вы не откроетесь ей?
— Нет, никогда! Она только посмеется надо мной, — энергично отмахнулся Теренс.
— Нет, знаете, вы, с позволения сказать, все-таки болван, — упорствовал Сэндхэймер. — Возможно, Сандра только того и ждет. Я вполне могу представить, что вы ей тоже не безразличны.
— Вы ошибаетесь, профессор. Доктор Нэш терпеть меня не может! — заявил Теренс.
— Скоро вы получите массу возможностей выяснить это, — вырвалось у профессора.
— Что вы имеете в виду?
— Год назад я ходатайствовал перед ученым советом об исследовательской экспедиции на Амазонку, — начал рассказывать профессор. — Нас интересуют пауки, особенно пауки-птицееды. Вот мы и хотели провести наблюдения на местности. Я собирался взять в экспедицию Сандру. Уже обещал ей это. Но сам, к сожалению, по определенным причинам не смогу воспользоваться шансом и принять участие в поездке. Ученый совет только вчера дал согласие. Вы первый, кто об этом узнал. Сандре я сообщу в ближайшие дни. И на следующей неделе вы едете!
— Вы хотите сказать, что Сандра и я… что я должен взять Сандру… — забормотал Теренс.
— Да, вы поедете на Амазонку вместе с Сандрой Нэш, — с улыбкой подтвердил Роберт Сэндхэймер. — И я жду солидных результатов, мой юный друг. — Он многозначительно подмигнул Теренсу.
Теренс не успел ничего возразить, поскольку вошла Патрисия.
— Джентльмены, разрешите пригласить вас к столу! — провозгласила она и по-хозяйски взяла Теренса под руку.
За едой беседовали на самые разные темы. О путешествии не упоминалось ни слова.
Кофе был подан в гостиной. Патрисия очень ловко устроила так, что сидела совсем близко к Теренсу.
— Как продвигается ваша работа, док? — поинтересовалась она.
— Хорошо, — скупо ответил Теренс, занятый мыслями о поездке, организованной профессором. Он останется наедине с Сандрой! Возможно, на продолжительное время. От этого его сердце начало биться сильнее. Но Сандра может и не захотеть поехать, если услышит, что экспедицией будет руководить он, а не профессор Сэндхэймер, — мелькнуло у него в голове.
Патрисия вклинилась в его размышления.
— Так вы поладили с доктором Нэш? — подозрительно спросила она.
— Всем нам приходится поначалу привыкать друг к другу, — дипломатично уклонился от прямого ответа Теренс.
— Она, по-видимому, довольно неудобная особа, — не отставала Патрисия.
— Полагаю, что мы все не без недостатков. — Теренс не желал распространяться перед Патрисией о своих отношениях с Сандрой и чувствовал неловкость из-за ее попыток сблизиться с ним.
— Уже очень поздно, — наконец сказал он, стремясь вырваться из сферы ее влияния. Он не любил женщин, навязывающих себя. — Я и так злоупотребил вашим гостеприимством. — Теренс встал и протянул Патрисии руку. — Большое спасибо за замечательный ужин, — вежливо поблагодарил он. Затем крепко пожал на прощанье руку профессору.
— Жаль, что вы уже уходите, — огорчилась Патрисия. В общем-то, она ждала большего от визита доктора Чэпмена. — Надеюсь, что будете нас посещать почаще!
— Вы очень любезны. С удовольствием воспользуюсь вашим приглашением, — заверил Теренс.
— В ближайшие дни я вам позвоню, — пообещал профессор.
Теренс вздохнул с облегчением, садясь в свою машину. Эта Патрисия оказалась ужасно навязчивой!
Всю ночь он думал о поездке. Ничего хорошего не выйдет, если он останется наедине с Сандрой…
— Еда была просто супер, — восхищенно сказал Боб и промокнул салфеткой рот.
— Я рада, что тебе понравилось.
— Ты не только потрясающая женщина, но и отменная кухарка, — польстил он, глядя на нее заблестевшими глазами.
— Пожалуйста, не перехваливай, а то я зазнаюсь, — отмахнулась Сандра и принялась убирать со стола.
— Я помогу. — Боб вскочил и понес посуду на кухню.
— Сколько времени тебе еще потребуется для съемок? — крикнула ему вслед из гостиной Сандра.
— Думаю, что за два дня мы управимся, — ответил он, застучав тарелками.
— Доктор Чэпмен обрадуется, что в институте снова станет тихо, — заметила Сандра.
— Неужели от нас столько беспокойства? — удивился Боб, усаживаясь рядом с ней на удобную кушетку.
— Видишь ли, прожекторы и все такое прочее немного нервируют животных, — смущенно призналась она.
— Вот как! — воскликнул Боб и с наигранным негодованием подбоченился. — Значит, ты выступаешь на стороне своего шефа?
— В данном случае, да, — сказала Сандра.
— Только в данном случае? — стал допытываться Боб, серьезно глядя на девушку, и будто невзначай положил руку на ее хрупкие плечи.
— Прошу тебя, давай не будем говорить сегодня о Теренсе Чэпмене, — тихо попросила она.
— Это меня устраивает, — с энтузиазмом откликнулся Боб и наклонился к ней. Его губы очень осторожно коснулись ее рта. — Ты прекрасна, тебе это известно? — шепнул он ей прямо в ухо.
— Опять ты преувеличиваешь, — улыбнулась она. В объятиях Боба Сандра чувствовала себя защищенной.
— Но это чистая правда, — возразил тот и покрепче прижал к себе девушку. Его рот вновь приблизился к ее губам. Сандра сдалась под его натиском, ее губы приоткрылись, и их языки затеяли эротическую игру.
Боб нежно погладил ее спину и положил руку на грудь. Сандра хотела воспротивиться, но не смогла. Ей нравились его ласки. Она ощущала его тепло, и, когда руки Боба скользнули под мягкую ткань ее блузки, она не отстранилась, понимая, что не сможет противостоять соблазну. Боб чутко манипулировал ее телом, безошибочно находя самые восприимчивые точки.
Он подстегнул вожделение, склонившись над ее грудью и осторожно обводя языком розовые соски.
Боб ловко освободил ее от одежды, и, когда она раскинулась перед ним обнаженная, покрыл быстрыми нежными поцелуями каждый сантиметр ее кожи. Сандра отдалась его объятиям. Ее подхватил водоворот страсти. Все вокруг померкло. Ей захотелось все забыть, отбросить и ринуться в омут чувств.
Она пылко обняла Боба за шею и потянула на себя.
— Иди ко мне, — прошептала она.
Боб несколькими движениями сбросил с себя одежду. Потом склонился над ней, и Сандра увидела, как он возбужден. Она закрыла глаза, и, когда Боб вошел в нее, громко вскрикнула. Они слились в едином, все убыстряющемся ритме.
Но все же Сандра ощутила некоторое разочарование, когда они вместе достигли пика. Она напрасно ждала урагана, который унес бы ее с собой. И причина крылась в том, что, находясь в объятиях Боба, мыслями она была с другим мужчиной.
Перед ней маячило лицо Теренса. Сандра старалась по возможности не выдать себя перед Бобом. В этом ей неожиданно помогла Паника.
Она вдруг прыгнула на них и бурно обняла Боба. Тот неохотно оторвался от девушки и вынужден был заняться с Паникой, пока не запыхался.
— Ты наглая маленькая тварь, — шутливо погрозил он ей. — Кто тебе позволил мешать нам?
Паника, издавая булькающие звуки, плясала вокруг Боба. Сандра, наблюдавшая за игрой со стороны, воспользовалась передышкой, чтобы одеться.
То, что произошло сегодня, никогда не должно повториться! Она не должна лгать Бобу да и не хотела этого. Она могла быть ему другом, но не более. Теперь она точно знала, что любит Теренса. Никакой другой мужчина не сможет пробудить в ней таких сильных чувств. И сейчас ей хотелось только одного — остаться одной. Боб был милым парнем, и, если бы не существовало Теренса Чэпмена, она наверняка влюбилась бы в него. Но в сложившейся ситуации между ними никогда не будет ничего большего, чем дружба и искренняя симпатия.
И Боб почувствовал, что творится в душе Сандры.
— Я пойду, — сказал он и оделся.
— Да, — смутилась Сандра. — Увидимся завтра.
Боб молча кивнул и направился к двери. Там он еще раз обернулся. Сандре почудилось, что ему хочется что-то сказать, но он промолчал. Только с бесконечной грустью посмотрел на нее.
— Спокойной ночи, — севшим голосом промолвил он, мимолетно коснувшись ее руки. И ушел.
Сандра ощутила что-то вроде печали, смешанной с облегчением. Видимо, Боб понял… Она не могла и не хотела симулировать перед ним чувства, которых не испытывала.
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— Доброе утро, доктор Нэш!
Сандра не понимала, что происходит, когда на следующее утро Теренс чрезвычайно приветливо с ней поздоровался. Она приготовилась к разборке, поскольку вчера оскорбила его при посторонних. Но ничего подобного не случилось.
— Доброе утро, доктор Чэпмен, — отозвалась она. — Кажется, сегодня у вас хорошее настроение. Вы удачно провели ночь у бассейна? — Выговорив это, она тут же пожалела о сказанном.
Теренс хотел было ответить в том же духе, но сдержался. Он решил вести себя с Сандрой полюбезнее. Его интересовало, прав ли профессор Сэндхэймер, утверждая, что Сандра, возможно, не так уж плохо к нему относится.
Он заставил себя улыбнуться.
— Я прервал эксперимент, — признался он.
— Ну надо же, выходит, вы мне поверили, — с иронией заметила Сандра.
— В конце концов, ассистентке надо доверять, — с наигранным добродушием возразил Теренс и небрежно сунул руку в карман брюк.
— Разве у нас вчера была новогодняя ночь? — удивилась Сандра.
— Что вы хотите этим сказать? — не понял Теренс.
— Вы явно преисполнились благими намерениями, доктор Чэпмен! — сострила она и бросила его стоять посреди коридора в недоумении.
Теренс сжал руки в кулаки. Опять эта маленькая бестия оставила его в дураках! Проклятье! К ней что, лучше вообще не подходить?
Теренс хмуро удалился в свой кабинет.
Сандра в душе возликовала. Она видела, как он растерялся. Один — ноль в мою пользу! — отметила она. Это был своеобразный матч. Каждый старался набрать побольше очков.
«А что, если он был искренен?» — засомневалась вдруг Сандра. Может, он действительно решил исправиться? Сейчас Сандра готова была надавать себе пощечин за свое дурацкое поведение. Но Теренс все равно ухитрялся всякий раз заставить ее сорваться. По-видимому, для них не существовало нейтральной почвы, на которой они могли бы нормально сосуществовать.
До обеда Сандра не выходила из своей лаборатории. Нужно было подчистить все недоделки. Боб собирался появиться только во второй половине дня. Поэтому у нее было достаточно времени, чтобы привести все в порядок.
Паника зевала со скуки в своем углу.
— О'кей, сокровище мое, можешь немного прогуляться. Если хочешь, навести Джо и Сьюзен. — Сандра открыла дверь.
Обезьяне не надо было повторять приглашение дважды. С радостным визгом она устремилась в коридор.
— Но больше не убегай, ладно? — предупредила ее Сандра.
Паника, наслаждаясь свободой, разгуливала, любознательно исследуя все, что попадалось на пути. В этот момент в коридоре раздалось цоканье высоких каблуков Патрисии, и шимпанзе притаилась в одной из дверных ниш, внимательно подкарауливая новую жертву. Когда Патрисия поравнялась с ней, обезьяна выскочила из своего укрытия.
Патрисия испуганно закричала. Довольная Паника приплясывала вокруг нее, дергая за подол дорогого платья.
— Оставь меня, ты, тварь! — истерично вопила Патрисия. — Убирайся, чудовище!
Из последних сил она ворвалась в кабинет Теренса.
— Мисс Сэндхэймер! — Теренс, работавший над документами, удивленно поднял голову, когда появилась дочь его предшественника.
От волнения Патрисия оставила дверь приоткрытой.
— Что это за обезьяна разгуливает у вас по коридору? Какой отвратительный монстр! — пожаловалась она.
— Ах, это всего лишь Паника, — объяснил Теренс. — Она совершенно безобидная. Только любит поиграть.
— Вот как? — Патрисия презрительно скривилась.
— Очень приятно, что вы меня навестили, — слицемерил Теренс. Ему совсем не понравилось неожиданное появление Патрисии.
— Вчера вы так быстро ушли, Теренс! — Патрисия вплотную приблизилась к нему.
Теренс встал со своего стула.
— Надеюсь, вы на меня за это не обиделись?
— Немножко! — Патрисия надула губки и принялась крутить пуговицу на халате Теренса. Треугольник загорелой кожи в распахнутом вороте рубашки сводил ее с ума.
— Мне очень жаль, — пробормотал Теренс.
— У меня такое ощущение, что я вам не нравлюсь, — капризно призналась Патрисия.
— Как вам мог прийти в голову подобный абсурд?
— Значит, нравлюсь? — Патрисия засияла и нежно дотронулась рукой до волосков на его груди.
Теренс схватил ее за запястья, с огромным трудом сдерживаясь, чтобы просто не оттолкнуть от себя эту женщину.
— Патрисия, я… — Тут его прервали. Паника энергично втиснулась между ними, за что Теренс был ей крайне благодарен.
Патрисия издала вопль ужаса.
— Избавьте меня от этого чудовища! — в ярости потребовала она, мечтая убить Панику. Только ей удалось найти подход к Теренсу, как эта идиотская тварь все испортила!
— Привет, Паника! — обрадовался Теренс и взял шимпанзе на руки. — Откуда ты взялась? — Патрисия брезгливо наблюдала за тем, как Теренс нежничает с обезьяной. — Видите, Паника совершенно не опасна, — пояснил он. — Она повсюду сопровождает Сандру. — При этих словах в глазах его появился необычный блеск, не укрывшийся от Патрисии. Не укрылось от нее и то, как ласково произнес Теренс имя Сандры.
— Я требую, чтобы вы немедленно выкинули это животное! — воскликнула Патрисия.
— Если вы это сделаете, я тоже уйду! — раздался вдруг от двери голос Сандры.
— Ну и прекрасно, уходите! — огрызнулась Патрисия.
Сандра молча взяла обезьяну за руку и удалилась.
— Эта Нэш ведет себя несносно. Я просто не понимаю, почему папа так с ней носится. Вышвырните ее, Теренс. В один прекрасный день она вас подсидит. Она уже сейчас разыгрывает из себя начальницу, — цинично заметила Патрисия.
— Но не могу же я ее вот так без причины вышвырнуть, — удивился Теренс.
— Выбирайте, Теренс! — Патрисия надменно взглянула на него. — Либо вы увольняете эту даму, либо я постараюсь убедить ученый совет в том, что институт зря тратит массу денег! — После этих слов Патрисия круто повернулась и выпорхнула из кабинета.
«Проклятье! Только этого не хватало, — подумал Теренс. — Если Патрисия использует свое влияние на отца, вполне возможно, что ученый совет урежет и без того скудные средства. И все это из-за какой-то обезьяны!»
Рассерженный Теренс бросился в лабораторию к Сандре и рывком распахнул дверь.
— Почему вы позволяете обезьяне свободно разгуливать по институту? Это может стоить нам собственного существования! — закричал он. — Если Патрисия уговорит отца и ученый совет, мы будем получать еще меньше субсидий!
Сандра постаралась сохранить спокойствие.
— Неужели вы всерьез думаете, что профессор Сэндхэймер позволит ученому совету урезать нам субсидии? Для этого он слишком привязан к нашему институту. Угрозы мисс Сэндхэймер имеют совершенно иную подоплеку. Вы этого не заметили, доктор Чэпмен? Неужели вы действительно настолько слепы, что не видите, как Патрисия нацелилась на вас? Она ревнует, вот и все. Но успокойтесь, шеф. Вам не придется меня увольнять. Я уйду добровольно. Только закончу свою работу, и вы от меня избавитесь!
Сандра отвернулась, чтобы Теренс не увидел, как она борется со слезами.
Теренсу вдруг показалось, будто кто-то нанес ему удар. Сандра хочет уйти? Нет, он не должен этого допустить!
— Сандра, простите, мне очень жаль. Я не хотел вас обидеть! — Низкий голос Теренса стал тихим, почти ласковым. Он подошел к Сандре и осторожно обнял ее за плечи. — Ни при каких обстоятельствах я не дам вам уйти. Ведь вы моя самая талантливая сотрудница!
Сандра резко повернулась к нему и прямо взглянула в завораживающие ее синие глаза.
— Вот как. Вы цените меня как работника. Возможно, вы попросту не в состоянии отказаться от моей помощи, да, доктор Чэпмен?
— Сандра, я ценю вас не только как работника, но и в первую очередь, как женщину. Я давно хотел вам это сказать. — Он продолжал обнимать ее за плечи.
Но Сандра уже так завелась, что не услышала нежности в его словах.
— Не прикидывайтесь, доктор Чэпмен. Вы с самого начала возненавидели меня и очень отчетливо это продемонстрировали. — Сандру трясло.
«Как хороша она в гневе», — подумал Теренс и больше не смог себя сдерживать. Он прижался ртом к ее губам и привлек Сандру к себе так тесно, что она чуть не задохнулась. На мгновение ей показалось, что пол под ней закачался. Потом она отдалась сладости момента. Ведь именно этого она и хотела все время! Как часто в мечтах девушка представляла себе, как бы это было, если бы Теренс ее поцеловал. Но реальность превзошла самые смелые фантазии. Сандра почувствовала, что поцелуй становится более требовательным, и поддалась его натиску. Она пылко включилась в игру, которую затеял его язык. Но внезапно к ней вернулся рассудок. Она вдруг словно очнулась ото сна. И довольно резко оттолкнула от себя Теренса.
— Так не пойдет, доктор Чэпмен. Это вы тонко придумали. Рассчитываете таким способом уговорить меня остаться?
— Ну ладно, хватит! — рассердился Теренс. — Уходите, если желаете! Правда, я еще не знаю, как объяснить профессору Сэндхэймеру, что вы не поедете в экспедицию на Амазонку, но что-нибудь придумаю. — Теренс шагнул к двери и с грохотом захлопнул ее за собой.
Сандра как громом пораженная застыла посреди комнаты. Что он сказал? Экспедиция на Амазонку? То, за что она боролась, как львица, становится реальностью? Она примет участие в экспедиции, чего бы ей это ни стоило. А потом всегда сможет подыскать себе новую работу.
Девушка решительно отправилась в кабинет Теренса и без стука открыла дверь.
— Я поеду в экспедицию, а вы хоть из кожи вон лезьте, доктор Чэпмен! — выкрикнула она и так же хлопнула дверью, как он только что проделал, уходя из ее лаборатории.
Теренс даже не понял, радоваться ему или негодовать. Но сразу припомнил поцелуй и улыбнулся. «Я укрощу эту дикую кошку!» — решил он…
* * *
Сандра выпустила пар, и ей стало легче. Кажется, картина прояснилась. Теренс знал, чего может от нее ожидать. Возможно, такой взрыв был необходим.
Сандра задумчиво провела пальцем по губам. Она даже сейчас ощущала слабость, вспоминая о поцелуе, еще горевшем на ее губах. Теренс ее поцеловал — неважно, по каким соображениям. Теперь она уже сожалела, что была к нему столь суровой.
Как понять этот поцелуй? Действительно ли Теренс испытывает по отношению к ней какие-то чувства? Сандра вздохнула. Наверное, она никогда этого не узнает! После этого инцидента Теренс поостережется снова лезть к ней с нежностями. А она бы никогда на него за это не обиделась. Она бы с большой охотой ему это позволила…
— Ты была действительно на высоте! — похвалил Боб, закончив на этот день съемки.
— Я всегда на высоте, когда злюсь, — метко парировала Сандра.
— Ты злишься? — удивился Боб. — Надеюсь, не на меня?
— Разумеется, не на тебя.
— Тогда все в порядке. — Боб сознательно не стал спрашивать, на кого Сандра злится, опасаясь, что только подольет масла в огонь. К тому же Боб догадывался, кто эта персона.
— Сходим куда-нибудь сегодня вечером? — осторожно прощупал он почву.
Сандра покачала головой.
— Не обижайся, пожалуйста. Я очень устала и предпочла бы сразу лечь спать.
— Понял, — сказал Боб, не сумев скрыть разочарования. — Завтра последний день съемок, — напомнил он ей.
— Я знаю, — негромко ответила Сандра.
— Может, завтра немного отпразднуем конец съемок?
— Пока не знаю, — уклонилась Сандра.
— О'кей, подумай. Я был бы рад.
— Да, — промолвила Сандра, — я подумаю. — Расставание с Бобом получалось довольно холодным. Он точно знал, что после съемок больше не увидит Сандру. Ему приходилось с этим смириться, как бы трудно это ни было. Он отчетливо почувствовал вчера вечером, что хоть и нравится Сандре, но она его не любит. Ему очень хотелось узнать, кому принадлежит ее сердце. Боб завидовал этому мужчине и подозревал, что его зовут Теренс Чэпмен.
Он по-дружески чмокнул Сандру в щеку.
— Итак, до завтрашнего финишного рывка! — Боб вложил в свои слова двойной смысл. Сандра, видимо, поняла это, и ее пронзило странное чувство. Ей стало жалко, что она больше не увидит Боба.
Но как только машина с телевизионщиками свернула за угол, мысли Сандры снова заняла экспедиция. Боб был забыт!
Ей страшно хотелось выяснить, когда отъезд. Теренс не назвал дату, а после недавней стычки ей казалось не очень уместным расспрашивать его.
Она поплелась назад в лабораторию. Перед дверью в кабинет Теренса девушка остановилась. Спросить его? — мелькнула у нее мысль. Нет, она скорее откусит себе язык. Наверняка профессор Сэндхэймер вовремя ее предупредит. Интересно, откуда Теренс все узнал? Почему профессор ничего не сказал ей? Со времени ухода бывшего шефа она его ни разу не видела. Возможно, профессор и Теренс часто перезванивались, и не исключается, что Теренс жаловался на нее.
— Паника, мы отправляемся в джунгли, — сообщила Сандра шимпанзе, чутко поднявшей голову.
— Ты рада? Мы останемся наедине с Теренсом! — Сандра решила на всякий случай сунуть в чемодан длинный кинжал. Он может ей понадобиться, если их ссоры зайдут слишком далеко…
Она усмехнулась, нисколько не сомневаясь, что найдет другие способы привести Теренса в чувство. Сандра не была бы женщиной, если бы не смогла придумать ничего более подходящего в этом отношении.
— Ты выглядишь усталой, Сандра!
Она не заметила, как в лабораторию вошла Сьюзен, — так глубоко погрузилась в свои размышления, что ничего не слышала.
— Да, в последнее время я что-то закрутилась, — вздохнула Сандра.
— Мы уже давно никуда не выходили. Может, тебе стоит развлечься, — предложила Сьюзен.
— Не сердись, но сегодня я хочу пораньше лечь спать. — Сандра взглядом попросила у подруги извинения.
— Ладно, я поняла. Слушай, этот Боб приятный парень, правда? Ты с ним нашла общий язык? — Сьюзен пристально вгляделась в Сандру.
— Между нами ничего нет, если ты это имеешь в виду, — утомленно ответила Сандра.
— Но с таким мужчиной можно было бы и согрешить, — заявила Сьюзен.
Сандра усмехнулась. Она не собиралась признаваться Сьюзен, что переспала с Бобом. Сьюзен не смогла бы понять, почему она не хочет углубить знакомство.
— Да, возможно, — согласилась она с подругой.
— Знаешь, что я обнаружила? — Сьюзен была не в состоянии дольше скрывать тайну, которая распирала ее изнутри, и уселась на стул около стола Сандры.
Сандру не очень интересовала новость, которую принесла на хвосте Сьюзен. Лишь из вежливости она спросила:
— И что же ты обнаружила?
— Что наш милый доктор Чэпмен на самом деле тертый калач. Перед нами он разыгрывает неприступность, как будто женщины его вообще не интересуют, а в действительности подбирается к дочке Сэндхэймера. Я их застукала! — выпалила она, сделав важную мину.
— За чем ты их застукала? — В Сандре вдруг проснулся нешуточный интерес.
— Ну, когда они целовались. Ладно, я не видела точно, что они целовались. Но они стояли в недвусмысленной позе, ты понимаешь? Когда я вошла, они быстро отшатнулись друг от друга. Видимо, никто не должен ничего знать. Теперь мне ясно, почему именно доктор Чэпмен стал руководить этим институтом, хотя он еще очень молод! — Сьюзен с триумфом посмотрела на Сандру.
— Как ты можешь такое утверждать! — возмутилась Сандра. — Этому нет доказательств. Доктор Чэпмен стал руководителем института, потому что обладает соответствующей квалификацией! — бросилась она на защиту своего шефа.
— Ты очень наивна, детка, — вскинула брови Сьюзен. — Неужели ты и впрямь веришь, что в наши дни в счет идут только научные достижения? Главное — связи!
— Честно говоря, Сьюзен, меня не интересует, чем занимается доктор Чэпмен и с кем. Он мне безразличен! — вскипела Сандра. — Сейчас я еду домой. Пошли, Паника. А тебе советую попридержать язык. Иначе у тебя будут проблемы, дорогая!
Сандра взяла шимпанзе на руки и вышла из лаборатории.
Почему она так странно отреагировала? — удивилась Сьюзен, с недоумением покачав головой. И как кинулась защищать доктора Чэпмена… Сьюзен пожала плечами и тоже вышла.
— Доброе утро, милая моя Сандра!
— О, профессор Сэндхэймер! — Сандра сразу узнала по телефону голос профессора.
— Как дела, дитя мое? Надеюсь, что все отлично. Как идут съемки? Я умираю от любопытства!
— Сегодня последний съемочный день, — проинформировала его Сандра. — Группа сейчас приедет. Я хотела заранее все для них подготовить.
— Я надеялся, что застану вас пораньше, Сандра. У меня для вас большой сюрприз. Или доктор Чэпмен уже выдал, о чем идет речь? — спросил Роберт Сэндхэймер.
— Ни слова, — соврала Сандра.
— Время пришло, моя дорогая!
— О чем вы, профессор? — Сандра, разумеется, знала, что он собирается ей сообщить, но ей не хотелось лишать его радости, и она прикинулась, будто ни о чем не подозревает. Но сердце от волнения подпрыгивало до горла. Наконец-то она услышит все из уст профессора.
— Экспедиция на Амазонку состоится, — выдал профессор свою новость.
— Это замечательно, профессор! — восторженно воскликнула Сандра. — А когда?
— Вы уже можете упаковывать чемоданы. В понедельник день отъезда! — заявил Сэндхэймер.
— Уже в понедельник?
— Да, вы удивлены, не так ли? Наконец-то мне это удалось! — не без гордости заметил Сэндхэймер. — Я попросил бы вас зайти сегодня вечером ко мне, чтобы обсудить все детали.
— С удовольствием приду, профессор, — согласилась Сандра.
— Итак, я жду вас в восемь часов. И желаю успеха в последний день съемок, — добавил он и положил трубку.
У Сандры были тысячи вопросов к профессору. Но пришлось набраться терпения. Сегодня вечером она все узнает.
Голова у нее все еще была занята этим сообщением, когда в лабораторию вошел Боб.
— Доброе утро, Сандра, — поздоровался он с ней. — Ты выглядишь такой счастливой, словно кто-то тебе сообщил, что ты получила большое наследство.
— Гораздо лучше, Боб! — Сандра подлетела к нему с объятиями. — Я еду на Амазонку! — крикнула она.
— И по этому поводу так радуешься? — удивился Боб.
— Ну да, это очень важно. Мы будем отлавливать там пауков-птицеедов и наблюдать за ними, — объяснила она.
— Лично меня больше порадовало бы получение наследства, — сухо возразил Боб. — Но кто это «мы»?
— Вероятно, я полечу с доктором Чэпменом, — взволнованно сказала Сандра.
Лицо Боба посерьезнело.
— Я думал, что ты его не любишь?
— Боб, этот научный проект для меня все, ты понимаешь?
— И доктор Чэпмен тоже, не так ли? — уточнил Боб.
Большие голубые глаза Сандры прямо взглянули на него.
— Да! — честно призналась она и бурно его обняла.
— О, Боб, прошу тебя, не сердись, но со своими чувствами я ничего не могу поделать, — призналась она.
В эту секунду в лабораторию вошел Теренс. Он дважды постучал, но не получил ответа. Теперь ему стало ясно почему. Он стал невольным свидетелем пылкой сцены.
— Я был бы вам крайне признателен, если бы вы занимались интимными отношениями в другом месте, — ледяным тоном промолвил он. — Кстати, мистер Шепард, я настаиваю на том, чтобы съемки сегодня завершились. На следующей неделе я уезжаю и хотел бы, чтобы с телевидением было закончено.
— Не беспокойтесь, доктор Чэпмен, — ответила за Боба Сандра, — фильм будет сегодня отснят. Я как раз благодарила мистера Шепарда.
— Да, да, это было похоже на изъявление благодарности, — высокомерно заметил тот и, не произнеся больше ни слова, покинул лабораторию.
— Господи, как я выдержу с ним ближайшие недели? — вздохнула Сандра.
— Сандра, я… — Боб твердо взял ее за плечи.
— Пожалуйста, не нужно! — попросила Сандра и мягко приложила палец к его губам. — Ты мне очень нравишься, и, если бы не доктор Чэпмен… Прости меня. Я должна была сказать тебе это раньше. Но я находилась в таком отчаянии. Мне необходим был человек, и тут появился ты. Я поступила дурно и очень сожалею.
— Не надо ни о чем жалеть, Сандра. Я сделал попытку, и мне с тобой было очень хорошо. Понимаю, что не могу тебя удержать. И все же желаю тебе счастья и делаю это искренне.
— Я знаю! — кивнула Сандра.
— А теперь приступим к работе, — с преувеличенной жизнерадостностью предложил Боб, хотя на душе у него было совсем не весело.
Под вечер фильм был действительно отснят.
— Ты мне сообщишь, когда его будут показывать? — попросила Сандра.
— Скорее всего, ты не сможешь его посмотреть, раз уезжаешь на Амазонку. Но я пришлю тебе видеокассету, хорошо? — пообещал Боб.
— Я была бы тебе очень благодарна.
— Не будем тянуть время. Желаю тебе всего самого лучшего. Будь здорова! — сказал Боб, когда аппаратура была размонтирована и погружена в автомобиль. Он поцеловал Сандру в щеку и пошел к машине, ни разу не оглянувшись. Спустя несколько секунд машина уехала.
Сандра несколько потерянно стояла во дворе института. У нее возникло ощущение, будто она потеряла что-то очень ценное.
Вдруг кто-то взял ее за руку.
— Паника! — Сандра улыбнулась обезьяне и подняла ее. — Шимпанзе ласково прижалась головой к плечу Сандры. — Интересно, как тебе понравятся джунгли, малышка, — прошептала Сандра, радуясь тому, что обезьяна отвлекла ее мысли от Боба.
— Я рад, что вы пришли, дорогая Сандра. Прошу вас, входите же, — пригласил ее Роберт Сэндхэймер, когда вечером Сандра подошла с Паникой к двери его дома.
— А вот и моя подружка. Привет, Паника, как поживаешь? — Профессор Сэндхэймер взял Панику на руки, и та от восторга чуть его не придушила.
— Ты по-прежнему темпераментна, — засмеялся профессор.
Войдя в гостиную, Сандра вздрогнула. Теренс и Патрисия дружно сидели рядышком на софе и что-то оживленно обсуждали. Профессор Сэндхэймер не предупредил ее, что Теренса он пригласил тоже.
Патрисия очень сдержанно поздоровалась с Сандрой.
— Надеюсь, мистер Шепард не слишком обиделся, что мы на сегодня лишили его вашего общества, — съязвил Теренс.
— Он наверняка это переживет, — в том же духе ответила Сандра. Но все-таки почувствовала укол ревности. Неужели то, что рассказывала Сьюзен, правда? И Теренс с Патрисией…
— Ну, дорогие мои, поскольку мы, так сказать, в комплекте, можно сразу переходить к делу, — прервал ее размышления профессор. — Вы уже знаете, о чем идет речь. Доктор Нэш давно занимается пауками-птицеедами. Это, можно сказать, ее любимая сфера деятельности, правда, Сандра? — Сандра молча кивнула. — И вот пробил ее звездный час! Ученый совет дал согласие на исследовательскую поездку, и я прошу вас, доктор Чэпмен, сопровождать доктора Нэш в путешествии на Амазонку и, так сказать, возглавить вместо меня эту экспедицию. Я вам завидую, мой милый юный друг!
— Я против того, чтобы женщина участвовала в подобной экспедиции! — неожиданно заявил Теренс. — Поездка слишком тяжелая!
— Насколько я знаю доктора Нэш, она будет отважно сражаться со всеми неудобствами и опасностями, — засмеялся Роберт Сэндхэймер.
— Боюсь, что доктор Чэпмен вкладывал другой смысл в свои слова. Он не желает присутствия женщины. Просто он это очень аккуратно завуалировал, — сердито прошипела Сандра.
— Никакого другого смысла, на который вы, доктор Нэш, намекаете, я не вкладывал, — невозмутимо парировал Теренс. — Я действительно сомневаюсь, что женщина сможет выдержать такие мытарства.
— Вот и поглядим, кто и что сможет выдержать, — возразила Сандра. — Если вы не возражаете, я сейчас уйду, профессор. Вы сможете все остальное объяснить моему шефу. А я потом получу от него инструкции. Что касается лично меня, то в понедельник утром я буду точно в назначенное время в аэропорту.
Сандра встала и пожала на прощанье руку профессору. По отношению к Теренсу и Патрисии она ограничилась высокомерным кивком.
— Да, замечательная получится экспедиция! — вздохнул Теренс, когда Сандра удалилась.
— Возможно, было бы лучше, если бы с вами поехала я, — томно взглянула на Теренса Патрисия. — Мы бы наверняка прекрасно поняли друг друга!
— Что тебе делать в такой поездке? — презрительно фыркнул профессор, расслышавший последние слова дочери. — Ты не годишься для джунглей, да и пауков боишься. — Вот увидите, доктор Чэпмен, — обратился он к Теренсу. — Сандра будет для вас надежным партнером!
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— Но вы же не собираетесь взять с собой шимпанзе? — ужаснулся Теренс, когда в понедельник утром Сандра появилась в аэропорту с Паникой на руках.
— Естественно, возьму! — твердо заявила Сандра. — Придется вам смириться с нами обеими.
Теренс обреченно вздохнул. Сейчас было поздно пускаться в длинные дискуссии по поводу того, оставлять Панику здесь или брать с собой. Самолет был уже готов к вылету.
— Куда, собственно, мы летим? — поинтересовалась Сандра, заняв место в салоне.
— Сначала мы летим в Гуаякиль. Оттуда на маленьком самолете в Манаус. Там наймем лодку и поплывем вверх по реке в Кодажас. В Кодажасе есть миссионерский пункт. Отец Жозе поможет нам подобрать носильщиков, — вежливо, но холодно проинформировал ее Теренс.
— Как вы думаете, сколько времени мы будем в пути? — осведомилась Сандра.
— Полагаю, дня три — четыре, — подсчитал Теренс.
— Неплохо! — не по-женски присвистнула сквозь зубы Сандра.
— Вот видите, я же говорил, что для женщины это будет тяжело! — Теренс только укреплялся в своем мнении.
— Вам было бы очень на руку, доктор Чэпмен, если бы я сразу сдалась. Но вам придется долго ждать, это я вам обещаю! — Сандра сверкнула на него глазами.
— Вы считаете меня каким-то чудовищем, — тихо промолвил Теренс.
— Нет, всего лишь мужчиной! — парировала Сандра.
— Похоже, вы не высокого мнения о мужчинах, доктор Нэш? — спросил Теренс.
— Я бы не стала валить всех мужчин в одну кучу. Трудно только с тщеславными, — подколола его Сандра.
— Вы находите меня тщеславным? — уточнил Теренс.
— А разве вы не такой?
— Я думаю, что хуже тщеславных мужчин только тщеславные женщины, — отозвался он, не ответив на вопрос Сандры.
— Женщине ничего другого не остается, если она хочет чего-то добиться в обществе, где всем заправляют мужчины, — процедила Сандра.
— Может, нам следует на время забыть о своих амбициях, — предложил Теренс. — В конце концов, мы вынуждены быть сейчас партнерами.
— Это что, предложение о перемирии? — спросила Сандра.
— Если хотите! — Теренс открыто взглянул на нее.
— Хорошо, я согласна! — Сандра протянула ему руку, и он немедленно пожал ее.
Это прикосновение вызвало в Сандре чувства, которые ей было трудно скрыть.
На некоторое время между ними повисло молчание. Каждый думал о своем. Паника похрюкивала на коленях у Сандры и выглядывала в иллюминатор. Похоже, ей понравилось летать.
Сандра наслаждалась непосредственной близостью Теренса. В течение нескольких недель он будет принадлежать ей одной! Неважно, что случится, главное — Теренс рядом. Она снова вспомнила тот поцелуй. Ей ничего на свете не хотелось больше, чем его повторения.
Сандра вдохнула терпкий аромат его лосьона для бритья, и по спине пробежал холодок. Она украдкой посмотрела на Теренса со стороны. «У него профиль греческого бога», — решила она.
«Ну ты совсем свихнулась, — одернула себя Сандра и закрыла глаза. — Если бы он мог догадаться, как она его любит! Но этого он никогда не узнает, никогда!»
Монотонный гул моторов утомил Сандру, и она быстро уснула.
Теренс заметил это. Он знаком попросил Панику вести себя тихо и переманил ее к себе на колени, Затем с бесконечной нежностью стал разглядывать красивое лицо Сандры. Как было бы замечательно, если бы он смог держать ее в своих объятиях, гладить, целовать! Эта женщина действительно волновала его своей красотой, а ее тело, которое он ощупывал сейчас глазами, было сплошным соблазном. У него застучало в висках. Теренс потянулся к руке Сандры, безжизненно лежавшей на подлокотнике кресла. Но в последний момент не решился к ней прикоснуться. Он не хотел ее будить. И уж тем более не хотел показаться смешным.
Теренс тоже прикрыл глаза. Он представил себе, что было бы, если бы она целиком ему принадлежала, и, как ни старался, не мог отделаться от этой картины. Через некоторое время и он задремал.
Его внезапно разбудил громкий хохот. Теренс с ужасом установил, что Паника исчезла и стал озираться в поисках по сторонам.
— Что случилось? — спросила также проснувшаяся Сандра.
— Паника исчезла. Я только на секунду ослабил бдительность, и она успела улизнуть, — извинился Теренс. — Сейчас я ее найду!
Он встал и пошел по салону. Ему пришлось осмотреть все ряды, пока он не обнаружил наконец Панику. Обезьяна сидела на свободном кресле. Ее физиономия была перемазана шоколадным пудингом. Сидевшие поблизости пассажиры веселились от души.
— Паника, что ты здесь делаешь? — строго спросил Теренс.
— Я дала ей шоколадный пудинг, — вмешалась стюардесса. — Она проделывала такие замечательные фокусы, что пришлось ее вознаградить!
— Пошли, Паника, думаю, что ты уже достаточно всех поразвлекла! — Теренс вытер ее салфеткой, взял на руки и понес на свое место.
— Лучше сами за ней следите, — протянул он обезьяну хозяйке.
— Ты действительно несносна, — упрекнула ее Сандра.
Когда стюардесса принесла обед, Паника энергично налегла на еду. У Сандры аппетита не было.
— Вам надо что-нибудь съесть, — посоветовал Теренс. — У нас сегодня впереди еще долгая дорога.
— Возможно, мы найдем на ней несколько бананов или кокосовые орехи, — сухо промолвила Сандра.
— Можно с вами хоть раз поговорить разумно? — пришел в раздражение Теренс.
— Вы правы, — согласилась Сандра и поела немного ростбифа с салатом.
— Глядите-ка, вы можете вести себя вполне прилично, — усмехнулся Теренс. Сандра не ответила, поскольку с языка опять готова была сорваться дерзость. — Скоро мы прибудем в Гуаякиль, — посмотрев в окно, установил Теренс.
— Вам знакомы эти места? — удивилась Сандра.
— Да, несколько лет назад я уже участвовал в экспедиции по Амазонке.
— Пожалуйста, расскажите, я сгораю от любопытства! — попросила Сандра, и скоро оба они погрузились в оживленный разговор. Время в буквальном смысле слова пролетело мгновенно. Сандра не отрывала глаз от губ Теренса. Он оказался замечательным рассказчиком, чего она никак не ожидала.
Стюардесса тем временем попросила пассажиров пристегнуться. Самолет шел на посадку в аэропорт Гуаякиля.
— Жаль, что мы уже прилетели, — огорчилась Сандра. Она могла бы часами слушать рассказы Теренса о его приключениях в джунглях и о том, как он чуть не утонул в болоте, где его уже поджидал крокодил с раскрытой пастью…
Аэропорт столицы Эквадора, города Гуаякиль, был не очень большим. Люди здесь никуда не спешили, в отличие от Лос-Анджелеса. Теренсу потребовалось больше часа, чтобы раздобыть чартерный самолет на Манаус. Перед этим пришлось провести непростые переговоры с темнокожим пилотом. Тот согласился, только когда увидел Сандру.
Оборудование загрузили в не очень надежный на вид самолетик.
— Я ни за что не сяду в эту консервную банку, — заявила Сандра.
— Вам не остается другого выхода, раз уж вы пожелали сопровождать меня в этой экспедиции, — шепнул ей на ухо Теренс. — Других самолетов здесь просто нет. В лучшем случае мы сможем получить что-то еще более древнее.
— Вы действительно умеете подбодрить, — заметила Сандра и неохотно влезла с Паникой на руках в дребезжащую развалюху.
Внутри комфорт начисто отсутствовал. Весь «салон» представлял собой попросту грузовой отсек, куда затащили оборудование экспедиции. Сандра и Теренс вынуждены были довольствоваться жесткими скамейками. Но Панике все очень понравилось. Даже когда отказал один из двух моторов, и самолет камнем полетел вниз.
Сандра закричала от ужаса. Но пилот лишь невозмутимо усмехнулся.
— Такое часто случалось. Это еще не повод для волнений, — успокоил он на ломаном английском своих пассажиров.
— Очень утешительно! — покачала головой Сандра.
Теренс улыбнулся.
— Хорошо, что вы хотя бы сохранили свой юмор, — одобрительно сказал он.
— А что еще мне остается?
Сандра возликовала, когда примерно через четыре часа увидела под собой город Манаус. Все это время они летели вдоль Амазонки. Внизу были только зеленые заросли.
— Это джунгли, — пояснил Теренс.
Время от времени широкая река поблескивала на солнце. Вид, открывавшийся сверху, был замечательным и вознаграждал Сандру за все страхи, которые ей пришлось испытать во время полета.
Манаус оказался средней величины городом, расположенным в дельте, где Рио-Негро и Рио-Мадейра сливались с Амазонкой. Три мощных потока встречались здесь и образовывали нижнее течение Амазонки, пока она не впадала в Атлантический океан.
В Манаусе царило оживление. Отовсюду прибывали торговцы, предлагавшие свои товары. Большинство из них приплывало по реке на допотопных лодках, грозивших в любой момент развалиться.
Своеобразная атмосфера города казалась Сандре чуждой. У латиноамериканцев был свой особый стиль жизни, и они скептически относились к любым иностранцам.
На Сандру смотрели обветренные, прокаленные солнцем лица. Ее длинные светлые волосы привлекали всеобщее внимание.
Пилот помог Теренсу найти лодку. Его кузен жил здесь, в Манаусе, и знал человека, у которого имелась лодка, — объяснил он Теренсу.
Опять прошло какое-то время, пока сделка не состоялась.
Сандре между тем было поручено сторожить багаж. Она сидела на чемоданах и ждала. Вокруг нее уже успели собраться любопытные местные жители, наблюдавшие за ней странными взглядами. Сандре становилось немного не по себе. Паника, словно ощущая ее угнетенное состояние, начала кувыркаться и демонстрировать свои фокусы.
Этим она немедленно увеличила приток зевак. Все смеялись над шимпанзе и хлопали в ладоши.
К Сандре приблизился какой-то мужчина. Он был в светлом фланелевом костюме и широкополой соломенной шляпе и выглядел побогаче остальных зрителей. Возможно, крупный землевладелец, предположила Сандра. Он начал по-португальски торговаться с ней из-за Паники. Сандра не понимала ни слова. Мужчина яростно жестикулировал и на пальцах показывал ей, сколько готов выложить за шимпанзе.
Когда появился Теренс, Сандра с облегчением вздохнула.
— Я не знаю, чего хочет от меня этот человек. Ведь я не понимаю по-португальски, — пожаловалась она.
Теренс заговорил с ним и от души расхохотался.
— Он хочет купить Панику, — объяснил он.
— О Боже, ни за что! — испугалась Сандра и категорически помотала головой.
— No, no! — воскликнула она, замахав руками.
Пожилой мужчина попытался ее уговорить, предложив — как перевел Теренс — пятьдесят тысяч эскудо. Когда Сандра решительно отвергла это предложение, он пожал плечами и исчез.
Теренсу удалось нанять нескольких мужчин, чтобы погрузить оборудование на лодку.
Подобно самолетику, лодка была в крайне ненадежном состоянии.
Однако Сандра поклялась, что с ее уст не сорвется ни слова протеста. Она хотела доказать Теренсу, что способна справиться с любыми трудностями.
Но внутри у нее возникло очень неприятное ощущение, когда она ступила на шаткие доски лодки. И этот деревянный ящик на ближайшие два или три дня станет ее домом!
Амазонка славилась своими коварными стремнинами. Но об этом Сандра пока не задумывалась.
После того как погрузили оборудование и провиант, все было готово. Боцман, своеобразного вида мужчина с густыми черными усами и в промасленной кепке, приветливо улыбнулся ей и запустил взревевший с адским грохотом мотор.
Лодка протарахтела по спокойной воде гавани, и скоро люди на пирсе превратились в крохотные игрушечные фигурки.
— Прощай, цивилизация, — пробормотала Сандра, и Теренс невольно улыбнулся. — Я не знала, что вы так здорово говорите по-португальски, — похвалила его Сандра. — Думала, что вы знаете только крепкий язык мачо.
— Вы еще многого обо мне не знаете, — буркнул Теренс и пошел к боцману, с которым, казалось, начал обсуждать важные вопросы. На самом деле они беседовали о женщинах. Но этого Сандра, к счастью, не понимала.
Она сидела на лавке на корме лодки, опустив руку в зеленоватую воду Амазонки.
— Я бы на вашем месте этого не делал! — посоветовал Теренс. — Кругом все кишит крокодилами. Возможно, вам еще пригодится ваша рука. — Он засмеялся, и боцман к нему присоединился.
Сандра испуганно выдернула из воды руку.
— Не вижу ничего смешного, — обиделась она и повернулась к мужчинам спиной.
Заход солнца выглядел на Амазонке потрясающе. Сандра всей душой наслаждалась красотой. В какой-то момент лодка уткнулась в камышовые заросли одного из боковых рукавов Амазонки.
— Плавание уже закончено? — спросила Сандра.
— Нет, здесь мы только переночуем. Педро считает, что это удачное место, — пояснил Теренс.
Из парового котла старого суденышка Педро наполнил кипятком чайник и поместил в него несколько пакетиков с заваркой.
На маленьком примусе, входившем в комплект оборудования, Сандра поджарила на сковороде яичницу с беконом и открыла банку с консервированной фасолью.
Все трое уютно уселись в кружок и умяли приготовленный Сандрой ужин.
Из джунглей к ним доносились странные звуки, уши резал пронзительный крик какаду. Паника боязливо вздрогнула и заползла под навес из парусины.
— Не бойся, сокровище мое, — героически подбодрила ее Сандра, хотя ей самой было страшно.
— Пора спать, — предложил Теренс. — Завтра у нас напряженный день.
Только теперь Сандра осознала, насколько она устала. Она чувствовала себя совершенно измочаленной и грязной. Ночь в джунглях была гнетуще душной, и Сандра все отдала бы за холодный душ. Но купание в прохладной речной воде было бы слишком опасным.
Каюты на лодке не было. В ее корпусе находилось лишь машинное отделение. Поэтому все трое вынуждены были расположиться на ночь на палубе.
Педро заснул у руля, а Теренс и Сандра устроились на корме.
— Подвигайтесь ко мне поближе, — сказал Теренс, когда Сандра в некотором отдалении скользнула под одеяло. — По ночам на Амазонке очень быстро становится холодно, можно даже замерзнуть.
— Ничего страшного, — отказалась Сандра, хотя с удовольствием приняла бы его предложение и прижалась к нему. Но она не хотела показать свою слабость.
— Как хотите. Спокойной ночи! — пожелал ей Теренс и повернулся на бок.
Сандра долго смотрела в звездное небо и слушала шум джунглей. Как чудесно! С этой мыслью она немного погодя уснула.
Спустя некоторое время Сандра проснулась. Она ужасно замерзла и стучала зубами. И по ее одеялу что-то ползло.
Сандра закричала от страха. Змея!
К ней немедленно подбежали Теренс и Педро.
— Она не опасна, — успокоил Педро трясущуюся всем телом Сандру. — Всего лишь безобидная болотная змейка!
— Мое предложение все еще остается в силе, — напомнил Теренс, когда Сандра снова юркнула под свое одеяло.
— Мне очень жаль, что я устроила истерику. Это не повторится, — извинилась она и натянула одеяло на голову.
* * *
Сандру разбудил резкий свист. Осторожно сдвинув с лица одеяло, она установила, что уже совсем светло. Солнце жарко светило. Но что-то мешало ей встать.
Паника примостилась рядом с Сандрой и в поисках защиты обхватила ее руками. Когда Сандра взглянула на нее, та радостно запрыгала.
— Доброе утро, доктор Нэш! — Перед ней стоял Теренс и улыбался. Уж не сон ли это? Сандра точно не знала. Но вроде бы все было наяву, поскольку теперь он протягивал ей чашку.
— Что это? — спросила она.
— Чай, — лаконично ответил Теренс.
Сандра мелкими глотками выпила горячий напиток. Он оказался весьма кстати, поскольку она чувствовала себя ледяной сосулькой. Все тело болело. Она не привыкла спать на жестких досках палубы.
В этот момент их посудина застучала, выбираясь из густых камышей на широкую Амазонку.
Сандра наслаждалась спокойным плаванием и прекрасными ландшафтами по обеим берегам реки, сохранившим свой первозданный вид.
Теренс стоял рядом с Педро и держал в руке карту. Они энергично жестикулировали. Видимо, спорили о маршруте.
Сандра не понимала ни слова. Но ее и не очень-то интересовало, что именно они обсуждали. Девушка надела свой соблазнительный "бикини" и легла на палубу, чтобы позагорать.
Внезапно лодку тряхнуло. Сандру отбросило в угол. Она в страхе завопила. В лодку хлынула вода, угрожая ее затопить. Сандра едва успела ухватиться за лавку. К ней скатилась перепуганная Паника.
Девушка никак не могла выбраться. Ее тянула вниз поступающая в лодку вода.
В глазах у нее расплывалось, но она увидела, что Теренс вцепился в мачту суденышка, а Педро отчаянно пытается справиться с рулем.
Корпус лодки опасно скрипел и трещал. Казалось, что судно расколется пополам.
Сандра не знала, сколько времени все это продолжалось. Но внезапно хаос закончился. Она промокла насквозь. Намокли также чемоданы, одеяла, все оборудование. Взъерошенная Паника тоже отряхивалась.
— Это было ужасно! — воскликнула Сандра.
— А что вы думали, где мы? На круиз ном теплоходе? — крикнул такой же мокрый Теренс.
— Что произошло? — спросила Сандра, пропустив мимо ушей его замечание.
— Мы попали в стремнину. Таких мест здесь сколько угодно, — объяснил Теренс.
— Я думала, что Педро опытный капитан, — ввернула Сандра.
— Это была моя вина, — покаялся Теренс. — Я выбрал этот курс. Он хотел взять другой.
Теренс достал из своего чемодана полотенце и протер волосы. Потом небрежно повесил полотенце на шею.
Сандра уставилась на него. Как эротично он выглядел сейчас, с мокрыми волосами! Она не знала, что Теренса в этот момент одолевали такие же мысли. Он тоже пристально разглядывал Сандру. Ее груди вырисовывались под намокшей тонкой тканью "бикини", и маленькие кусочки материи в нижней части открывали взгляду массу интересного.
Теренс откашлялся.
— Вы в порядке? — озабоченно спросил он.
Сандра была поражена. Его голос звучал мягко, почти ласково. Она покраснела под его внимательным взглядом.
— Я думаю, что чай никому из нас не повредит, — перевела она разговор на другую тему и наполнила чайник по испытанному методу Педро.
До вечера плавание шло спокойно. В сумерках Педро опять нашел надежное место для ночлега. После ужина все трое приготовились ко сну. Педро очень скоро громко захрапел в своем углу на носу судна. Он заранее крепко накачался джином и спал теперь как сурок.
Вокруг царила тишина. Сандра настороженно вслушивалась в темноту.
— Мое вчерашнее предложение остается в силе, — тихо промолвил Теренс.
По спине у Сандры пополз холодок. Она вспомнила последнюю ночь, когда чуть не превратилась в ледышку, и, поколебавшись, встала и подошла к Теренсу.
— Наверно, действительно будет лучше, если мы придвинемся друг к другу, — согласилась она.
— Разумеется, будет лучше. Здесь, в джунглях, следует отбросить всякие условности, — подтвердил Теренс.
Сандра задрожала всем телом, когда Теренс оказался так близко к ней.
— Да вы совсем замерзли, — заметил Теренс и непринужденно ее обнял. — Так лучше? — шепнул он, когда Сандра тесно к нему прижалась.
— Да, так лучше, — выдохнула та.
— Сандра, думаю, нам пора наконец зарыть топор войны. Раз уж мы плывем в одной лодке, было бы лучше, если бы мы…
Лицо Сандры находилось рядом с его лицом. Теренс ощущал на щеке ее дыхание и согревался теплом ее хрупкого тела.
— Да, вы совершенно правы, — прошептала Сандра. Он впервые назвал ее по имени. Ее сердце бешено заколотилось. Она бессознательно еще теснее к нему прижалась.
Теренс поднял голову и склонился над ней.
— Сандра, я… — Он не мог больше сдерживать себя. Все в нем стремилось к этой женщине.
Теренс страстно прильнул ртом к ее теплым мягким губам. Как утопающий за соломинку он ухватился за ее плечи, его тело тосковало по ее бархатной коже. Он нежно погладил ее. Потом осторожно проник под пуловер. Нащупал упругие груди и бережно охватил их ладонями. Его поцелуи становились все более страстными, пока она не поддалась его натиску и не ответила на пылкие заигрывания его языка.
— Сандра, дорогая, — бормотал он, — я так давно о тебе мечтал. Ты сводишь меня с ума! Тебе это известно?
Губы Теренса прошлись по ее ароматным волосам, обласкали шею, спустились ниже. Он приподнял ее пуловер и начал обводить языком розовые соски, возбужденно напрягшиеся от его прикосновений. Его рука нащупала молнию ее джинсов, и несколькими движениями он стянул их с нее и тут же отправил вслед за ними тонкие шелковые трусики. Его ладонь бесконечно медленно и волнующе заскользила по плоскому животу вниз, к чувствительной точке между ее жаркими бедрами.
Сандра сладострастно простонала, когда его рука оказалась там. Теренс, заметив, как действуют на нее его прикосновения, стал ласкать ее еще интенсивнее. А их языки продолжали свою игру, доводя взаимное возбуждение до высшего накала.
Сандра была на грани. Ее желание росло с каждой секундой. Она с вожделением выгнулась, когда Теренс коснулся внутренней поверхности ее бедер. Но тот не спешил, явно наслаждаясь ее возбуждением.
Когда она, в свою очередь, начала ласкать его и освобождать от джинсов и трусов, он уже едва владел собой.
Сандра нежно поглаживала его между бедрами, осязая восставшую мужественность. Теряя голову от страсти, она легла на него.
Теренс вдыхал аромат ее соблазнительного тела, а Сандра покрывала поцелуями каждый сантиметр его поросшей волосами груди, потихоньку двигаясь по нему. Его руки массировали ее узкую спину, мягкие округлости крепких ягодиц.
Тело Сандры пылало от желания. Она была словно в лихорадке. Губы требовательно прижимались к его рту.
Духота ночи усиливала охватившую обоих страсть.
Сандра никогда раньше не отдавалась мужчине на природе. Это оказалось очень эротично и безумно волновало.
Она самозабвенно извивалась по влажному телу Теренса, втягивая в себя пьянящий аромат его кожи. Ее движения убыстрялись. Она еле сдержала себя, ощущая его мощную эрекцию.
Теренс все крепче прижимал ее к себе. Сандра почувствовала его возбужденное естество у себя между бедрами. Легкое покачивание лодки усиливало ритмичность движений, которыми она его подстегивала.
— Ты сводишь меня с ума! — задохнулся Теренс.
Сандра закрыла глаза, целиком отдаваясь его ласкам. Страсть пожирала ее.
— Иди ко мне! — выдохнула она. — Я так долго этого ждала!
Когда Теренс осторожно вошел в нее, Сандру охватило неведомое ей ранее чувство. Над ней словно пронесся ураган. Ураган, который подхватил и забрал ее с собой. Сандра забыла все на свете и, достигнув вершины, чуть не потеряла сознание.
Теренса тоже захватил этот водоворот. Действительность превзошла самые смелые его мечты. Никогда раньше он не переживал с женщиной такой страстной любви. Сандра оказалась просто вулканом!
Чуть позже она без сил лежала в его объятиях. Ей казалось, что она в раю.
Теренс нежно целовал ее глаза, нос, рот.
— Я надеяться не смел, что это однажды произойдет, — признался он.
— У меня такое же ощущение, — шепнула Сандра. — Как во сне, только гораздо лучше!
— Ты великолепна! — сказал он ей в самое ухо и опять начал поглаживать ее тело. — Ночь слишком хороша, чтобы спать, как ты считаешь? — тихо спросил он. Сандра только кивнула. Она была так счастлива, что не находила слов.
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На следующее утро Сандра проснулась абсолютно счастливой и прищурилась от солнца. Она поискала Теренса, но место рядом с ней пустовало. В углу сидела Паника и почесывалась. Сандра посмотрела по сторонам и обнаружила Теренса у леерного ограждения. Он смотрел на Амазонку, повернувшись к девушке спиной.
Сандра разглядывала его. Он отлично смотрелся в узких черных брюках и почти прозрачной белой рубашке с небрежно закатанными рукавами.
— Доброе утро, доктор Чэпмен! — сказала она и в прекрасном настроении направилась к нему.
— Доброе утро, — ответил на ее приветствие Теренс, но Сандра почувствовала что-то неладное. Его голос уже не был таким ласковым, как несколько часов назад, когда они страстно любили друг друга.
— Что с тобой? — удивилась Сандра.
— Ничего! — скупо промолвил он. — Скоро мы прибудем в миссию отца Жозе. Лучше нам заранее упаковать все вещи, — предложил он, сменив тем самым тему.
Пока Сандра готовила завтрак, Теренс собирал вещи, при этом ему иногда приходилось спорить с Паникой.
— Ты заберешь нас отсюда через три недели, — приказал он Педро, когда они остановились у причала миссии.
Педро кивнул и помог им выгрузить багаж.
Подошел отец Жозе. Туземцы уже сообщили ему о прибытии иностранцев.
— Мне уже нашептали, что наш доктор снова здесь! — сердечно приветствовал Теренса отец Жозе, обнимая его как старого друга. Сандра, наблюдавшая за этой сценой, перестала что-либо понимать в этом мире. Теренс явно был здесь всем знаком, поскольку к нему то и дело подбегали туземцы и радостно здоровались. Она крепко держала за руку шимпанзе. Паника, вопреки обыкновению, вела себя очень смирно.
— Это доктор Нэш, — представил священнику Сандру Теренс. Тот приветливо протянул ей руку.
— Добро пожаловать в миссию Кодажаса, — обратился он к девушке и ее обезьяне. — Мы с доктором уже много лет хорошие друзья.
— Он мне об этом ничего не рассказывал, — призналась Сандра.
— Не сомневаюсь. Теренс не из разговорчивых, — заметил отец Жозе. — Он знает окружающие джунгли не хуже, чем содержание своего кармана. Можете спокойно на него положиться! — Отец Жозе привел их в небольшой деревянный домик миссии. — Рад видеть вас в моем скромном жилище!
— Большое спасибо, святой отец. Мы хотим уже завтра отправиться в путь. У вас найдется для нас лодка? — осведомился Теренс.
— Конечно, для друга у меня всегда есть лодка. За кем вы на сей раз собираетесь охотиться? — поинтересовался священник.
— За пауками-птицеедами, — лаконично ответил Теренс. — Они нужны нам для научных исследований.
— Вы хотите сказать, что это нежное создание занимается такими опасными тварями? — растерялся священник.
— Да, доктор Нэш — моя ассистентка в институте, — пояснил Теренс.
— В институте? — удивился отец Жозе.
— Мне поручили руководить одним научно-исследовательским институтом в Лос-Анджелесе, — объяснил Теренс, после того как святой отец протянул им по стакану вина в честь приезда.
— Я всегда знал, что вы сделаете большую карьеру, — сказал тот и чокнулся с Теренсом и Сандрой.
Сандру не покидало изумление. Что за человек этот Теренс? Какую жизнь он вел до того момента, как она с ним познакомилась? Она абсолютно ничего о нем не знала, кроме того, что любила его как ни одного мужчину раньше.
— Надеюсь, что вы подольше у меня погостите, — промолвил священник. — Сюда редко кто добирается.
— В этом я не сомневаюсь, — вставила Сандра.
— Вы, должно быть, необычная женщина, раз взвалили на себя такие тяготы. Та сеньорита, которую наш доктор в последний раз привозил с собой, чуть не сошла с ума в этих джунглях!
Теренсу, разумеется, не понравилось, что священник так разболтался. Он сознательно перевел разговор на другую тему. Теперь они беседовали о самых разных вещах.
Сандра тем временем заметно притихла. Кто такая эта "сеньорита", о которой упомянул святой отец?
Хотя этот вопрос терзал ее, Сандра не решалась его задать. К тому же Теренс почти с ней не разговаривал и намеренно избегал этого щекотливого момента.
Неужели он не догадывался, как она стремилась к нему? Похоже, что нет. Он получил то, чего хотел, и на этом для него, кажется, все было кончено. Или он стеснялся демонстрировать их отношения перед священником?
Вечером они сидели втроем перед домиком миссии. Отец Жозе пожертвовал последней бутылкой своего лучшего вина. Паника нежилась на коленях у Сандры и щелкала орехи, предложенные ей святым отцом.
— Мы должны достойно отметить встречу, — провозгласил он.
Присутствуя при беседе старых друзей, Сандра чувствовала себя лишней.
— Я пойду спать, — произнесла она, поднимаясь.
— Да, это разумно, — поддержал ее Теренс. — Завтра мы отправимся в путь очень рано.
Отец Жозе показал Сандре, где она может лечь. Девушка получила отдельную комнату.
— Мы с доктором прекрасно устроимся по соседству, — мельком заметил он и пожелал Сандре доброго сна.
Сандра всю ночь не сомкнула глаз. Знать, что Теренс находится рядом и не иметь возможности принадлежать ему — это сводило ее с ума. Кроме того, ее мучили мысли о его странном поведении.
Может, она, сама того не желая, чем-то обидела его? Сандра в отчаянии размышляла о том, в чем ошиблась, но понять этого так и не смогла.
На следующее утро она встала совершенно разбитой.
Отец Жозе уже приготовил им завтрак и накрыл на веранде стол. Утро было чудесное. Солнце как раз всходило над Амазонкой.
Сандра потянулась.
— Доброе утро, — приветливо поздоровался с ней священник, и девушка ответила ему с той же теплотой.
— Здесь замечательно, — восхитилась она.
— Да, можно подумать, что это рай, — улыбнулся отец Жозе, наливая ей кофе.
На завтрак были поданы лепешки. Они были еще теплые и потрясающе вкусные — это оценила и Паника, энергично на них подналегшая.
Теренс был с Сандрой односложен и почти не обращал на нее внимания. Он обсуждал с отцом Жозе различные детали их похода. Мужчины разговаривали по-португальски, и Сандра не понимала ни слова.
Подошло время отъезда. Лодка была наготове, и отец Жозе нанял для них четырех носильщиков. Ему было нетрудно выбрать крепких мужчин. Ради отца Жозе туземцы, казалось, готовы были пройти сквозь огонь.
— Эти люди надежны, — заверил он, прощаясь, и протянул руку сначала Сандре, потом Теренсу.
— Возвращайтесь целыми и невредимыми, — прокричал он им вслед и махал рукой до тех пор, пока лодка не скрылась за ближайшим поворотом реки.
Теренс сидел на носу и определял курс, а Сандра с Паникой устроились на корме, среди множества ящиков.
Они долго плыли вверх по реке, и у Сандры не было повода перемолвиться с Теренсом хоть словом.
Четверо туземцев мощно гребли, распевая свои родные песни. Теренс не стал останавливаться даже на обед. Сандра проголодалась, но это его, видимо, не волновало. Туземцы тоже, кажется, не испытывали потребности в еде.
Сандра видела, что Теренс самым внимательным образом изучает с лодки берег. Уже начало смеркаться, когда он наконец велел причаливать.
Девушка была счастлива выбраться из этой шаткой посудины. Один из туземцев помог ей вылезти. Потом мужчины выгрузили багаж и, вытащив лодку на берег, спрятали ее в зарослях. Они безмолвно водрузили ящики на плечи и двинулись сквозь непроходимый участок джунглей, пока перед ними не открылась прогалина.
— Вот хорошее место, — сказал Теренс и осмотрелся по сторонам. — Здесь мы разобьем палатки, — решил он.
Пока мужчины устанавливали две палатки, Сандра готовила ужин.
Туземцы опустились на землю немного в стороне от костра. Они принесли с собой собственный провиант. Что это было, Сандра точно не могла определить. Но, во всяком случае, на консервные банки, которые она открывала, они посматривали со скепсисом.
— Отсюда завтра утром мы отправимся на поиски, — заявил за ужином Теренс. — Эта местность кишит пауками-птицеедами и рептилиями. Советую тебе соответствующим образом одеться. То есть длинные брюки и что-то, прикрывающее руки. Панику мы оставим в лагере.
Сандра молча кивнула. Мысленно она готовилась задать ему определенный вопрос, но так и не смогла его выговорить.
— Спокойной ночи, — в конце концов пожелала она.
— Тебе тоже. Если что-то потребуется, я сплю там, в той палатке, — предупредил он.
Сандра перестала что-либо понимать. Но смесь гнева, разочарования и печали не позволяла ей попросить у Теренса объяснения, потребность в котором давно назрела.
Как утром обнаружила Сандра, совсем рядом с лагерем находилось маленькое озеро. Вода в нем была прозрачной, как стекло, и на удивление холодной. Это было чудесно! Сандра с восторгом нырнула. Прохлада подействовала на нее благотворно и вдохнула жизнь. Сильными гребками она переплыла озерцо. И безумно испугалась, когда неожиданно неподалеку от нее на поверхность всплыло что-то зеленое. Крокодил! Паника, все это время сидевшая на берегу и наблюдавшая за Сандрой, разразилась пронзительным визгом.
Сандра плыла из последних сил. Кричать она не могла. Горло будто стянуло шнуром. Еле дыша, в страхе, она выбралась на берег. Крокодил почти догнал ее. Сандра затравленно помчалась в лагерь. И сразу наткнулась на Теренса, задыхаясь и трясясь всем телом.
— Что случилось? — удивился Теренс.
— Я купалась! — прохрипела Сандра и отвела со лба мокрые волосы. Оглянувшись, она увидела, что крокодил отказался от преследования и снова нырнул в воду. В этот момент она даже не вспомнила, что на ней нет одежды.
Но Теренс не мог этого не заметить. Он все еще стоял перед ней, подбоченившись и широко расставив ноги.
Вид обнаженного тела Сандры пробудил в нем непреодолимое желание. Его охватил жар, и снова напомнило о себе мужское естество. Складное, покрытое легким загаром тело Сандры являло собой воплощенный соблазн. В этот момент он понял, что должен был испытывать Адам, впервые увидев Еву.
Она напоминала богиню, он не мог оторвать от нее глаз. А ведь он очень старался укротить свою страсть. Тут был замешан еще один мужчина… этот Боб… После ночи на лодке Теренс поклялся себе, что больше не поддастся ее чарам…
— Ты сумасшедшая или самоубийца! — констатировал он, сразу поняв, какой опасности только что подвергла себя Сандра и, крепко схватив ее за плечи, тряхнул.
И неосознанно прижался губами к ее рту, пылко обняв влажное тело. Его колено раздвинуло ее бедра, руки осторожно скользнули вдоль спины.
Терпкий вкус озерной воды на ее губах еще сильнее возбудил его и заставил нарушить клятву, данную в ту ночь.
Сандра обхватила его за шею, взволнованно отвечая на настойчивые поцелуи. Она тоже начала ощупывать его тело. Провела рукой по спине, по мускулистым ягодицам, потом спереди, где ясно почувствовала, как сильно Теренс хочет ее. Он страстно застонал от этих прикосновений и еще крепче прижал ее к себе.
— Нет, нет, — негромко вырвалось у него. Но Сандра проигнорировала его слабый протест и ловкими пальцами расстегнула молнию на брюках. Она хотела его так же, как и в последнюю ночь. Но сейчас она его получит!
И действительно, Теренс реагировал на ее ласки так, словно его разум полностью отключился. Он отдался чувственному потоку. Вожделение, вновь разбуженное в нем Сандрой, оказалось сильнее рассудка.
Он тоже сбросил с себя одежду. Сандра прислонилась в подстрекающей позе к дереву и смотрела, как он раздевается. Один вид его сильного тела сводил ее с ума. Кровь мощно пульсировала в венах. Теренс подошел и начал ласкать языком ее соски. Потом, чуть отстранившись, стал разглядывать тело Сандры и медленно провел ладонью сверху вниз, задержавшись между ее бедрами.
Он нагнулся и проделал тот же путь губами. От шеи вниз к груди, потом по животу, пока не зарылся лицом в пушистый треугольник.
Сандра застонала от наслаждения и вцепилась ногтями в жесткую кору дерева.
— Да, — задыхаясь, шепнула она. — Продолжай, дорогой, прошу тебя, продолжай.
Ее тело провоцирующе извивалось, бедра терлись от возбуждения о ствол дерева, а Теренс в это время языком усиливал до невыносимости ее желание.
Сандра откинулась назад, чтобы интенсивнее ощущать его ласку.
Ее страстность так возбудила Теренса, что он жаждал только одного — немедленно овладеть ею.
Сандра громко вскрикнула, когда он мощно и все же осторожно вошел в нее. Энергично двигаясь, она выгнулась ему навстречу, уже не в силах ни о чем думать. Все ее тело наполняло опьяняющее осязание его в себе. Как сильно она его любила! Она больше не сможет прожить без него ни дня.
Все ускоряющиеся толчки Теренса быстро привели ее к вершине сладострастия. Когда она ощутила, что Теренс излился в нее, ей на мгновение показалось, что она теряет сознание.
Они еще долго не могли разъединиться.
В реальность их вернула Паника. Ее робкое покрякиванье заставило их очнуться.
Обезьяна нерешительно подкралась к ним и осторожно, словно желая убедиться в том, что они еще живы, дотронулась до руки Сандры.
— Все в порядке, — с улыбкой успокоила Сандра шимпанзе и неторопливо отстранилась от Теренса.
— Мои вещи остались у озера, — прошептала она. — Но туда меня теперь и десятью крокодилами не заманишь.
Теренс понял. Он оделся и с оглядкой подошел к берегу, чтобы забрать одежду Сандры, озабоченно всматриваясь в воду, где крокодил в этот момент широко разинул пасть.
— Ты здесь купалась? — ужаснулся он. — Должно быть, ты совсем спятила! — Страх за Сандру, осознание угрозы, которой она подвергалась, отрезвили Теренса.
— Никогда больше этого не делай! — настоятельно предостерег он ее. — Почти во всех водоемах полно крокодилов. Это рискованно. И еще я хочу тебя попросить, чтобы ты не предпринимала никаких вылазок в одиночку. Джунгли опасны и коварны.
Паника громким карканьем присоединилась к его мнению.
— Ты говоришь со мной как с ребенком! — упрямо заявила Сандра. Тон Теренса абсолютно ей не понравился. Тем более после того, что между ними только что произошло. — Я тебе не та "сеньорита", о которой отец Жозе рассказал, что она при виде крокодила немедленно грохалась в обморок!
— Что ты об этом знаешь! — прикрикнул на нее Теренс.
— Ты прав. Я ничего не знаю. И твоя "сеньорита" нисколько меня не интересует! — прошипела она в ответ.
— Тогда будь любезна не вести себя так по-детски, — раздраженно потребовал он.
— Это что-то новенькое, — фыркнула Сандра. — Еще вопрос, кто из нас ведет себя по-детски. Ты уже два дня практически со мной не разговариваешь, и я же, по-твоему, веду себя по-детски! Ха-ха, не смеши меня! — Ее голубые глаза сердито засверкали. Она выглядела очень соблазнительно, стоя с распущенными длинными волосами и в полотенце, небрежно обернутом вокруг тела. Теренсу захотелось ее обнять. Но этого нельзя было делать. В обычной жизни она любила Боба Шепарда или Джо или еще кого-то. Он не желал стать следующим в ее коллекции, гордость ему этого не позволяла.
— Пожалуйста, оденься, через пять минут мы выходим! — приказал он.
Сандра, ворча, подчинилась. А что еще ей оставалось? Он все-таки был ее начальником!
Через некоторое время Теренс и Сандра вышли из лагеря, оставив там носильщиков и шимпанзе.
Часа два они быстрым шагом двигались сквозь джунгли, не обмениваясь ни словом. Очень скоро они обнаружили первых пауков, среди которых были и птицееды. Они немедленно начали свои наблюдения. Сандра усердно делала записи об определенных типах поведения объектов их интереса.
Неожиданно прямо рядом с собой она увидела великолепный экземпляр паука-птицееда. Никакого страха перед насекомыми она не испытывала и моментально уверенным движением руки в предохраняющей от укусов перчатке изловила длинноногую мохнатую тварь и поместила в сачок.
— Хороший улов! — похвалил ее Теренс. — Но думаю, на сегодня хватит. Возвращаемся в лагерь.
Они снова пошли рядом, но молча, сквозь густые заросли. Сандре пришлось признать, что одна она никогда не нашла бы дорогу назад. Но с Теренсом чувствовала себя в безопасности.
Когда они появились в лагере, навстречу им радостно запрыгала Паника.
— Ты проявила недюжинную ловкость, — еще раз похвалил ее Теренс за ужином у костра.
— Но я же, в конце концов, не какая-то "сеньорита", которая боится джунглей, — съязвила Сандра.
Теренс промолчал. Ему не хотелось снова с ней спорить.
— Я пойду спать, — решила Сандра и поднялась.
— Хорошая идея, — откликнулся Теренс. — Поскольку завтра отправимся в путь на рассвете. Используем другой маршрут.
Сандра, очутившись одна в палатке, топнула со злости ногой. Что опять на него нашло? Как человек может так раздваиваться? Сандра ничего не понимала.
Она отчаянно боролась с подступающими к горлу рыданиями и хотела оказаться дома.
Еще долго лежала она без сна, прислушиваясь к каждому шороху и надеясь на то, что Теренс придет к ней. Но снаружи царила тишина. Через некоторое время она потеряла надежду и наконец заснула.
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На другое утро Теренс тихо откинул полог ее палатки. Как прекрасна была Сандра во сне!
Ему стоило невероятных усилий, чтобы не нагнуться и не разбудить ее нежным поцелуем. Он одернул себя и громко крикнул:
— Сандра, пора вставать!
Сандра испуганно вскочила со своей лежанки. На мгновение она забыла, где находится. Но затем ее словно ошпарило кипятком, и девушка быстро оделась. От умывания пришлось отказаться; она не хотела еще раз встретиться с крокодилом!
— Я готова! А ты веди себя тихо, — предупредила она Панику. — Мы скоро вернемся.
— Пойдем. На завтрак тебе отпущено пять минут, — поторопил ее Теренс.
Сандра не понимала, с чего это он так спешит. Ведь у них впереди целый день.
Она молча шла за ним по узкой тропинке сквозь кустарник, который Теренс прореживал для нее большим ножом.
Они были в пути уже добрый час, и Сандра как раз собиралась завести разговор, который все прояснил бы, но вдруг громко вскрикнула.
Что-то задело ее по ноге. И сразу пронзила жгучая боль.
— Что случилось? — спросил Теренс и в два прыжка оказался рядом с ней.
— Не знаю, что-то с ногой, — пожаловалась Сандра, ухватившись за правую голень.
— Сядь, я посмотрю, — приказал Теренс. — Нужно снять джинсы. — Он рывком стянул их с нее и тщательно оглядел ногу, но не сразу смог определить, что с ней. Потом все-таки увидел. — Змеиный укус, — лаконично констатировал он и немедленно начал отсасывать яд. — Проклятье, что это была за змея?
Сандра пожала плечами. У нее вдруг потемнело в глазах.
— Я не знаю, — слабо простонала она и потеряла сознание.
Не медля ни секунды, Теренс поднял бесчувственную Сандру на руки и быстро понес ее обратно в лагерь. Там у него имелся перевязочный материал и йод. Но в данном случае от йода проку не было. О том, чтобы взять противоядие, они не подумали. Хотя оно и входит в список обязательного снаряжения для каждого, кто отправляется в джунгли.
Туземцы придерживались различных мнений, но большинство все же считали, что это укус кобры. Они собрали какие-то листья и приготовили из них компресс для ноги Сандры, с трудом удерживая на расстоянии взволнованную Панику.
— Что случилось? — спросила Сандра, когда через какое-то время, вся в поту, очнулась от обморока.
— Не шевелись, — взмолился Теренс. — Тебя укусила змея. Мы срочно сворачиваем лагерь и возвращаемся в миссию. Ногу нужно обработать.
Туземцы в бешеном темпе все демонтировали и, погрузив снаряжение в лодку, осторожно внесли в нее Сандру.
— Какая адская боль, — с искаженным лицом призналась она.
Теренс озабоченно наблюдал, как распухает ее нога. Он сидел рядом с Сандрой и нетерпеливо подгонял туземцев, чтобы те быстрее гребли.
Сандра неподвижно лежала на досках. Теренс заботливо укутал ее в одеяла, чтобы она не мерзла. Несмотря на это, девушка стучала зубами, и тело ее сотрясал озноб.
— Сандра, — прошептал Теренс, — не бойся, я с тобой!
Он никогда себе не простит, если с ней что-то случится.
Через несколько часов у Сандры поднялась температура. Голова горела, и Теренс постоянно прикладывал ей ко лбу холодную тряпку. Прошла чуть ли не вечность, пока они добрались до миссии.
Отец Жозе, хорошо разбиравшийся в змеиных укусах, осмотрел ногу.
— Не волнуйтесь, доктор, она поправится. Все не так страшно, как кажется. — Священник сделал Сандре укол и сменил компресс. Затем мужчины бережно отнесли ее на кровать.
— Надо снизить жар, — сказал святой отец. — Для этого мы должны все время делать компрессы. Когда температура упадет, нужно будет как можно скорее доставить ее в больницу.
— Я сам буду ставить ей компрессы, — решил Теренс.
Сандра не воспринимала ничего из происходящего вокруг. Лоб ее блестел от пота, она беспокойно металась по кровати.
— Прошу тебя, любимая, ты должна поправиться, — шептал ей Теренс.
Ночь прошла, но лихорадка не ослабла.
Теренс был в отчаянии.
— Придется испробовать другое средство, — заявил отец Жозе. Он вышел и начал смешивать какие-то снадобья, о которых Теренс не имел понятия.
Чуть позже священник появился с чашкой, в которой находилась жидкость с неприятным запахом.
— Мы должны заставить ее выпить это, — негромко сказал он.
— Сандра, любовь моя, ты меня слышишь? — крикнул Теренс и легонько потряс ее. — Пожалуйста, выпей. Это тебе поможет!
С большим трудом мужчинам удалось влить в нее жидкость. Сандра без сил откинулась на подушки.
— Это старинный рецепт туземцев, — пояснил отец Жозе. — Раньше они дополняли его своего рода заклинанием.
— Вы что, святой отец! — ужаснулся Теренс. Но тот успокаивающим жестом положил руку ему на плечо.
— Она поправится, — заверил он.
Теренс испытывал чудовищные муки. Он пристально следил за каждым движением Сандры. От усталости ему приходилось прилагать усилие, чтобы держать глаза открытыми.
— Прошу тебя, Сандра, очнись, — продолжал нашептывать он. — Я люблю тебя и не хочу потерять! — Внезапно он заметил на ее губах слабую улыбку. Комната уже погрузилась в полумрак. Наверное, ему показалось? — Сандра, любимая, ты меня слышишь?
Сандра очень медленно приоткрыла глаза и посмотрела на него.
— Что случилось? — снова спросила она.
— Тебя укусила змея, — объяснил он ей, взглянув на ногу. Опухоль заметно спала.
— Это был сон или ты на самом деле сказал, что любишь меня? — прошептала она.
— Нет, любимая, тебе это не приснилось. Я люблю тебя больше всего на свете. Я влюбился в тебя с первого взгляда. Просто не сразу это понял. А потом эта история с Бобом… Я так ревновал… Ты простишь меня?
— А эта "сеньорита"? — К Сандре вдруг полностью вернулось сознание.
— Ах, все давно позади и было огромной ошибкой, — заверил ее Теренс.
— Тогда все в порядке, — улыбнулась Сандра.
— Пожалуйста, Сандра, не засыпай, — крикнул он. — Прошу тебя, скажи мне, ты хочешь стать моей женой? Я должен это узнать. Сейчас и здесь!
— Да, хочу, — счастливо вздохнула она.
— Я спрошу у отца Жозе, сможет ли он нас обвенчать, как только ты поправишься. Или ты предпочитаешь устроить свадьбу в Лос-Анджелесе?
Но Сандра его уже не слышала. Она снова заснула.
Туземный чай отца Жозе сотворил чудо.
«Сандра выздоровеет и станет моей женой!» — восторженно подумал Теренс и в изнеможении тоже погрузился в глубокий сон. Мрачные мысли о будущем без Сандры были забыты вместе с Бобом и всем остальным. Теренс знал, что на свете существуют только они двое — и Паника, которая в данный момент примостилась рядом с ним на полу, прислонившись головой к его ногам.
Отец Жозе ухмыльнулся, когда чуть позже заглянул к Сандре. Ему открылась умилительная картина. «Видимо, доктор очень любит эту женщину», — подумал священник и тихонько прикрыл дверь.
На следующее утро Сандра проснулась и зажмурилась от солнца, проникшего в помещение сквозь узкую щель. Отец Жозе заботливо закрыл деревянные ставни.
Ее взгляд сразу упал на спящего Теренса и Панику, прислонившуюся к нему головой.
Сандра чувствовала себя гораздо лучше.
Теренс, словно ощутив ее взгляд, открыл глаза.
— Ты не спишь? — удивился он и сразу вскочил со стула. — Доброе утро, дорогая, как твои дела?
— Уже намного лучше, — улыбнулась Сандра. — Ты всю ночь провел на этом стуле? — спросила она.
Теренс кивнул.
— Ты же заняла кровать, — засмеялся он.
Паника, проснувшаяся от резкого движения Теренса, радостно прыгнула на одеяло к Сандре.
— Нет, нет, сокровище мое, — остановил ее Теренс и убрал обезьяну от девушки. — Подлизываться будешь позже. Пока что Сандре нужен покой!
В дверь деликатно постучали. В комнату осторожно заглянул отец Жозе.
— Входите же, святой отец. Наша пациентка снова стала бодрой, — весело сообщил ему Теренс.
— Это замечательно! — восторженно воскликнул священник. — Думаю, что мы победили. Еще день-другой, и вы будете в полном порядке, — пообещал он Сандре и пощупал ее лоб. — Температура тоже упала.
— Благодарю вас, святой отец. Вы спасли мне жизнь, — прошептала Сандра и протянула священнику руку.
— Вы должны благодарить не меня, — улыбнулся отец Жозе. — Поблагодарите своего доктора. Он двое суток дежурил у вашей постели. Ни одна медсестра не смогла бы ухаживать за вами лучше.
Отец Жозе скромно удалился.
— Мне снился чудесный сон, — промолвила Сандра, ласково посмотрев на Теренса.
— Ты мне его расскажешь?
— Мне снилось, будто ты мне сказал, что любишь меня, и спросил, хочу ли я стать твоей женой, — промолвила она.
Теренс нежно улыбнулся и бережно погладил ее по волосам.
— Это был не сон, любимая. Я действительно спросил тебя, и ты ответила "да". Помнишь? Или ты хочешь забрать свое обещание назад?
— Конечно, нет, — просияла Сандра.
— Значит, ты согласна, чтобы отец Жозе обвенчал нас, как только ты встанешь на ноги? — спросил Теренс, затаив дыхание.
— Да, — подтвердила Сандра.
— Разумеется, дома мы устроим свадьбу, — пообещал Теренс.
— Все, что ты хочешь, мой доктор, но только если ты меня немедленно поцелуешь! — потребовала Сандра.
Теренс не заставил себя долго упрашивать. Он прижал ее к себе и от страсти совершенно забыл, что пока ее еще нужно поберечь.
— Остановись, Теренс! Ты же меня задушишь! — прохрипела Сандра, чуть не задохнувшись. Оба расхохотались. — В будущем у нас для этого хватит времени, — утешила она его. Теренс с любовью поглядел на нее. — Кстати, о будущем: как же мы теперь будем работать? — поинтересовалась Сандра.
Теренс засмеялся.
— Ничего не изменится. Ты по-прежнему останешься моей ассистенткой.
— Об этом не может быть и речи, доктор Чэпмен! — энергично возразила Сандра. — Я буду твоим партнером или увольняюсь!
— Вот это я называю чистейшим шантажом, дорогая Сандра, но чего не сделает ученый, чтобы сохранить мир в лаборатории? — Теренс чмокнул ее в лоб. — И все же одно условие я своей партнерше поставлю: основное внимание прекрасной исследовательницы будет отдано не обезьянам и дельфинам, а ее собственному мужу!
Искоса взглянув на Панику, в данный момент освобождавшую подушку от перьев, Сандра привлекла к себе своего бывшего шефа и между двумя поцелуями нежно шепнула:
— Я согласна, док!
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